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ARHUKUKATA 1.  

 

1.1  UÉTENAKUA KA XARHATAKUA ANTI JIMPO INTE UANTANHIATA. 

 

Uétenani jámani, i karakata mókuntasïnti kurhampekuani: ¿naní na tsítantaa, k’uiriperani, 

marhuatantani ka úrantani jucha anapu uantakuani, enka úahka pirekuani marhuatani? Inte 

niátakua enka p’urhépecha iretsekua jatsikuarheka. Ini karakatarhu mókuntahkaksï inteni 

kurhampekuani. 

Iásïkuarhu, iretaechaksï, p’intekuaecha ka uantakuaecha antaperasïntiksï ka uarhiperani utusï 

uantakuani jinkuni, enka xani uinhapeka ka p’akani jarhani; inteni jinkuni arhikuekani eska 

mirikutahpesïnka ka ámuteru uékani petamunhani. Míteskaksï eska amu iámentuecha 

kurhankunhasïnka ka terukutanhani eska ma uantakua kachukusïnka ka arhukuni 

jurhenkuani ka terunkurhikuani. Arhikuekasïnti eska amu jurhenkuarheni, mimixekuani ka 

jurhenkuani, amponhaskua ka juchari jakahkukuani tsïtanhasïnka. Sánteru urhemasïnti 

k’amanteni ka ampenteni, mirikurhinhani, tsïnchekuarheni ka móhtakunhani isï eska 

UNESCO na xarhatanhaka Takukata Charhapitirhu.1  

Ixu parhakuahpenirhu Latinoamérica iretsekua maesti enka táchani isï jatsikuarhenhaka uani 

ireta ka p’intekuaechani ka iónitihki anapu uantakuaechani. Máruksï k’amantesti ka máru 

pakatasti karakata ampe, k’oru ámuteru pakarasti uantariecha. 

Arini uéxurhikuaechani jimpo, uani ánchekuarhetaechaksï jánkuarhentaxati ixuesï anapu 

uantakuaechani uinhaskuantani. 

Ka ixu México, xarhantasïnti eska uantakuaechaksï k’amakurhixaka ka mirikurhinhani 

janhani ka inte uantanhiataesti, terukutaparini mixteco, maya yucateco ka náhuatl jinkuni 

enka arhinhahka ka uantanhani eska uánekuaecha jimpo útasï petamunhasïnka. 

 
1 Uantakuaeri mítetiecha, tarhatakua ka niátakua ka na xani enka uantanhiatarhu jaka. Takukata Charhapiti enka 

uantakua uantanhiatarhu jakaksï tarhatanhaspti Tapani Salminen ka xarhatanhani UNESCO jimpo, ka jimini 

jukanahrhisti uantakuaecha ma parhakuahpenirhu anapuecha enkaksï ampenteni jaká. Úsïnti exenhantani línea 

arhikata jimpo. Náhkiruka 2003 uéxurhikua jimpanheranhantaspti, tamu isï UNESCO xarhataspti 

exerakuaechani iámentu inteni uantakuaechani enaksï uarhini jaka. 
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I karakata tesis arhikata uantatsesïnti ka erarhentani p’urhépecha uantakuani. Mítenhasti eska 

iásïkuarhu isï ámuteru nani jarhaska iretaecha enka ma uantakuahku petamunhahka ka 

mítenhani, naniasï tsimani ka tanimu isï petamunhasïnti. Jarhasïti iretaecha enkaksï echeri 

p’urhépecharhu iretseka ka uanontakuarheniksï ireta p’urheechani ka k’oru ámu petamuni 

jucha anapu uantakuani. 

Arhukuxakaksï ini karakatani, arhiparini eska Ch’eri Jatsïkurini Cheranatzicurin anapu 

uantakuanihkusï uantatseni jaka, enka teruhkani jaka juátarhu ka p’urhépecha iretsekuarhu. 

Jima uantanhiata kánesti ka k’eni, jimpokaksï sapirhatiecha ámuteru jurhentanhaxaka p’urhe 

uantakuani. Iasï úkua jukasïnti exentani sapirhatiechani enkaksï p’urhe jimpo uantaxeahka 

ka kurhankuniksï. Inte mirikurhikua amu sapirhatiehchakusï nitamakuarheni jati, 

k’ératiechahtuksï jimini niraxati ka iamu iretsekua. 

Iasï kurhantisïnkaksï ari jasï uantakuaechani: eskaksï úsïnka kurhankuni ka míteniksï 

uantakuani ka k’óruksï amu úsïnka petamuni. Ini jarhati eratsekuaecha arhikuekasïnti eska 

ma uantakua ka p’intekua uantanhiatarhu jarhaska, arhikuekani eska mirikurhinhaxaka, eska 

amu jukaparharanhantasïnka ka i niátakua táate jempaechaeri jimpoesïnti, jimpokaksï amu 

arhistakuasïnka uahpaechani, nimakuaechani ka máruteru. 

Isï jimpo, i ánchekuarheta karakata míntsikanhaxati eska úahka uinhaskuntsïkuarhu, 

tsítantsïkua, marhuanchakua ka k’uiriperakua uantakuaeri ka p’intekuaeri, erankukua imani 

marhuataparini enka ireta p’urhe jatsikuarheka; enkaksï jikuni k’uanhasïkuntani jaka juchari 

jurhenkua, amponhasïkua ka mimixekuani; marhuanchaparini pirekuani enkaksï uantakuani 

marhuatahka. Terukutaparini utusïecheri ka máruteru isï anapu jurhenkuani inte jasï enka ma 

parhakuahpeni mítenhaka ka marhuatanhani jaka. 

Kurhantikuarhesïnti iretaecharhu isï ka isï uantanhasïnti eska p’urhépecha petamuni ka 

míteni, eska arhikuekasïnka eska iónitihki anapuesïnka, eska tantonharhikuaeska ka juátarhu 

inchahtsïkuni isï anapueni. Ka juchaksï ixu uékasïnka xarhatani eska amu ísïeska, i karakata 

uékasïnti xarhatani eska sánteru sésieska arhisïtatsïpeni ka jurhentahpeni uantakuani ka inte 

ampe enka uantakua kánkuarhehka utusï jimpo arhikata: fonología, morfología, sintaxis, 

pragmática ka iónitihki anapu uantakuani marhuatantani ka juchari p’intekuaechani 

miteantani. Kúntaxakaksï arhini eska marhuataxakachi pirekuani, p’urhechaeri 
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mínkuarhekua enka isï arhiparhatanhaka eska ampakiti jatsikuarhetaeska UNESCO jimpo 

2010 uéxurhikua uératini. 

Ixu xarhataxakaksï témpeni tanimu pirekuaechani enkaksï míntakata jaka eskaksï 

sapirhatiechani kurhantiahka ka jurhenkuarheni ka míteni uantakuani, erankuparini úsïnka 

p’urhe uantakuani jurhenkuarheni ka uinhaperani ka mínkuarhentani p’urhechaeri 

p’intekuani. 

Erakuskachi ánchekuarheni, p’íkuntani ka ánchetani inteni uantanhiatani jimpoka uantakua 

ka p’intekuaechaksï mirikurhinhaxaka, jirinhantani nani na sesi jimpo niátani. Xarhatani ka 

mítetarahpeni ka kurhantitarahpeni jimpanheni pirekuaechani, eska kústanhahkaksï p’urhé 

iretsekuarhu ka máruteru isï. 

Ari jasï eratsekua jinkuni kantsakata jarhasti ánchekurheta. Uétenahka uantatseni ka arhini 

iónitihki anapu ampe ka erarheni maru karakataechani ka ini tanipuru arhukuntatini. Ma 

uénani jámani uantatsesïnka pirekuaeri niatakuani ka p’intekuani. Tsimanirhu uantatsesïnka 

ánchekuarhetaecha ka karakatechani enkaksï uantakuaeri uinhasïkuntsïkua arhini ka 

xarhatani jaka mamaru jasï uantakuaecharhu úrakata ka marhuatakata. K’amakuni jámani 

xarhataxaka imani karakataechani enkaksï marhutaka pirekuani uantakua jurhentahpekuarhu, 

marhuatakuarhu ka tsítantsïkua. 

Tanimu arhukukatarhu, xarhataxakachi nani na jimpo niátanhaski, úhani, marhuatanhani ka 

naki eratsekua, jurhenkua ka amponhaskua marhuatanhaski; enka utusï jimpo arhinhahka: 

marco teórico-metodológico. Ixuksï kúntaxaka arhini eskachi marhuatasïka niátakua ka 

jucha anapu jurhenkuani ka amponhaskuani enkaksï xarhatani jaka eska i jasï eratsekua ka 

niátakua jarhaska ka eska úsïnka mahku jasï marhuani ka jukaparhani eska máruteru anapu. 

T’amurhu xarhataxakachi ka jánhastahpeni nani na marhuasïni pirekuaechani, ampe 

jurhentahpesïni ka enkaksï utusï jimpo arhika planeación lingüística nani na enka kantsakata 

ka úskukata 

Iumu arhukukatarhu, uantantaxaka ka xarhatani nani na niátakuarheski ka únhani 

pirekuaecha; uétenani jámani ka jima jamperi enka mánharhitanhaka ka kurhantikuarheniksï, 

nani na ka ma uénani anapu ts’éhkukuarhu. 
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K’amakuni jámani, kuimu arhukukatarhu kúntaxakaksï nani na nitamakuarheski, na 

xanharaski ka naniasï atarhutakuarheski ka naki jurhenkua juanoski, ka naniasï kuerataski ka 

pakarakuni míteni ka incharhetakuni ánchekuarheta. Kúparhatakata jarhasti sïrutsekua enka 

pirekuaechani pampeni jaka, jimini pirekuaechaksï karantsïkata jarhasti ka utusï jimpo 

mónhantsïkata ka sánhani ampeteru enka jánhastahpeni jaka.  

 

 

1.2 ANTI JIMPO 

 

Isï eska na uantantani ka xarhatani jaka INEGI (2010), p’urhépecha uantakua xarhataxati 

eska mirikurhinhaxaka, eska sániteruhkuenhasti enkaksï jurhenkuarheni jaka ka petamunhani 

jucha anapu uantakua; k’oru, Cheranatzicurini anapu uantakua sánteru uantanhiatarhu 

jarhasti, jimpoka sapirhatiechaksï ámuteru jurhenkuarhexati ka uantanhani. I eratsekua 

kúntasïnti ka mókuntani na enka jaka uantanhia ka ampesïni niátani jaua ini karakatarhu. 

Kuntantaparini eratsekuaechani, jankuarhentaxakaksï eska niárahka jucha anapu uantakua 

jukaparharanhantani ka eska marhuatanhahka pirekuaecha, inteni jinkuni enkaksï ixu 

xarhatani ka niátani jaka. Jimpoka inte niátakua pínkurhitixati juchari uantakuani ka 

p’intekua jinkuni. Arini pirekuaechani jinkuni erokuarhexakaksï ka eranhasïkani eska 

marhuauaka jurhentahpeni juchari p’intekuaechani, mimixekuani ka uantakuani. Eronuparini 

eska niárahka eska inte pirekuaechaksï kurhantikuarheahka, marhuatanhani ka úranhani 

jurhenkuarhu (educación inicial, preescolar, primaria y secundaria) nani enka úahka 

jarhuauani jukaparharantani ka mínkuarhenhantani uantakua ka eskaksï inteehcha 

jarhuahpeaka inteni jurhenkuani etsakuni ka p’intekua ma úntani. 

Uétarheriesti arhini, uinhaskuni ka xarhatani eskaksï p’urhe uantakuarhu jatsikuarheska 

uantakuaecha ka arhikuaechani enkaksï ménichani isï ukua jukahka ka ts’unhapeni 

mónhantani utusï ka máteru ma isï uantakuarhu. Inteni eratsekuani marhuataparini 

uékaxakaksï p’ískuntani, marhuatantani ka xarhatantani iónitihki ka urhetakua anapu 

uantakuaechani enkaksï takukataecharhu patsanharhikunhaka. Utusï jimpo inte eratsekua 

arhinhasínti micropolítica lingüística, juchari eratsekuani xanhatani, p’urhépecha uantani ka 
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karani ka inte jasï ánchekuarheta xarhatani, enka jarhuani jauaka uinhaperantani uantakuani 

sapiechani jinkuni ka eska kurhankunhahka, mítenhani ka petamunnhantani, eska pauani 

pauani anapu uratakua úkuarhentahka, eskaksï isï úahka antahpenuntani ka xarhantani 

jimpanhe uantariecha, imaechani enkaksï míntsinharhiani jaka eskasï patsantahka uantakuani 

ka enkaksï niárahka k’érini úniksï jurhentahpeni ka móhkutahpeni inteni jurhenkuani. 

Arhisïnka eska i ánchekuarheta niátakua maeska enka arhinhahka eska sesi jimpo 

niátakuarhexaka, manakuarheni, uni, xarhatani ka móhtakuni, investigación-acción arhikata, 

p’urhé jimpo arhisïnkaksï, uantani, eratseni ka niátani, amu uantakuaecharhuhku pakarani, 

meni isï karakataecharhu mirikurhinhani. 

Jupintakuarhetixati enka uantakuaeri ampe ánchekuarhenhahka jima enka marhuatanhahka 

lingüística aplicada arhikata, enkaksï terukutani jaka juchari jurhenkuani enka sesi úkuni 

jauaka ka eratsekuparini juchari iretaechani jimpo; eskaksï niárahka xarhatani eska máteru 

jasï ma ánchekuarhetaeska, eska ménkueni marhuasïnka ka máhkueni jukaparhani, eskaksï 

jucha anapu uantariecha jatsiska eratsekua, amponhaskua ka mimixekua ka uni inteni ampe 

niátani. 

I anchekuarheta kúntaxati jarhuahpeni ka xarhatani eska úsïnka niátakuarheni i jasï 

ánchekuarheta, niátakua ka úkua, enka mintsïnharhini jaka jucha anapu jurhenkua ka 

amponhaskuani; ixu jamperi úsïnkaksï arhini eska jimpanheska ka amu niátakata jarhaska, 

ini jinkuni erankuparini eska niárahka meni isï marhuatanhani ka eranhakua p’itanhani ka isï 

máteru nema isï niátani ka jurhenkuani uinhaperani. Uékasïnka arhini eska i eratsekua ka 

erankukua uinhapeska imani exeparini, eskani ji p’urhe uantarieska, míteni uantakuaeri ampe 

ka pirekuani niátani. 

Jimini kúntaparini, uékasïnkaksï xarhatani ka íntsïpentani lingüística Indoamericana 

ánchekuarhetarhu inchahkuahka ma jásïteru erankukua ka jurhenkua, eska uétenakuarheahka 

sesi jimpo jarhuahpeni ka k’uanhasïkuntani sani ampe ne enka jimaesï ánchekuarheahka ka 

jurhenkua petahtani. 

Uékasïnka arhini ka pakatani eska amu eratsekuaeska uékasïnka máteru jasï ma jurhenkuani 

ka eratsekua ka ánchekuarheta tamu isï pakatani ka amu jeíapanehntani. Sánteru sani 
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uékasïnka xarhatani máteru jasï ma erankukua, máteru jasï uantakua, materu eratsekua ka 

jurhenkuani marhuatani, eska terukurhintahka inteni jinkuni enka ioni isï niátanhahka. Isï 

jimpo, uétarhesïnti arhini eska tsimani eratsekuaeska, imaecheri ka juchari, juchaksï ka 

imaechaksï, juchari erankukua ka imaechari, uantontsïkuarheta tsimaniecha jinkuni, juchaksï 

ka imaechaksï, jimpanhe xanhari, imaechari ka juchari ánchekuarheta, juchari jurhenkua ka 

mimixekua ka imaechaeri, juchari uantakua ka imaechari, juchari p’intekuaecha ka imaecheri 

Todorov (1991). 

I karakata imanihku uantakua uantatsexaka ka marhuatani enka Cheranatzicurini 

petamunhaka, jimpoka k’amakurhuxaka jurhiauecha enka xarhatanhapirinka i ánchekuarheta 

ka inteni p’amenchakua inchahkuni enka ma parhuakuahpeni kéntepka. Ka ixu páhtamani 

uantantani eska kani úetarheriespka eskahtsïni pámpepirinka arhiani pirekuaechani. 

I ánchekuarheta ka karakata sesi jimpo uantanhiata maesti p’urhe uantakani jimpo, 

xarhatasïnti eska k’eri ampeska ka uétarherieni, enka pauani ka pauani úkuarheni jaka, 

menku isï ma uantaxetarhu, pirekuarhu, arhihtsïkuhperakuarhu ka máruteru isï. 

K’amakuni jámani, uétarhesïnti xarhatani eska inte pirekauechaksï material fonográfico 

arhikata, jimini uérhusïnti i karakata ka ánchekuarhetarhu ka jimini arhukurhitixati nani na 

enka nika niátakuarheka: pirekua úntsïkuarhu uératini, kúskakuarhu, mánharhitakuarhu, sesi 

jáhkukuarhu ka ts’éhkukuarhu. Ka jimini uni terukutani eska jarhuahperata k’uiripu p’urhéri 

kánekua marhuaska ka jeíapanhentani ini pirekuaechani eska marhuapirinka ka uni 

uinhaperantani ka marhuatantani juchari uantakuani ka jurhenkuani. 
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ARHUKUKATA 2.  

 

2.1 PIREKUA AMPE URHETAKUA ANAPU. 

 

I arhukukata tanipuru arhukurhintatixati. Ma uénani jámani uantantasïnka iónitihki ka 

urhetakua anapu pirekuaeri ampe ka úniksï marhuatani ka uni kurhankuni na 

jánahaskuarhexaki pirekuaeri uantantsïkua ka niátakua jinkuni. Tsimantarhu, tántasïnka ka 

uantatsesïnka uantakuaeri uinhaskuntsïkua, tsítantsïkua, marhuatantsïkua ka uantakua 

k’uiripekuaeri ampe. Tanimu uni jámani ánchekuarhetaecha ka karakataecha enkaksï inteni 

ampe uantatseni jaka, uinhaskuntsïkua, marhuatakua, p’ínkukua, jukaparharantsïkua ka 

p’ískuntsïkua ka uantakua k’uiriperakua. Tanimurhu kurhankuntasïnkaksï 

ánchekuarhetaechani enkaksï uinhaskuntsïkua, p’ínkukua, úratakua ka uantakua 

k’uiripekuaeri. 

 

2.1.1 PIREKUAERI UANTANTSÏKUA 

 

Amu úsïnti eranhaskani eska ma uantakua jinkunihku úahka iamu uantantani ka xarhatani 

iónitihki anapu ka urhetakua anapu ampe, imani ampe uantatseni enka úkuarhempka jiani isï 

enkaksï utusïecha ámutihki jurhempka ixuesï inchahkuni; kóru, úsïnti mintsinharhini ka 

kantsantani imani sïrutsekua, karakataecha ka uantantsïkuaecha jinkuni jánhaskantani ka 

terukutantani nani na jánhaskuarhepi. 

Iásïkuarhu isï uantanhasïnti ka pakatanhani eska arhukurhisïnka pirekua iónitihku ka sánteru 

mítekata terukutakata jimpanhe jinkuni ka iasï anapu.2 Ixu uératini uénakuarhesïnti 

kurhankukuarhentani eska inte jurhenkua uérhusïnka utusïchaeri jurhenkua jinkuni ixu anapu 

jinkuni, inteni jinkuni enka iretaecharhu jatsikuarhenhaka ka eska jimini jeuetakuarheska 

jurhenkuaecha ka jimini tachani isï mínkuarheni ixuesï iretsekuarhu, (Dimas, 1994) arhisïnti 

 
2 Reynoso R., Cecilia, tesina de maestría. Escuela Nacional de Música, UNAM 2014. 
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ka uantani eska pirekua jimini uérhuska enka jurhenkuaechaksï kúntakuarheka sincretismo 

arhikata. 

Ánchekuarhetaecharhu enka Etnomusicólogo arhikata xanhataka Arturo Chamorro (1986) 

xarhataxati eratsekua ma enka arhiraka Universo Musical; nani enka tanimu eratsekuaechani 

terukutantani jaka inteni pirekuaeri ka nani na enka nika k’uiripeni inteni kunkuarhekuarhu. 

Janhastahpesïnti tanipuru arhukutini: “tarasco ceremonial, tarasco cristianizado ka mestizo 

campesino”.  

Inte jasï ánchekuarhetarhu uératini Hiram Dordelly (2004) ka Thomas Stanford (1974), 

arhisïntiksï ka xarhataniksï eska pirekua máteru jasï kúskakuarhu uérhuska ka eska 

utusïchaeri jurhenkua ka ixu anapu jinkuni uska pirekua jeíarani, intechaksï terukutantaxati 

eska inte isï jáxeska ka kurhantikuarheni eska mítekata villancico ka corrido arhikata, inte 

jasï jimpo ampe enka jimini pirenhahka. Terukurhisïnti ts’éretakua ka miíukua ka nani na 

enka kurhantikuarheka, intechani jinkuni enka ixuesï anapueka, isï eska son-abajeño jurhio 

isï anapu ka son enka Jalisco ketsemani isï kurantikuarhehka, imani jinkuni enka mariachi 

arhikata kústahka, Stanford (1996), Dordelly (2004) y Ochoa (2008).  

Karakatarhu enka Campanor (2019)3 niátaka, inteni eratsekuani jupintasïnti enka Chamorro 

(2019) arhini jápka, k’oru sánteru k’ératanhasti ka xekuantani inteni uatakuaechani ka  

kurhankuntani uantakuaechani p’urhechaeri eratsekua ka erankukua jatsirantaparini: 

iónitihku anapu pirekua, enka arhinhatarani jaka pirekua tua anapu, enka arhini jaka eska 

utusïechaksï amutihki janosïrempka, materu “pirekua Quarhucucata” enka inte 

uéxurhikuaechani arhiani jaka enka kúnkuarhenhapka ixu anapuecha, utusïechani jinkuni. 

Máteru pirekua “móhtsïtakata” enka terukutani jaka pirekua mínkuarhekata. Máteru jintesti 

enka arhirani jaka pirekua tiripiti “época de oro”.4 K’amakuni jámaparini jupintasïnti iasï 

anapu pirekua enka imani jinkuni terukutantani jaka nitamakuarhetani enka ukuahreka 2010 

uéxurhini enka arhiranhapka pirekua parhakuahpeni anapu, (UNESCO) jimpo, inteni jasï 

pirekuaesti enka k’uiripeka inteni arhiparhatakatarhu. 

 
3 Tesis de Licenciatura (2019) Universidad Intercultural Indígena de Michoacán. 
4 Márquez J., Pedro, 2014. en Pirekua, canto poco conocido, el Colegio de Michoacán.  
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 PIREKUA TUA ANAPU  

Karakataecha enkaksï sánteru iónitihki ka urhetakua xarhantaka jintesti La Relación de 

Michoacán enka fray Jerónimo de Alcalá untatseni jaká. Ka inte arhukukatarhu ma ekuatse 

iumu tanimurhu, xarhatasïnti nani na enka p’intekua japka enka niárapirinka irecha uarhini. 

Pirekua ma jukanharhisti enka uantatsenhani jaka, mítetiecha jimpo. Dimas (1994), Reynoso 

(2011) ka Márquez (2014), [Chamorro, La Relación de Michoacán, arhukuntsïkata II, 

arhukurhita. XXVIII, 16-19]: […] Henéani, ka Çacapu hiri[ti), ka Banácaҫï. Ka isï 

ninhasïrendi pirepanhantani ima jinguni, imaecheri pirekua ma enga arisï uéenaenga: 

“vtayne uze yoca zinatayo maco, […].” Ka materu ambeteru enga no kurhangukuarhenga, 

[…].5 

Néstor Dimas karakatarhu “La tradición de la sociedad purépecha” arhisïnti eska, ixuesï 

anapu iretaecha ánchekuarheta ka niátakuaecha jatsikuarhespka, enka inteni uantakua jimpo 

kurhankukuarhempka: pirekua ka kústakua ampe: atapaachas, pungaquacha, imaecha 

enkaksï uanhaparini kústaempka. Máteru takukata Diccionario Grande de la Lengua de 

Michoacán enka amu mítekuarheka ne karantaski, inte imani uéxurhikuaecharhu 

xarhatanhasti enkaksï utusïecha janopka ixuesï inchahkuni, jimini jukanharhisti 

uantakuaecha enka xarhatani jaka inteni uantakuani: 

El Diccionario Grande de la Lengua de Michoacán, arhukukata 2 Tarasco-Español pp. 434  

 Pirehcha. Cantores.  

 Piréhchacuni. Echar bendición cantada.  

 Piréhchacurahpeni. Hazerla echar. [...].  

 [Pireminu. Cantar chufletas.]  

 
5 En Alcalá Jerónimo de (1517) La Relación de Michoacán, estudio introductorio de Jean-Marie G le Clézio. 

Zamora Michoacán, El Colegio de Michoacán, 2008. 

-ALCALÁ, Fr. Jerónimo de, (1517) UANDANTSKUA KARANTSKATA MICHOACÁN ANAPU, Na enga 

irenhapka P’urhembecha yontki, engaksï notki janoenga utusï urapenharhicha P’urheo iretarhu. Francisco 

Martínez Gracián (Editor), Ignacio Márquez Joaquín (traducción), Ediciones Palenque. Nahuatzen Michoacán 

2015. 
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 Piréni. Cantar. […].  

 Pirequa. Canto. 

Arhukukatarhu 1 español–Tarasco: 

 Canto. Piréqua. […].  

 Canto componer. Pirequa vpenstani, pirequa vtspenstani [pirequa ҫez hatzini […].  

 Cantor. Pireri.   

 Cantores. Pirecha. 

Inteni tsimani karakataecharhu xarhantaxati inte uantakuaecha ka niátakua, enka jimpo 

uinhaskuntani jaka eska jucharieska ka iónitihki anapueni. Máteru karakatarhu Vocabulario 

y Diccionario de la Lengua Tarasca de Michuacan, enka Maturini Gilberti (1559) 

arhiparhatanhahka, exentasïnkaksï maru uantakuaechani pirekuaeri ampe. Mahku jasï eska 

karakata enka Juan Baptista de Lagunas “Arte y Diccionario” 1575 anapu, jimini 

terukutasïnti ka uantantani eska niátanhasïrempka inte úkua. 

Mítekuarhesti eska ma parhakuahpeni anapu iretsekuaecha jatsikuarheska inte jasï niátakua, 

uarhakua ka pirekua ampe enka úranhahka ka marhuatanhani ka pámpetakuarhenhani 

uantamukukorhekuarhu, Márquez (2014) ménteru jókuntasïnti inteni uantakuaechani 

p’ískuantaparini urheta XVI uéxurhikua anapuecha, inte xarhatasïnti eska juchaksï 

jatsikuarhespka jiani isï enka ámutihki inchahkuempka utusïecha, exe je: “mi propósito aquí 

es mostrar que la pirekua es muy antigua, ya que encontré referencias sobre ella en la 

relación [...] recopilé registros del vocablo pirekua y sus usos en los vocabularios del siglo 

XVI” (Márquez, 2014: 65). Tata Dimas terukutasïnti inteni eratsekuani arhiparini eskaksï inte 

uantakuaecha ka arhikuaecha xarhataxaka eska iónitihki anapueska inte niátakua ka pirekua, 

enka marhuatanhaempka uantamukukorhenhani jámani. 
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PIREQUA QUARHUCUCATA 

Ini uéxurhikuaechani jimpo xarhantasïnti eska ma uénani jámani ts’éhkunhasïnti 

marhuatanhani kúskakua, pirekuaecha ka uantatsekorherakua mónhantsïkata jucha anapu 

jimpo enka jinkuniksï jánkuarhintapka eska ixuesï anapuecha móhtakupirinka jakahkukua ka 

uantakuani. Dimas (1994) uantantasïnti eska franciscano ka agustino arhikataecha 

sésimentuksï marhuataxapti p’urhéchaeri niátakuaechani. Inteni eratsekuani uinhaperasïnti 

Cabrera (1965) enka uantakuani marhuatahka enka Vasco de Quiroga petamupka, exe je: 

“los himnos traducidos a su propia lengua fueron presentados ante mí para que examinara 

su metro y ritmo. Eran estos himnos tan piadosamente afectuosos que con dificultad se 

hallarían otros”. 

Inte jasï ánchekuarhetaecharhu [Álvaro Ochoa 1992] enka untatseka (Dimas 1994), 

uantantaxati na enka xani kani amponhaskua ka jurhenkua jarhaspka ixuesï, sonku ka 

kánekua jurhenkuarhenhaspti kústanhani, utusïchaeri kústakuaechani, inteni jimpo Ochoa 

(2014) arhisïnti: “[…] cuentan los mayores que en el siglo XVI unos europeos vinieron a 

enseñarnos no a enseñar música, porque ya se sabía y se tocaba; a traer otros cantos, ritmos 

y estilos de música”. 

Dimas ka Chamorro terukutasïnti arhini eska fraile arhikataechaksï jurhenaspka nani na sesi 

marhuatani inteni ampe enka ixuesï niátanhaempka jiani isï enka arhihtsïkuhpenhani japka 

ka jurhentahpenhani utusï uantakua. Jimini uétenanhaspti ma uénani niátakua. Dimas (1994) 

xarhatasïnti eska isï jámani kúnkuarheni inte jasï jurhenkuaecha, uérhuspka ka kueranhani 

xanharu anapu pirekua, ima jasï enka ne uehki mítepka. Ka arhisïntiteru: “desde la llegada 

de los españoles, comenzaron la evangelización, utilizando los elementos significativos 

posibles para lograr su cometido, considerando sin duda, el teatro, la danza, la música y el 

canto” (Dimas, 1995: 47) 

Materu karakatarhu Fray Sebastián de Trasierra xarhatasïnti eskakaksï ixuesï anapuecha kani 

amponhaskua jatsikuarhespka jurhenkuarheni jámani utusïchaeri kústakua. Ini 

uéxurhikuaecharhu uénaspti xarhantani ma jasï pirekuaecha Dimas (1992). Ka kúntasïnti 

arhini eska inteksï jintespaka pirekuaecha enka xanharu jimpo isï niátanhaempka ka 

arhinhani, amuteru tiosohku, ixu sesi terukuntasïnti ka kunkuarheni tsimani jasï jurhenkua. 
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Chamorro (1992) terukutasïnti inteni eratsekuani ka uinhaskusïnti arhiparini eskaksï 

utusïecha ka arhihtsïkuhperiecha kúskakuani sesi marhuataspka ka uni móhtsïtahpeni. Isï 

jimpo; inteni eratsekua ka jurhenkuani uékasïnkaksï jupintani ka marhuatantani ka iásïkuarhu 

úrani uantakua uinhaskuntsïkuarhu ka máteru isï, iasï ámuteru arhihtsïkuhpekuarhu 

úrakuarhea, juchari sesi jakuarhu marhuatanhati. 

 

PIREKUA MÓHTSÏTAKATA 

Inteni uéxurhikuaecharhu k’amarhuni jámani s. XIX, uénakuarhesïnti exenhantani ka 

xarhantani pirekuaecha karantsïkata; ka isï jimpo, amu mítekuarhesti nani na 

kurhantikuarhempi. K’oru inte karakataechaksï kani amparhasti ka xarhatani sesi jimpo jucha 

anapu uantakua tsitsimukua, enka kurhankukuarheka ka amu jukarani utusï uantakua, inteni 

jinkuni kurhankuntaxakaksï eska utusï uantakua tátsekuarhu uénaska inchahkuni 

pirekuaecharhu. 

Ramón Martínez Ocaranza tarhaspti ka karantani pirekua ma enka mítentsïkuarheka eska 

p’urhehkukua xarhatasïnka, arhinhasïnti: t’amu jóskuaecha “cuatro estrellas”. Jimini 

xarharasïnti nani na enka jáxeka p’urhechaeri irekua ka p’íntekua Dimas (1995) terukutasïnti 

xarhataparini karakatani El Cancionero michoacano 1830-1940. 

Uéxurhikuecharhu 1800 ka 1900 karakatarhu El México a través de los siglos 1863 enka 

Vicente Riva Palacios xarhatapka pirekua ma enka kánekua sesi ka k’uiripeka, isï eska iasïa 

anapu. Pirekuarhu Sumakua Tsïtsïki “Flor de Añil” xarhatasïnti ixuesï anapu eratsekuaka 

amponhaskua, jimpoka amu xarhatasïnti utusï uantakua inchahkukua ka kuámpekua ka 

máteru jasï eratsekua ka petamukua. Inte pirekua marhuasïnti terukutantani nani na enka nika 

k’uiripeni iasï anapu pirekuaecha jinkuni. 

 

PIREKUA TIRIPITI (Pirekua de oro) 

Erankuntaparini uéxurhikuaecha enkaksï arhinhataraka: pirekua tiripiti “Pirekua de Oro” 

1900 ka 2009 uéxurhikuaecha, inte eratsekua utsïecheri p’ikunhasti enka uánekua 

pirekuaechaksï xarhantapka, uani pireriecha ka uani pirekuaecha xarhantaspti, ini eratsekuani 
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uantasïrempti Márquez (2014) enka terukutantahka cine época de oro arhikatani pirekua 

jinkuni terukutantakua. Ini uéxurhikauecharhu xarhatanhasti ka kurhantikuarheniksï 

pirekuaecha enkakasï miákuarhu pakaraka, imaecha enkaksï arhinhahka pirekua clásica ka 

kúntaxatiskï arhiniteru eska inte uéxurhikuaecharhu enkaksï uani kúnkuarhekuaecha 

úkuarhepka, tsimantaniksï, tanimuchani, t’achani. Ixuksï uantantasïnka eska 

uétenakuarheska mánharhitanhani ka patsanhani pirekuaecha ka karakata ka 

ánchekuarhetaecha enka pirekuani uantatseni jaka. 

Ánchekuarhetaecha enkaksï etnomusicología arhikatarhu uératini niátanhani tarhatanhasti 

nani uératini janoski, nani na janoski pirekua ka naki kúskakua jinkuni terukutanhasïni; 

xarharaxati eskaksï ts’éretaxaka kúskakua jurhi anapu enkaksï arhihka el son – abajeño ka 

jimpoka terukurhintasïnka kúskakua Jalisco kétsemani anapu, enkakasï mariachi arhikata 

kústahka, Stanford (1996). Ka jimini kúntanhasïnti arhinhani eska nani uéraski, ampe 

uantantasïnti ka eíankuhpentani enkaksï iretaecha pireni jaka, Vicente T. Mendoza y Thomas 

Stanford (1974). 

Máteru xarhantasïni 1925 jimpo xarhatanahspti karakata: canción y corridos michoacanos 

enka tánanhantaka p’urhechaeri kúskakua enka piano arhikata kústantahka, jimini 

untatsenhasïnti tata Francisco Domínguez. Jiminihtu xarharasïnti takukata El folclore y la 

música mexicana enka karantaka Ruben M. Campos (1925), jiminihtu jukanharhisti 

ánchekuarhetaecha enka Nicolás Bartolo Juárez xarhataka, Jaracuaro anapu. 

Namoni uéurhikua tátsekua 1937 uénakuarhesti ánchekuarheta arhikata “Proyecto Tarasco” 

arhikata enka juramukuarhu uératini eratsekunhapka ka enka Lázaro Cárdenas urhehtsïkuni 

japka. Kantsakata ka eratsekata jarhaspti eska k’uripu p’urhé turhisï únhantapirinka. Eska 

k’amantepirinka jucha anapu uantakua. I ánchekuarheta xarhantasïnti maru pirekuaecharhu 

enka uénapka utusï uantakua marhuatanhani ka inchahtanhani. 

Uéxurhikuarhu 1939, máteru takukata petanhaspti arhikata: Canciones del lago de 

Patzcuaro, Jaracuaro enka karantsïkata jaka Nicolas Bartolo Juárez. 

Henrrieta Yurchenko 1942 uéxurhikua etnomusicología uératini, tarhataspti ka patsantani 

pirekuaechani, uarhakuaechani, uantahtsïkuaechani. Inte ma parhakuahpeni isï jámasti 
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uanarhetseni, k’oru menku úntaspti ixu janonkuani juchari iretsekuarhu. Imaeri 

ánchekuarhetarhu xarhatasïnti eska kani niátakuarhexapka pirekuaecha ka kúskakuarhu, 

íapuru isï kurhantikuarhesïrempti, aris jasï uantantasïnti:  

“Sí nos prometieron, vamos a Pátzcuaro, sí queremos grabar nuestros cantos. Y tal como nos dijeron, 

durante la semana siguiente llegaron muchos guitarras en mano, listos para cantar y tocar. Sin 

embargo, la bonanza no llego del lago, sino de Paracho, donde el gobierno tenía un internado 

indígena. Esos chicos y chicas, cantando en dúos o tríos, sabían una cantidad formidable de canciones 

en lengua purépecha. Al terminar en la Zona lacustre, recorrimos aldeas de la sierra y la cañada, 

aunque grabamos poco porque se nos acabaron los discos y no había donde comprarlo. En tres 

semanas en zonas indígenas grabamos más de 125 canciones, incluyendo además los corridos de 

lugares mestizos. Lo que yo no sabía era que iba a regresar muchas veces más, acumulando canciones 

por centenas, […]”. Yurchenko (2003: 38-51). 

I karakataechaksï imani takukatarhu xarhatanhasti: Music of the tarascan indians of the 

mexico, New York, Asch Makind 1970, arhikata. Jimini pirekuaecha jukanharhisti ka 

karantsïkataecha. Inteni jinkuni usïnti uinhaperani eska kurhantikuarhexapka iretaecharhu isï 

ka eska sánteru sani ixueni juátarhu isí sánteru arhinhasïrempti; inte jasï pirekuaecha enka 

tata Juan Victoriano Cira arhiraka. “male Rosita” enka arhihka eska 1949 jimpo únhantaska,6 

enka imaeri ánchekuarhetarhu uani pirekua ka uarhakua xarhataka (Yurchenko 2008). 

Iasïkurhu jamperi kurhantikuarhexati imaeri pirekuaecha. 

Tátsekua Valente Soto Bravo (1982) arhixapti eska uéxurhikuaecharhu 70 isï uinhamu 

kurhintakuarhenhaxapti kúskakua ranchera arhikatani ka sánihku kurhantikuarheni pirekua, 

ka eska uétenanhaspka, kúperantsïkuaecha únhani ka niátanhani ka eska inteni jimpo úspka 

uinhapekuarhentani ka ménteru uéntani xarhatani ka niátanhani pirekua. 

Henrrieta Yurchenko (1970), inte uénaspti pirekuaechani mánhaani ka tarhataani ka ima 

arhisïrempti eska pirekuaecha iápuru isï kurhahkuarhesïrempka. Interi karakatarhu uani 

pirekuaecha ka kúskakuaecha tarhatanhaspti. Inteni jasï niátakuarhu, chúnkumaspti tátsekua 

jurhentahperi Francisco Elizalde García, uantakua etsakutarakuarhu anapu XEZM, niátaspti 

inteni úkuaechani jarhuahperaparini Discos Fonomex Música Phorhepecha arhikata jinkuni, 

enka uani pirekua ka kúskakua p’urhépecha tarhataka. Inteni uéxurhikuaecharhu 1970 

 
6 En: Kaxumbekua T’arheperama, (2011) Tata Juan Victoriano Cira & Rocío Próspero Maldonado. 
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uéxukuaecharhu urhepatini. Inteni eratsekuani uinhaperasïnti Valente Soto Bravo ka 

arhisïnti: 

“[…], a partir de 1970 se ha venido grabando casi de manera ininterrumpida discos de música y 

cantos purépechas, y también en ese sentido, ha habido diversos programas de radio, televisión y 

radio, como se puede apreciar todos estos han contribuido a la recreación y difusión de nuestro arte 

musical.” Soto Bravo (1982; 102-103).  

Tátsekua octubre kutsï 1982 uéxurhikua jimpo, uantakua etsakutarakua XEPUR, Instituto 

Naciona Indigenista, juramukua jimpo. Inte k’umanchekua ma enka jarhuahpeka etsakuni ka 

terukutani kúskakua ka pirekuaechani ireta p’urheo. Jimá úsïrempti pirekua ka kúskakua 

mánhanhani ka patsantanhani. 

K’erenchekua Universidad Michoacana HMSNH, 1982 uexurhikuarhu xarhataspti 

sïrutsekua Cuaderno de Etnomusicología” arhikata, enka xarhatapka kúskakua ka 

uarhakuaechani k’oru amu pirekuaechaespti. Jima arhixati eska “pirekuas de ambiente 

p’urhépecha”, enka arhikuekahka eska kúskakuaeska utusï kurhantikua, Salvador Prospero 

ánchekurhetaecha. 

Tátsekua 1988 xarhatanhaspti kúskakua arhikata bandas de viento Juvenil:7 Jimini uénaspti 

ma uénani kurhantikuarheni uarhakuaecha ka pirekuaecha pirekata, uantakua jinkuni. Ka 

tátsekua 1994 uéraspti kúnkurhekua enka ma uénani jámani xarhatapka pirekuaechani enka 

jimpanhe kústatarakua marhuataparini, inte kúnkuarhekua arhinhasïrempti Los Micher’s.8 

Tamu isï, etnomusicólogo arhikata Arturo Chamorro (1994) xarhatasïnti Sones de guerra, 

rivalidad y emoción en la práctica de la música p’urhépecha” xarhatasïnti amponhaskua ka 

eratsekua, p’ikuarherakua maru namoni p’irekua uri ka kúskakua úriechaeri ka. 

Dimas (1995) karakatarhu Tema y textos del canto p’urhépechas pirekuas: Nirasïnkani ma 

pireni tarhatasti ka karantani jukari ma irepeta pirekuaechani, jima erathentasïnti ka miteni 

ampe arhisïni ma pirekua. 

 
7 Ini uantantaspti tata Juan Valdovinos Jacinto, enka urhehtsïkuaempka inteni kúnkuarhekuani. 
8 Cerano Bautista E. Dante (2014) “Kenda menkuisï por siempre forever” en La Pirekua un canto poco conocido. 

Pedro Márquez, Editor. 
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Arini uéxurhini incharini 2001 uéxurhikua, iásïkuarhu isï jamperi, úkurhespti kúnkuarhekua 

arhikata Banda Sinfónica P’urhépecha enka urhehtsïkupka kúnkuarhekua pirekua unsti. 

Nani enka kústati ka pirekua úriecha k’ératiechani jámaepka enkaksï imaeri iretaecharhu isï 

jatsikuarhepka kúnkuarhekua ma, sani achamasï k’eratiecha mintsinharhinhaspti ka 

janhanharhinhani. 

PIREKUA PARHAKUAHPENI ANAPU 

K’amakuni jámani 2010 uéxurhikua, pirekua arhiparhatanhaspti eska ampakiti 

jatsikuarhetaespka ma parhakuahpeni.9 Inte niátakua ka eratsekua tantonharhi pakataspti ireta 

p’urheni, pireriechani úriechani ka kústatiechani, jimpokaksï amu méniksï 

kurhamukunhaspka; jimini urhepatini Flores Mercado (2017) kurhankusïnti ka eska inte 

eratsekua tuminahkusï antsitatarakaueska ka k’uiripuni eska exempekua ampe 

úkuarhentahka, amu sani erankunhani pirekua nani na marhuatanhasïni ka na xani 

jukaparharasïni ireta p’urhepecha. 

Juramukuarhu uératini: El gobierno del Estado, la Secretaría de Turismo ka Cultura 

imaechaksï urhehtsïkuspti ini eratsekuani, ka ireta p’urheni ikiata jinkuni pakatani. 

Uétarhesïnti kúntani arhini eska inte niátakua juanospka jimpanhe pireriechani ka pirekua 

jimpanhechani, tumpiechaksï pirekua niátati úkuarhespti. 

Terukutasïnka Márquez (2014) ka Reynoso (2012) jinkuni, arhiparini eska iásïkua amu sani 

úkua jukasïnka pirekuaechani úntani, mánhani ka etsakuani ampe, iásïkuarhu úratakua ka 

niátatarakua tumpiechaksï jáhkirhu jatsikuarhenhaspti. 

Maru ampe enka janoka inte arhiparhatakata ka jimpanhe ampe jinkuni jintesti enka nani na 

jimpo p’urhe uantakuani p’akani ka mirikurhinhani jaka ka utusï uantakua sánteru 

marhuatanhani janhani; arhikuekaxakaksï eska pirekuaechaksï utusï jimpo pirenhasïnka ka 

máruksï mónhanhantani uantakua ka utusïri eranhakua, eratsekua ka irekua. Tumpiechaksï 

arhixati eska jimpanhe ka iasï anapu ampe marhuaxaka ka uni etsakutarani máteru naniasï isï 

 
9 patrimonio inmaterial de la humanidad por la UNESCO 
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xarhatani ka kurhantitahpeni, máteru iretsekua isï, jimaesï enka amu uantanhahka 

p’urhépecha. 

Ini eratsekuani jinkuni, terukutasïnti Reynoso (2011) ka Márquez (2014) ka uantaniksï eska 

ima pirekua arhinhasïnka nakimaka p’urhe uantakua jimpo petamunhahka, jucha anapu 

uantakua jimpo kantsakata jarhani. Máteru uantatsesïnti pirekuaechani enkaksï mónhakata 

jaka ka pirekuaecheri ka uarhakuaecharhu jatsirakata jarhani. Dimas (1995) uantasïnti eska 

maru pireriechaksï  uétenaspka utusï uantakuani marhuatani, imani eratsekua jinkuni eska 

meni isï jukaparharanhantapirinka. Uantatsesïnti:  

“Según algunos pireris, en la antigüedad era una novedad cantar con algunos préstamos del español. 

Esto hacia más interesante a la pirekua y de este modo tanto el pireri como el compositor adquirían 

un cierto prestigio y, obviamente, admiración y mayor interés por parte de la novia o amiga a quién 

iba dedicada” (Dimas, 1995: 51).  

Uinhaperasïnti inte eratsekuani eska inte declaratoria arhikata UNESCO jimpo kani jarhuasti 

ini ukuarhenchakua jimpo. Urhetakua isï uantanhantasïtni eska utusï uantakua sanihkusï 

marhuatanhaempka ka iasï exentasïnkaksï iámumentu utusï jimpo pirekata. 

Jarhasptiksï ma jurhia uarhakuaecha ka uanahtsïkukuaecha enkaksï iasïkuarhu pirenhantani 

jaka, jima enka amu ampe japka, isï pirekata nanimaka kúskakua antsitahka ka juramukuni 

isï eska na arhini japka karakatarhu: El purépecha hablado y el cantado Nava (1996). Amu 

isï eska jucha anapu uantakua ka pirekua na antsitahka; inte imani uarhakuaecharhu 

xarhantasïnti “Orquesta Antigua” tata Pancho Salmeron ánchekuarhetaecha eska: “mi pobre 

corazón, el gallito”. 

Dante Cerano, exentasïnti ka xarhatani eska pirekuaeri k’uiripekua, janoxaka ka eska 

jimpanhe pirekauechaksï utusï jimpo pirenhaxaka menichani isï inglés unatakuarhu;10 intehtu 

isïesti, úsïnkaksï kurhankuntani jimpoka iásïkuarhu tsimani ka tanimu jasï uantakuaechaksï 

kúnkuarhetixaka utusï jimpo arhisïnkaksï multilingüismo ka contacto de lenguas. 

 
10 Pirekua “Male Francisquita” interpretado por el Dueto Zacán. También la pirekua “Juventud” Interpretado 

por el grupo Conquistador Andapiti de Ocumicho. 
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2011 uéxurhikua uénani jámani, úkuarhespti trio arhikata imani k’erenchakuarhu 

Universidad Intercultural Indígena de Michoacán;11 sanihkuksï jámasti pireni, k’oru jimini 

uénakuarhespti inte jasï pirekuani antsitasti, pirekua jimpanhe arhikatani: “moderna, 

romántica, joven”. 

Sani tátsekua, Cristina Monzón (2011) arhixati eska pirereichaksï marhuatasïnka ka úrani ma 

jasï uantakua enka jinkuni arhini jakasï eska iamu iretsekua p’urhepecharhu 

kurhankunhantasïnka. Cecilia Reynoso (2011) jupintasïnti ánchekuarheta ka exentani nani 

na niátanhasïni ka únhani pirekuaecha, ma jasï niátakua ka sánteru tátsekua Reynoso (2015) 

úspti exentani ka arhukuntani pirekua iónitihki anapu, mítekata ka jimpanhe arhikata. 

Marzo kutsï 2012 k’amakuni jámani, tánkuarhenhaspti ka pirekuaeri ampe 

uantontsïkuarhenhanii, Colegio de Michoacán k’erenchekuarhu tánkuarhenhaspti. Kani 

uantanhaspti kúskakua ka pirekuaeri ampe, k’oru amu ma pireri ka p’urhe uantari ma 

p’imarhenhaspti imani tánkuarhekuarhu. Jimini eratsekunhantaspti, exenhantani ka 

uantatsenhani ka kóru amu ampe únhani pirekuani jimpo. 

Inteni uéxurhikua jimpo, uantanhasti ka xarharani ka exenhantani eska pirekua 

móhtakukuarhesïnka, jáxekuarhu, kústakuarhu ka kurhantikuarhu, jimini sánteru 

xarhantasïnti nani na enka katsïnharhikunhahka sétimu; kúntaparini máteru jasï sesi 

jáhkukua, jimpanhe nota arhikataecha ka máteru jasï piremukua ka arhikua; isï arhisïnti 

(Reynoso 2015), jimini isï xarhantasïnti kánekua ts’auapiti pirenhani, sïpasïpamenhani, t’ua-

t’uamenhani ka úrhirhu kúsïrhunhani pirenhani. Jimini xarhantasïnti pirekuaecha enkaksï 

utusï jimpo kueranhaka ka p’urhe jimpo mónhanhantani. Pirekua jimpanheri ampe, arhisïnti 

eska pirekua iasï anapu kúntasïnka kúskakua ka eranhakua enka arhinhahka utusï jimpo: 

balada, rock, jazz, cumbia, corrido ka máteruecha (Márquez 2014). 

Máteru niátakua enka kani xarhantaka ka kurhantikuarheni jintesti, enkaksï xani uani pirekua 

úntsïtiecha andahpenuka ka úkuarhenhani, jimpanhe pirekuaecha ka kúnkuarhekuaecha, ka 

 
11 Ini pireriecha jinkuni jámasptiksï: Joan Román Bautista Arredondo, Santa Fe anapu setima jinkuni, Jonathan 

Campanor Márquez, pireparini ka setima jinkuni ka Abdías Cerano Bautista setima ka pireparini 

Cheranatzicurini anapuecha. Amuksï kani kurhantikaurhespti k’oru marhuaspti ka uni antsitatarani jimpanhe 

pirekuani, ka inteni kunkuahrekuani Tanimu Pireri ka jimini nakinteru ma pirekua uri ka kúnkuarhekuaecha 

janoka. 
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intehchani jinkuni uani k’umanchekua mánhatarakuaecha imaecha enka utusï jimpo 

arhinhahka estudios de grabación intechani enkaksï arhiaka: home estudio12, intechaksï 

marhuaxati ka pakaraniksï ka mintsinharhinhaniksï, jiminiecharhu úxaptiksï manhanhani, 

patsanhani, sesi jahkunhani, kasïrhenhantani ka etsakunhani pirekuaecha. 

Inteni jasï niátakauecharhu Cerano uantasïnti eska pirekua kani móhtakukuarhexaka, ka inte 

ts’eretasïnti kunkuahrekua Kenda arhikata jinkuni, arhiparini: “[…], la estética y el contenido 

de la obra original incorporan un atractivo subjetivo, en su disco. El criterio de la no 

duplicidad, o el carácter inédito, de que la pirekua no debe haberse grabado por ningún 

otro” (Cerano, 2014). Inteni uéxurhikua chúnkuramani uani pirekuacha xarhatanhani enkaksï 

utusïeri eratsekuarhu uératini p’itanhaka, uantakua, uantakua mónhatsïkua materu 

kúskakuaeri, ka kúnkuarhekauecha enkaksï jimpanhe kústakuuecha jinkuni arhiahka. 

Inteni erankukuani Márquez (2014) erankumasti eskaksï tumpiecha jeuétaxaka ka kuntani 

jarhani materu jasï kuskakua ka uantakua ka eratsekua enka amu p’urhehka, Iasïkuarhu 

iámentu ampeni pirekunhaxati. Inte xarhataxati eska eratsekua, amponhaskua ka jurhenkua 

pirekua úntsïtiecheri jimpo kani k’uiripeska, inteni ampe jinkuni enkaksï exehka, kurhantini 

ka irekani jarhani. 

Kuntaxakaksï uantantani eska pirekua untsï enka inteni eratsekuaechani ka jurhenkuaechani 

niátani ka jeuetani japka, jintespti Sergio (checo) López, enka imaeri pirekuaecharhu 

xarhatapka, kúskakua, uantaxekuaeri kantsakata ka jimpanhe kúskakua jinkuni. Inteni 

pirekuaecharhu irekua ionitihki anapu ka iasï anapu irekua jimini xarhantaxati. 

K’amatakuni jámani, terukutantaxakaksï eska iásï anapu ampe, jimpanhe ampe niáraxaka 

móhtakuni nani na enka mítenhapka jucha anapu pirekua, imani enkasï p’interheka, 

Iásïkuarhu erankuxakaksï eska pirekua tumina antaranhaxaka, kánekua mánharhitanhani ka 

etsakuni iápuru isï, ménichani isï utusïecha exeranhani ka kurhantitaranhani na uéhki enkaksï 

 
12 Estudios como: Exe Multimedios, Pireri Music, Sapichu Records y Takipuntzi en Cheranatzicurin, estudio 

Nexxa en Santa Fe de la Laguna, Capa music y P’urhe Records en Capacuaro, estudio K-lixt en Ichán, Ramos 

Estudio en Ahuiran, ZoeA Digital en Pichátaro, Bajio Records en Cherán, varios de ellos logrando 

consolidarse como casas productoras semiprofesionales. 
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imaecha amu kurhantiahka, iasï ma parhakuahpeni isï eíamenhasïni eska janonhahka ixuesï 

pirekua kurhantinhani. 

Georgina Flores Mercado xarhatasïtni karakata ánchekuarheta enka inteni niátakauechani 

uantantani jaka, nani enka pirekua móhtakunhaka ka marhuatakua, na enka ámuteru juchari 

p’intekuaeni pakaraka, ne enka erankunhani jaka pirekua uriecha ka na enkaksï 

mirikurhinhani jaka iasï anapu pirekua jinkuni. Inteni eratsekuani jarhuasïnti uinhaperani 

Jorge Amós Martínez (2016) nani enka xarhatani jaka inteni jimpaneh eratsekua, tumina 

antaranhani ka eranharhitarakuaeni marhuani, nani enka tsïtahka p’intekuani.    

K’amakuni jamani sánteru ánchekuarhetaecha xarhantasïti enkaksï pirekuani uantatseni jaka, 

eska tesis arhikataecha ka máteru jasï uantatsekuaecha enka xarhatani jápka eska pirekua 

sánteru mitenhaxapka ka kurhantikuarheni. Inteni jimpo, pirekua uénaspti 

jukaparharanhantani, ámuteru arhinhasïrempti eska kúskakua t’arhepitichaerispka, jarhuasti 

uinhaperani pirekuani ka niátakuani k’uanhaskuntani irekuarhu péntani. 

 

2.1.2 ÁNCHEKUARHETA KA CHÚMAKUA UINHASKUNTSÏKUAERI UANTANTSÏKUA. 

 

Ini arhukukatarhu, inteni karakataechani uantatseaxaka, ixuesï anapu uinhasïkuntsïkua, 

marhuatakua ka uantakua ka p’intekuaeri k’uiriperakua. 

P’urhe uantakuani miántaparini ka erankuparini (Chamoreau 1996) erankuxati eska inte 

k’amantekua jima uérasïnti enka ámuteru jurhentahpenhahka, eska tarhatani, karantani ka 

patsantani ka xarhatani, eska marhuasïnka uantakuani uinhaskuni. Imaeri uantakua jimpo: isï 

uantasïnti: “la revitalización no se mide por la cantidad de publicaciones o artículos” 

(Chamoreau, 1996: 11). 

(Rodrígues ka Magaña 2007) arhisïntiksï eska terunkurhikua ka kúnkuarhekua urhetakua isï 

jatixapka, ka jiani isïteru enkaksï utusïecha janopka inchahkuni, ka arhisïntiteru eska inte jasï 

jeuekurhikua xarhatasïnka jimpanhe jasï mitekuarhentsïkua enkaksï sesi jimpo xarhatahka 

uantanhiata petamukua ka p’intekuaechani jimpo. I ánchekuarheta antatserasïnti maya 
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arhikatecha jinkuni enkaksï mínkuarheni jaka ka marhuatani máteru nani anapu kúskuani 

eska rock, hip-hop ka rap ka imaecheri uantakua jimpoksï pireni. 

Camila Beltramone uantasïnti inteni mínkuarhetani enka sesi jimpo marhuatanhani jaka. 

Erankusïnti eska uérakua anapu ampe, mínkuarhenhaxaka ka isï imaecherini uinhaperantani 

ka p’ískuntani. Máteru jasï uantakuani jimpo kúskakua marhuatanhasïnti uantakorheranhani 

ka uinhapekuarhenhantani. 

Máteru Herón Pérez Martínez, terukutasïnti arhiparini eska inte jasï ánchekuarheta 

mirikurhinhasïnti, imaechani jimpo enkaksï uantakueri ampe niátahka, na uehki enka 

uantakuaecha mónhatsïkata jarhahka, inte jarhuasïnti ka uinhaperani juchari uantakuani, 

k’oru máteru erankukua jinkuni iauani pásïnti p’akani uantakauechani enkaksï k’amanteni 

jaká. 

Flores Farfán (2011) tánantasïnti karakata ka ánchekuarhetaechani enkaksï uantakuaeri ampe 

niátani jaka. Eskaksï sesi jimpo jarhuahka iretaechani ka imaeri uantariechani ka 

míntakupariani sapirhatiechani. Kéhpasïnti chúmakua arhikatani etno-metodología uétarheri, 

enka kétsekua uératini exenhahka ka eratsenhani karhakua isï eraparini; jimini juchari 

amponhaskua ka jurhenkua míntsinharhiparini enka juchari p’intekuaecha jinkuni 

terukuntahka, enka eranhasïkapani jaká eska jantiohku jatini sesi úkuarheahka, ka 

arhisïntiteru arini eratsekuani eska inteni ampe enka niátahka úsïnti isï arhirani: “lingüística 

preventiva, terapéutica ka mantenimiento”.  

I eratsekua áchekuarheta arhikata, erankuxati uantakuani, p’intekua ka jurhenkua enka jimpo 

jánkuarhentani jaka jarhuahpeni uantakuani uinhapekuarherantani. Flores Farfán (2011) 

xanhatasïti Proyecto Revitalización, Mantenimiento, Desarrollo Lingüístico ka Cultural 

(PRMDLC) jimini jupintasïnti eratsekuaechani enkaksï jánkuarhetarani jaka 

uinhapekuarheni ka jantiohkueni ka jankuarhentani juchari eratsekuani ka p’ínkuni ka 

anhaxustani nani jamperi míteti, nani jamperi inchahkusïni, ka na xani jukaparhakuaeski 

jarhuahpeni eíankuhpeni. Jimini kúntasïnti arhini eska p’urhechaksï jatsiska amponhaskua 

ka jarhamekua ka úniksï inteni niátakuarheni nani na enkaksï erankuni jauaka ka 

uétarhenchani jarhani ka imaechani jarhuahkorhetaani. 
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Jorge E. Lemus (2008), imaeri ánchekuarhetarhu uantakuaeri uinhaskuntsïkua náhutl pipil 

El Salvador anapu terukurhintasïnti enka PRMDLC xarhatani jaka, jimpoka arhixaka eska 

eratsekuaecha ka niátakuaecha amu marhuasïnka enka uantariechaksï sani xarhatahka 

uantanhiata imaecheri uantakuani jimpo. Marhuatasïnti tsimani uantakua enkaksï jucha 

jupintani jaká, revitalización enka úrani jakaksï uantakuarhu ka revalorización enka 

p’intekuaecharhu úrakuarheni jaka. Ima arhisïnti eska uétarherieska sesi marhuatani niátakua 

ka p’intekuaechani ka marhuatani uantakuani ka jurhenkuani tata k’eratiechaeri, jimpokaksï 

imaechaksï kánkuarhesïnka ka jatsikuarheni jurhenkua ka amponhaskua. 

Chúmakua arhikata: programa de revitalización, fortalecimiento y desarrollo de las lenguas 

indígenas, enka 2000 ka 2012 káskunhapka PINALI jinkuni, arhixatiksï eska inte eratsekua 

amu exesïnti ka jupintani eratsekua ka erankukua uánekua jasï uantariechani, amu ma jarhasti 

ka xarhataniksï enka míntakuni jaka sapirhatichaeri jurhenkua ampe. 

Karakatarhu El Economista, Frida Villavicencio uantasïnti eska ixu anapu uantakuaecha 

p’ínkunhasïnka ka uinhasïkunhani ch’anakua iónitihki anapuecha jinkuni ka iasï anapu 

jinkuni, eska uétarherieska jarhuakuarheni ka marhuatani iasï anapu úratakuaechani. 

Imaksïnha ánchekuarhexati “Víctor Franco Pellotier” k’umanchekuarhu uératini.13 

Kétsemani anapu iretsekua nonuya arhikataecha jini Amazonas, karakatarhu arhikata: “Entre 

la agonía y revitalización de una lengua y un pueblo” terukutasïnti arhini eska: “si no hablas 

la lengua materna, no puedes considerarte como uno de ellos, [pues] la lengua define quién 

eres y de dónde vienes” (Echeverrí y Romero, 2016: 143), kurhankuxakaksï ne enka amu 

petamuahka p’urhé uantakuani, amu uahti p’urhe úkuarheni. Inte ireta marhuatasti imaecheri 

amponhasïkua ka jurhenkua uantakueri ka p’intekuaeri ampe; ka pirekua jinkuniksï 

jurhentahpesïnti ka arhistatsïpeni, ka isï úniksï sapiechani antarherani. Ánchekuarheta maesti 

enka uinhaskuntani jaka, iretarhu ka nani enkaksï irekaka ka uantantani eskaksï imaecha 

niátakuarheska. 

Mohr y Sachse (2018) xarhatasïntiksï eska inchahkusïnka nani na enka irekuarhenhahka, na 

enka jaúaka juramukua jima anapu ka na enka manakuarheaka tumina ka ánchekuarheta 

 
13 https://www.eleconomista.com.mx/arteseideas/A-jugar-y-aprender-con-las-lenguas-20170711-0030.html 

 última consulta el 21-03-2021 

https://www.eleconomista.com.mx/arteseideas/A-jugar-y-aprender-con-las-lenguas-20170711-0030.html
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ampe, eska inte inchahkusïnka eska uantakua mirikurhinhahka. Terukurhintasïnti eska 

sïpiahti ka ampakekua jima uérhusïnka pauani pauani arhisïtahperakuarhu, Chamoreau 

(1996) ka Flores Farfán (2011) terukutaxatiksï arhini eska uétarherieska eska 

marhuatanhahka sesi jimpo iasï anapu ánchetakua uantakuarhu ka jurhenkuarhu. 

Iretsekuarhu Colombia uératini jupintasïntiksï pirekuaechani, enka sapi míntamenhakata 

jaka, uantantsïkua ka ch’anakua ampe, eska inte ampakiti jatsikuarhetaeska, enka jimpo 

úahkaksï inteni ampe sesi pérani ka marhuatani.14 Jimpokanha inte terukuntasïnka juchari 

eratsekuani, erankukua, tsánharhikua ka juchari uantakuani jinkuni. Inteksï chúmakua ma 

kéhpasti enka arhikuarheka de cero a siempre enka arhikuekahka nani enla jinkuniksï 

sapirhatiecha k’uiripehka ka jurhenkuarheni, inte uéxurhikuaecha enkaksï sapiecha p’irahka 

ka arhistamenhani uantakuani ka jimini kani uétarheriesti taate jempaecheri jarhuahperata. 

Chúmakua ma xarhatanhaspti ka ts’éhkunhani 2019 uéxurhikua ashaninka uantakuarhu, 

iretsekua enka p’íntakuarhehka Arawak, imaechaksï arhixati ka xarhatani eska imaecheri 

pirekuaecha ka kúskakua jupikuarhetixaka ka mátakuarheni imaecheri eratsekua ka 

amponhaskuarhu, mimixekuarhu ka jurhenkuarhu enkasï kánekua jarhuani jaka uantakuani 

ka pintekuaechani.15 Imaechaksï arhisïnti: “Las canciones ancestrales como estrategia tienen 

un impacto positivo en la recuperación de la lengua materna y la identidad” (Cordeiro, 2014: 

43, enka uantatseni jaka Aquise y Rojas, 2019: 11), terukutasïnti arhiparini eska uétarhesïnka 

nirani uénani sapichu ampe uénani xanhatani ka k’érikuarhu niárani. 

Máteru uantantsïkua enka Alto de Balsas, Guerrero, niátaka Flores Farfán, inte uantantasïnti 

eska úsïnka ka eranhaskani ka uékani uantakuani ma k’uanhaskuntani, jarhuahkuarheparini 

k’uiripu k’ératiechani jinkuni, enkaksï mítetiehka. Kúntasïnti arhini eska uétarhesïnka 

jarhuahkuarheni niátakua ka chúmakua ka úratakua enkaksï imaecha eratsekuarheaka ka 

eranhaskani enka isï uétarheni jauaka. 

Chúmakua PRMDLC jarhuasïnti eska uinhapekuarhentahka ka eska eratsekuarheahkaksï 

ireta ixuesï anapuecha uantakua ka p’intekuaechani jimpo. Itzel Vargas marhuatantasïnti 

 
14 “En las primeras infancias del departamento de derechos y orientación para la infancia” 2016 
15 “La estrategia para la recuperación de la lengua ashaninka con las canciones tradicionales” Jhon Aquise 

P. y Riffel A. Rojas L. 2019. 
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inteni chúmakuani ka ts’éhkuspti uantakua hñähñü jinkuni, inte jiminihtu kurhahkuarhesïnti 

ka uinhamarheni arhini eska kúskakua amu arhinhahka: música indígena; eska isï eska na 

jaka música mexicana arhikata, eska isï jarhaska kúskakua wixarika, hñähñö ka kúskakua 

p’urhépecha (Vargas 2014).  

K’amakusïnti arhiparini, eska p’imarhehpesïnka ka eíankuhpeni eska ireta ixuesï anapuecha 

tsínharhinhaxaka, eska uénakuarhexaka ámuteru jurahkutakuarhenhani, eska k’uiripu utusï 

inchahkuahka iretaecharhu ka petahtani juchari amponhaskua, mimixekua ka jurhenkua. 

 

2.1.3 PIREKUA KA P’URHÉPECHA UANTAKUAERI UANTANTSÏKUA 

 

Uénani jámani ini arhukukatani, jarhasti karakataecha mantani isï enka ireta p’urheo uératini 

únhaka, eska ánchekuarhetaecha enka Valente Soto Bravo (1982) uéxurhikua xarhatapka  

karakata arhikata: “Propuesta de un anteproyecto de educación purépecha: estudio 

comparativo de la educación confesional, oficial, familiar y comunitaria en Angahuan, 

Michoacán. 

Jimini eratsekuntasti nani na enkaksï p’urhepecha p’irani jaka jurhenkuani, ka eska 

uétarherieska eska kurhankunhahka ka antahtsïeranhani eska juchaksï jatsikuarheska ka 

kamani jurhenkua juchaerichani jurhentakuarheani, kámasïnkaksï uantakua ka 

p’intekuaechani ka jatsisïkaksï amponhaskua ka uni jurhentahpeni ka arhisïtatsïpeni; inte 

uantaxati eska inte jurhenkua enkaksï ixu jupintani jaka, eska inte informal arhikataeska, 

inteni uantaxati eska inteni jimpoksï tsípiti jarhaski ka eska marhuaxaka juchari 

p’intekuaecha ka eska uantakuarhuhtu. Inteni xarhatasïnti eska jurhenkuarhu juchaksï 

arhikataeska (indios) eskaksï jucha ts’éhkutaranhani ampe kánhasïnka, eskaksï jucha ampe 

míteka ka intsïnharhitanhaniksï inteni ampe; sánteru urhepatini jánhaskantani jauakaksï. 

Inteni ánchekuarheta enakaksï xarhataka etnolingüista arhikataecha, kani urhemastiksï ka 

eratsekuntaniksï xanhatani inteni jasï jurhenkua ka erankukua, jimpokaksï intehcha 

petamusïnka uantakua ka mimixekua jatsinhani, intechaksï xarhatasti ánchekuarheta 

uantakuaeri ka p’intekua uinhasïkuntsïkuaeri, ka p’urhepechaeri jurhenkua. 
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Uexurhikua 1989, xarhatanhastiksï tsimani karakataecha enka uantantsïkua ka pirekuaechani 

tananhantani japka, intechaksï arhinhasïrempti: Pirekuecha, (Jorhentpiri, tandantsti ka 

karantaka), ka Uandantskuecha, (Jorhentpiri, tandantsti ka karantaka), ixu exerahpexati 

karakata enka p’urhe jimpohku japka, amu jukanharhispti mónhtsïkua utusï jimpo. 

Menteru 1992 ka 1992 jimpo SEP uératini etsakunhaspti sïrutsekua enka arhinhapka: 

“P’urhépecha jimpo, Lengua purépecha Michoacán Primer ciclo, Parte I, y parte II” inte 

karakata jarhuahpesïrempti eska mítenhapirinka jucha anapu uantakua ka karanhani, 

páhtamani p’intekuaechani mítetarahpeni, intehku p’urhepecha jimpohku jarhaspti. Enka 

arhikiuekani japka eska jurhentahperi ka jurhenkuarheri p’urhe petamupirinka. 

1997 uéxurhini k’amakuni jámani, Marquez ka Soto xarhatasptiksï takukata enka Secretaría 

de Educación Pública y la Dirección General de Educación Indígena los libros de texto 

gratuito uératini arhikata: P’urhépecha jimpo, Lengua purépecha Michoacán Primer ciclo, 

Parte I. inte ánchekuarheta inteni jánhaskatiecha jimpo marhuaspti uétenani ka 

kurhankutarahpeni eska úsïnka p’urhecha eratsekuarheni ampe uékasïni ka nani na 

jurhentakuarheani juchari iretsekuani; inteni jimpo arhisïnkaksï eska jupintaxakaksï inteni 

eratsekuani ka ánchekuarhetani ini karakatarhu. 

Hamel (2016) xarhatasïnti eska uantakua jimpo úsïnka ma antaparhakuaerani jurhenkurhu ka 

amponhaskuarhu imani enka jurhenkuarhu arhisïtamenhahka. Imaeri ánchekuarhetaechaksï 

jupintakuarhetixapti uantakua jinkuni, p’intekua, jurhenkua ka jakahkukua p’urhechaeri. Inte 

arhikuekasïnti eska kani móhtakukuarhesïnka jurhentahperakuarhu ka juramukuarhu, 

jimpokaksï jurhentahperiecha terukutaska ka úniksï marhuatani arhiparini eskaksï 

sapirhatiechaksï sánteru úsïnka sesi ka sonku kurhankuni ka jurhenkuarhenhani. Exesïnka 

eska i niátakua jinkuni iauani urhepatini axasïnka uantakuani, marhuatakua, uinhaskuntsïkua 

ka p’intekuani. 

Inteni jasï ánchekaurhetaecharhu 2005 uéxurhikua kantsanhaspti chúmakua arhikata: 

“Addizionare”.16 Jintespti chúmakua ma enka uékani jápkaksï tánani sapirhatiechani eskaksï 

 
16 Instituto di lingüística computazionale xarhataspti chúmakua: “Addizionare” ánchekuahreta ma enka 

jinkuniksï Norma del Rio, Departamento de educación ka comunicación UAMX ka Educación Indígena sector 

02 Estado de Michoacán anapu.  
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niátaparinka takukata ma enka arhikuaecha ka uantakuaecha jukanharhipirinka, diccionario 

arhikata, jarhuakuarheparini iasï anapu úratakuaechani jimpo. Arhisïnti eskaksï sapirhatiecha 

niátakuarhespka ka úkuarheni inteni karakataechani ka jarhuakuarheniksï nante jémpaecha 

jinkuni jimpokakasï imaecha sesi míteska uantakuani. 

Tátsekua Márquez ánchekuarheta nani na arhistatsïperanhasïni uantakua jurhentahpekua. 

Uantantasïnti eska menku úntani ts’éntantani, inchahtsïni, karani ka uantani inte jinkuni 

úsïnka sesi marhuani, eska sánteru kurhankukuarheska eska imaecha enkaksï mítekataehka. 

Inte karakata xarhatasïnti p’urhe uantariechani ka enka utusï jurhentahpenhahka, jimaesï 

enka tsimani uantakua petamunhahka (Márquez 2006). 

Uéxurhikuaecharhu 2010 jimpo úsïkunhaspti ka káskunhani chúmakua p’urhépecha jimpo. 

Inte ánchekuarheta Uantakua, ánchekuarhenhaspti jarhuahperaparini CIESAS, ILCE-Red 

Escolar ka Addizionario enkaksï urhetakua uantaka, erankuxaptiksï uantakuani ka 

jurhentahpeni jarhani ixu anapu uantakuaechani. Eratsekua arhukurhisïnti imani jurhenkua 

jinkuni: intercultural bilingüe didáctica alternativa enka jarhuakuarheni japka iasï anapu 

ánchekuarheta ka úratakua jinkuni. 

Jiuatsï 1 Cuaderno de Enseñanza de la Lengua P'urhépecha máteru ampakiti niátakua ka 

chúmakua ma enka xarhatanhaka ka úrani jaka uantakuani ka iasï anapu ánchetakuaecha.17 

K’oru inte jurhentahperakuasï arhihti, ne enka uékahka, amu erankusïnti jucha anapu ampe, 

ka uinhaskuntsïkua; sánteru sani eranharhisïnti úratakua ka marhuatakua p’urhe uantakua 

jurhentahpeni. 

Karakatarhu: Una propuesta del canto en la educación primaria, xarhatasïpka Saraí Montes 

G. xarhatasïnti eska piremukua ka kúskakua jimpo úsïnka uinhaperani ka k’uriperani 

uantakuani, jimpoka pirekuaechani arhiani antsitasïnti imaeri p’intekuaeni ka nani enka 

anapuehka. Kúntasïnti arhini eska marhuasïnka menku úntani arhini, jurhimperani, 

ch’anemeparini arhini ka uantantsïkua ka arhikuaechani kúntaparini, enka arhikuekani jaka 

eska sesi úkuxaka jurhenkuani, manakuarheni, uarhani, anhanhatakuani ka terunkurhiparini, 

eratsekuantaparini. 

 
17 Marquez T. Joaquin & Lemus J. Alicia 2012, Jiuatsï 1 Cuaderno de Enseñanza de la Lengua P'urhépecha. 
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Iretsekua p’urheo uératini ka jurhentahperakuarhu uératini, patsantakua ka marhuatakua enka 

ENIM jurhenkuarhu xarhatanhanhaka inte ánchekuarhetaecha enkaksï pirekuani 

marhuataka.18 

Marco Antonio Salmerón S., imaeri uantantsïkuarhu: La pirekua como recurso didáctico 

para el fortalecimiento de la lengua p’urhépecha con niños preescolares, arhixati eska 

pirekua sésimentu marhuasïnka ka uétarherieni, jimpoka sesi jókurhitixaka p’urhechaeri 

p’intekuaechani jinkuni. Isï jimpo arhisïntiteru, eska sapiecha p’irasïnka jurhenkua, k’óruksï 

amu k’uiriperasïnti (Salmerón, 2015: 17). Inteni jimpo, arhixati eska pirekuaechani ka 

kúskakua kurhantitaraani ka marhuatani jurhenkuarhu ka uantakuarhu. 

Máretu karakata: La pirekua como medio de transmisión de la lengua p’urhépecha en el 

segundo grado de educación primaria”, enka xarhatapka Liliana Sebastián D. inte 

ánchekuarheta jima tarhatanhasti enka sapiechaksï jurhenkuarheka utusïni uantakuani ka 

p’urhe uantakuani. Ka jimini arhisïnti ka p’ímarhehpeni jurhentahperiechani eska sesi jimpo 

jurhentahpeahka ka íntsïpeni uantakuani ka p’urhechaeri p’intekuaechani. Lorenzo A.  

(2016) arhisïnti eska sapirhatiechaksï míteskaksï ka kurhantiniksï pirekuani, k’oru amu 

mítestiksï ampeski pirekua, jimpokaksï amu míteska ka jatsiniksï amponhaskua ka 

mimixekua p’urhechaeri, amu nema uantanhiasïnti arhisïtatsïpeni. 

Máteru uantantsïkuarhu: Los cantos y los juegos como elemento transversal para la 

enseñanza de la lengua indígena” enka Teresa Ángel (2016) xarhatapka, jimá enkaksï 

sapirhatiecha utusï petamuhka enka amu sani mítenhaka p’urhe uantakua. Arhisïnti eska 

uétarherieska marhuatani ka úrani sïrutsekua ka karakataechani, exerakua ka eranharhikua, 

jimpoka kánekua marhuariska enka jurhenkuarheni jámahka uantakuani ka karakuarhu. 

Kúntaxati arhini eska kánekua marhuariska iasï anapu úratakua ampe, jarhuasïnti 

jurhenkuarhu. 

Araceli Gonzales C., imaeri karakatarhu “Las pirekuas infantiles como recurso para iniciar 

el aprendizaje del p’urhépecha”, arhisïnti eska kánekua uétarherieska taate jempaecha amu 

jurhentauaka eska uantakuaniksï mirikutanhasïnti, arhiparini eska inchahkusïnka nani enka 

 
18 Escuela Normal Indígena de Michoacán (ENIM) 
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irekuarheni jaka ka na enka jarhahka ánchekuarheta ka irekuaeri ampe. Isï jámani 

patsantasïnti eska pirekua kánekuamentu marhuariska enka uékani jauaka jurhentahpeni 

uantakuaechani ka petamukua. Ima arhisïnti eska pirekuaecha jinkuni ima uska tarhatani ka 

arhini eskaksï sapirhatiecha patsakuarhespka ka jurhenkuarheni ma ekuatse ka tempeni 

uantakuaechani ka maru enkaksï uantontsïkuarhetarhu marhuathka. 

Felipe Canuto (2017) ánchekuarheta ma xanhataspti ka uni arhini eska uatakua ma úsïnka 

patsakuarheni ka tsípiti jarhani enka arhisïtatsïperanhani janhahka. Inte xarhatasïnti eska 

k’uirpu p’urhépecha Ichani ka Tacuru anapuecha enkaksï Leon Guanajato irekuarheka, 

xarhataxati eska amu arhisïnka nani uehki irekani jarhani, k’umanchekuarhu jurhentahpekua 

sánteru jukaparhakuaesti. 

Cristina Monzón (2017) pétaspti karakata chúmakua ma enka p’urhe jurhentahpekuaeri 

jukanharhipka eska tsimanta uantakua L2, eska jurhenkuarhenhahka p’urhe jimpoku. 

Eratsekua jintesti, sani ampe jinkuni uénani ka amu ukua jukari ampe, uantahperata ampe ka 

isï karhatapani iauani niárapani, iamu p’urhe uantakueri jurhenkuarhu jamperi.  

Ana Deysi Gutiérrez, xarhataspti “Las artes visuales para el desarrollo y fortalecimiento de 

la lengua purépecha para alumnos de 4 B”, arhisïnti eska iásïkuarhu isï útasï utusï uantakua 

uinhamarhetsïperanhasïnka eska petamunhahka. Ka uantantansïnti eska, p’urhe uantakua 

úranhasïnka ka petamunhani sïpatekuarhu jurhenkuarheri imaeri jurhentahperiecha jinkuni, 

jimpoka sapirhatiecha isï úsïnka iámumentu sesi kurhankuni jurhenkuani (Gutiérrez, 2018).  

K’amatani jámani ka teruantaparini, iámentuksï terukutasïnti arhini ekaksï sapirhatiecha ka 

tate jempaecha, ka k’umanchekuarhu anapuecha jarhuasïnka ka uinhaperani uantakuani, 

p’intekuani ka amponhaskani.  
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ARHUKUKATA 3.  

 

3.1 KARAKATA, NIÁTAKUA KA CHÚMAKUAECHA URHETAKUA ANAPU (UANTAKUA 

UINHASÏKUNTSÏKUAERI) 

 

Terukutani, uni ka kurhankutsïperani máteruecha jinkuni; nitatarhekua maesti enka ma 

k’uiripu jatsikuarheka. Jimini erankumasïkaksï eska mántani iretsekua jatsikuarheska ma jasï 

uantakua enka jinkuni máteru k’uiripu jinkuni uantahpetarahka ka terunkurhirani, inte 

uantakuaesti enkahtsïni nante íntsïkuhaka ka jurhentani, utusï jimpo arhinhasïnti: lengua 

materna. K’oru erankuxakaksï eska íasïkuarhu iamu ampe móhtakukuarhexaka, 

jimpanheexati ka inteni jinkuni arhisïnka eska juchari uantakuechaksï mirikurhinhaxati ka 

sánteru uantanhani k’érati iretsekuarhu anapuecha. Eska inglés ka máteru jasï isï eska ixu 

México. Iasï isï arhinhasïnti eska uétarhenchakua ka komu nitamakorhekua jimpoesïnka 

uantakua tsimantarhu anapu L2 jurhenkuarheni. 

Isï uantantasïnti INEGI (2000) anapu eskaksï uarhimasïecha 15.2% xani uánekuaenhasti 

enka ma uantakuahku petamunhahka; terukutantaparini ts’iueretiechani jinkuni enkaksï 

xarhatani jaka 9.9% sánteru sánihku. Inteni karakatarhu arhisïnti eskaksï sapirhatiechahkusï 

nirahti jurhenkuarhi ka eska intehchaksï ménteru jurahkusïnti jurhenkua primaria arhikatani. 

P’urhépecha uantakuani jimpó, mítekata jarhasti eska útasï ámutki úsïnka pakatani ka 

jatsikuarheni ma jásïhku kararakua, enka iamu iretsekuarhu uahka kurhankunhani ka 

arhinhantani. Inte eratsekuani uinhaperasïnti ka kurhankutarahpeni eska juchaksï 

uantakuarhu ka petamukuarhu marhuatasïnka sánteru sani, ka amu p’intekua jarhasti 

patsantani máteru jasï jimpo; arhikuekani, karakata, mánhakata ka máteru isï. 

Uétarhesïnti arhini eska isï eska na nirani jaka juchari uantakua, utusïchaerini uinhapeni 

jarhani, isï jámani antaxati sánteru uani petamutiechani kueraani. Inteni jimpo 

eranhaskasïnkaksï ka jirinhakuntani nani na uinhaskuntani ka k’uanhaskuntani uantakuani. 

Terukutaparini Krauss (1992) kurhankuxakaksï eska uantakuaechaksï tsípiti jarhasïnka, 

uantari ka petamutichaeri niátakua jimpo. 
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Eberhard, Simons y Fennig (2021) arhukusïntiksï inglés uantakuani ka eska inte sánteru 

petamunhasïnka ma parhakuahpeni ka eska inte sánteru jurhenkuarhekataesti, enka 

arhikuekani jaka eska amu jinteska L1 arhikata, sánteru jurhenkuarhenhasïnti eska tsimanta, 

ka jimini ménterueni chino uantakua sánteru uantanhasïnti ma parhakuahpeni ka inte isï 

jurhenkuarhenhasïnti eska L1, nánteri uantakua. Kúntaxatiksï arhini eska 40% inteni 

uantakuaecheri ini parhakuahpeni anapu uantanhiatarhu jarhaska, k’amantexati.  

Kurhankukuarhesti eska jarhaska uantanhiata ka eratsekua nani na tarhatani ka patsantani 

uantakuani. K’oru inte uantanhiata uérasïnti ka jurhani karariecha ka jurhentiechaeri jimpo, 

enkaksï sánihku énchekuarhehka uantakua ampentarhekuaeri. 

Inteni ampe erankuparini ka kurhaaparini antahpenuspti i eratsekua, eskani 

ánchekuarhepirinka ka kámani niátani uantakuaeri ampe ka sánteru sani uantakua 

mirikurhikuaeri; eska inte marhuatanhapirinka juchari uantakuarhu. Míteskaksï eskaksï 

xarhatanhaxaka nani na jarhaski ka na xani uinhapeski juchari uantakua ka amu 

terukuntasïnti nani na enka jánhaskuarheni jaka iretaecharhu, exesïnkaksï eska irekuarhu 

máterueska. 

Uani mítetiecha enkaksï uantanhiani jaka eskaksï uantakuaechani patsantanhaka 

kurhukusïtiksï inteni uantanhiataechani mámaru jasï jimpo. Fishman (2001), ima xarhataspti 

ts’éretatarakua ka inte tátsekua marhuatanhapirinka eskaksï máteru xani uérhupirinka ka 

niárani niátanhaniksï ka kueraanhani sánteru jimpanhehcha. Inteni erankuparini enkaksï 

urhetakua arhika, eranharhiku je arini exekuaechani enka Ethnologue;19 p’itanharhikuka, 

nani enkaksï xarhatani jaka p’urhépecha uantakuani, eska amu xarhatasïnka eska 

uantanhiatarhu jarhaska (figura 1 y 2): 

 
19 Fuente: Etnologhe http://www.ethnologue.com  

http://www.ethnologue.com/


 

31 

 

 

 

 

 

Ilustración 1 

Ilustración 2 
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Uétarhesïnti arhini eska uantanhiata ka mirikurhikua k’érieska, na uehki enkaksï erankumani 

jaka eska uani iretaecha jarhaska enkaksï arhikuarhehka eskaksï p’urheska; ka k’oru ámuteru 

petamunhani jucha anapu uantakua, imani jimpohku isï arhikuarhenhani jimpokaksï echeri 

p’urheo iretsexaka; intenituksï exesïnka eska iretaecha enkaksï jimini p’intakuarhetini 

jarhahka utusïecha jinkuni, imaechahtuksï utusïni petamusïnti jimpokaksï isï 

uinhamarhemenhasïnka ka meni isï uétarheni. 

Nani na enka juramukua jauaka ma iretsekuarhu ka jurhenkuaecharhu uantakueri ampe, 

kurhankuntaxakaksï eska amu marhuasïnka, jimpoka amu jarhaska karakata nani na 

jurenkuarhenha p’urhe uantakuani, na kueraani jimpanhe uantariecha, amu jarhasti. 

Uantanhiata p’urhépecha uantakuani jinkuni isï jarhasti Cheranátzicurini iretarhu. 

Máruechaksï kurhankusïnti ka úniksï maru nomi uantakuaechani petamuani, k’oru amu 

úsïntiksï uantontsïkuarheta ma kuturani ka terunkurhini. Isï jánhaskuarhepaxati, juchari 

sapiecha ámuksï uéhkasïnti petamuni p’urhe uantakuani; isï jámani uinhamarhesïntiksï tate 

jempaechani utusï uantakuani marhuatani ka isï uni uantontsïkuarheta ma jókuntani. 

Unesco, 1992 uéxurhikua, uantanhaspti eskanha exenhantaparinka ka kuáhpenhani ka 

patsantanhani inte jasï niátakuechani jinkuni, kúskakua, uarhakua ka pirekua ampe; inteni 

uéxurhikua uérasti inte eratsekua enka jurhia míntamenhakata jaká uantakuechani iretsekua 

ixuesï anapuecha. 

Jiani uérateni ámuteru ampe uantanhasti, isku pínamakuarhenhasti ka tátsekua uénakuarhesti 

mintsiranhani ka uinhachanahni eska uantanhiata ixu jarhaska, eska uétarhexaka 

uinhapentani ka eska uantakuachaksï amu uékasïnka k’amanteni, eskaksï uékasïnka 

marhuatani imaecheri petamukuani (Crystal 2001). Arhikuekaxakaksï jimpanhe 

eratsekuaechani, chúmakuaechani ka erankukuaechani, incharini jatini, uantariechani jimpo 

jima uératini enka sesi jimpo uantanhianhahka. Exekuarhesïkaksï inte jasï niátakuaechani 

enkaksï niátanhaka ka xanhatanhani: Islandia, Hawái, Cataluña, país Vasco ka maorí 

arhikataecha, enka sesi jimpo juanukaksï jurhenkua ka uinhaperaniksï. 
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3.2 NA UANTASÏNI KA XARHATANI CHÚMAKUAECHA 

 

Ini arhukurhitarhu exentahkaksï ka uantatseni maru uantakuaechani ka chúmakuechani enka 

arhini jakaksï k’uanhaskuntsïkuaeri, marhuatakuaeri ka mirikurhikua ka uantakuaeri 

uarhikua. Tsimapuru arhukuntasïnkaksï ma uérakua anapu erankukua ka máteru enkaksï 

jucha anapu, incharini jatini exeni jaka. K’amakuni jamani kúntasïnkaksï nani na niátanhaski 

ka ampe marhuatanhaski ka ampe jimpanhe xarhantaski. 

 

3.2.1 UÉRAKUA ANAPU ERANKUKUA 

 

Mítekuarhesti eska amu jarhaska ma jasï niátakua enka uahka uantakuani uinhaskuntani ka 

uinhaperantani, inteni jinkuni arhikuekasïnti eska ma uantakua ma jáxesïnti ka ma jantu 

iretseni ka máhku jáxesïnti iretsekuarhu. 

Máteru uéxurhikuaecharhu teruani isï, uétenanhasti manakuarhenhani ka kurhahkuarhenhani 

eska janhanharhinhapirinkaksï ka jukaparharanhantani ixuesï anapu uantakuaecha lenguas 

indígenas arhikata utusï jimpo ka imani ampe enka xani úkuarhehka enkaksï kúnkuarhehka 

ka terunkurhini utusï uantakuani lenguas hegemónicas arhikataecha jinkuni. 

Exentaparini ánchekuarhetaechani enka Joshua Fishman niátaka, uétenaspti tarhatani 

uantakua nani na enka uantanhaempka ka erarhentsïkua ka tátsekua móhtakukuarhesti 

ánchekuarheta niátakua jinkuni ka jarhuaperata uantakuaecha jinkuni. Inte eratsekua 

marhuatanhaspti ka jupinhantani uani inteni niátatiecha enkaksï jurahkupka iónitihku anapu 

jurhenkuani.  

Kutsï noviembre 1993 uéxurhikua, Unesco xarhataspti niátakuani enka eranharhini japka 

uantakuaechani enkaksï k’amanteni jaka ka jimini uérhusïnti takukata Charhapiti utusï jimpo 

arhikata: “el libro rojo de las lenguas en peligro”. Ixu uénasti erankunhantani ka tarhatanhani 

uantakuaechani ka iretaechani enkaksï k’amanteni japka. 

Inteni eratsekuani Ferguson [1959] ka (1971) uantasti eska tsimani uantakuaecha 

kúnkurhenhasïrempka, diglosia ka poliglosia arhikata. Inteni eratsekuani Fishmani 
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arhisïrempti eska uarhiperata maespka uantakuaecha jinkuni terunkurhikua ka arhirahperata 

jimpoka iásïkuarhu isï ámuteru jarhaska ireta ka uantakuaecha enkaksï jantiohku jaka, 

arhikuexakaksï imaecha enkaksï jirikuarhetini jaka. 

P’urhe uantakurhu jupintaparini, jiani uératini enka utusïechaksï ichakupka, tarhatanhasti 

ima uantakua enka Ts’intsunio petamunhaempa, imani uantakuani enka irechaeri k’uiripu 

petamuempka, jimpokaksï ima jasïhku kurhantispka ka imani jimpoksï karanhantaspti 

takukataecha enkaksï iásï jamperi jatsikuarheka. Arini uéxurhikuaecharhu ménkueni 

jánhaskuarhesti, jimpoka útasï k’uiripu enka inchahkuka ánchekuarheni p’urhe uantakuani, 

imani jupikasïnti enka japontarhu uanamukutinihku jaka, nauehki jimaesï sániteruhku 

uantanhahka. Ka p’ukumitio, eraxamani ka máteru uantakuaecha amu meni mintsiranhani ka 

kurhamukunhani ka jimpoka k’uiripu p’urhe uantari juatarhu anapu sánteruenhaska. 

Karakatarhu Reversing Language shift, enka Fishman xarhataka, ma uénani jámani 

xarhatasïnti chúmakua ma enka arhini japka nani na p’ínkuni uantakua tsïnchekuani. Jimini 

arhisïnti ka urhehtsïkuni xarhatani eska kuáhpenhaka ka marhuatanhani ka eska kúntanhahka 

ka jeuétanhani karakata ka amponhaskua chúmakuaecha niátakuani jinkuni. Inteni jinkuni 

míntsinharhiparini eska uantakua k’uiripeahka; kurhankukuarhesti eska eratsekua ka 

niátakua ka ts’éretakata ka miíukata jarhaska. Inte niátakuaecha ka eratsekuaecha iásïkuarhu 

usti uinhapeni inte ánchekuarheta arhikata: investigación-acción utusï jimpo. 

Edwards (2006) erarhentasïnti ne ka neechani sánteru sesi nikuaasïni ini jasï ánchekuarheta 

ka niátakuaechani jinkuni enka uantakuani niátakuarhu ka iretaecharhu ts’éhkunhahka ka 

ménkueni isï kurhankutarahpesïnti eska k’érati uantakuaecha úsïnkaksï juramuni, 

uarhipetahpeni ka mirikutahpeni. 

Imaecheri amponhaskua ka jurhenkua jimpo erankukua ka uantakua karhakua jatini 

uantatsenhasïnti, kétsekuaechani k’uanikukuani, isï xarhatani eskaksï imaechahkusï jatsika 

juramukua. Arhikuekani eska, ma uantakua jatsisïnka  jarhamekua ka uinhapekua ka uékani 

juramuni ma parhakuahpeni. Inte erankukua, ma parhakuahpeni marhuatanhaxaki ka 

úranhani janhani, ka enka uantakuaechaksï marhuatanhani jaka ka p’itarhenhani ka tamu isï 

sesi marhuatanhani janhani. 
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Iásïkuarhu, eratsekunhantaxati na janhaskuarheski enka uantakuaechani p’akani jaka ka 

mirikurhinhani ka k’amanteni jarhani. Terukutasïnti (Flores Farfán 2011) arhiparini eska 

útasï ámutihki iamu mítenhasti uantakuani uinhaskunhani ka patsantanhani, jimpoka 

chúmakuaecha ka niátakuaecha útasïksï ts’éhkunhaxati. Ka isï xarhataxati eska marhuaxaka, 

ka amu úsïnti ma chúmakuahku iápuru marhuatani, jimpoka táchani jarhanhaska 

uantakuaecha ka táchani uétarhenchakua jatsikuarhenhani. 

Fishman, imaeri jimpo arhisïnti terukutaparini eska útasï amu iamu úxakaksï iámumentu 

kurhankuni inte uantanhiata, enka jimpo útasï jánhaskuarheni eska amu mítenhaska nani na 

kurhukuni ka jarhuani. Jirinhakunhantasti mámaru jasï eratsekuaecha ka ts’éhkukuaecha. 

Inteni xanharirhu exenhantasti ka kueraanhani chúmakua arhikata: eco-lingüística, enka 

eranharhika patsaani jarhani uantaechani enkaksï k’amanteni jaka.20 Ixueni Flores Farfán 

arhirasïnti lingüística curativa, eska uantakuaeri sïpiatihka, uantakuaeri ánchekuarheta enka 

ts’éretakuarhetini jaká, icharini jatini, uantariecha jimpo ka eska menku isï urhepahka 

uantakuaecha ka uantariecha, imaechani eranharhiaparini. 

 

3.2.2 JUCHARI AMPONHASÏKUA KA ERANKUKUA 

 

Kánekua ts’unhamesti xarhatani ka exentani ánchekuarhetaecha ka niátakuaecha, enka ireta 

ixu anapuecha xarhataka, inte ampe kurhankuxakaksï eska inte jasï jurhenkua uantakuarhu 

ka uantontsïkuarhetarhu móhkutahperanhasïnka ka jurhentahperanhani, tata k’ératiecha 

jinkuni ka tátecha ka máruhkuaecha jinkuni: miani uétarhesïnti eska intechaksï 

kánkuarhesïnka ka jatsikuarheni jurhenkuani ka amponhasïkuani. Uantakua ka tamu anapu 

jurhenkua inteksï amu isï erankuasïnti juchari jatsikuarhetani, ámuksï jukaparharasïnti eska: 

ciencia arhikata. Sánteruksï arhisïnti arhiparhatani ka uantatseni eska inte jinteska: 

“sabiduría tradicional”, eska inte jimini pakarasïnka p’intekuaecharhuhku isï eska 

uantantsïkua ampe, amu ts’iuehchanhasïnti ka mintsinharhinhani. 

 
20 Crystal (2001) 
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Juchaksï ixueni uératini, ireta ixu anapuechaksï jatsikuarheska chúmakua ka niátakuaechani 

ioni anapuecha enkaksï iasï uinhaperani ka p’isïkuntani jaka ka marhuatani. 

Erokuarhexakaksï, eska inteni ampe jimpo úahkaksï juchari amponhaskua ka jurhenkua ka 

niatakua jukaparharanhantahka ka janhanharhinhani, mintsinharhinhani eskaksï utusïchaeri 

jurhenkuani. Juchaksï míntsinharhixakaksï juchari ampe ka jucha jimpo niátakatani, ménkuni 

jukaparhakua jimpo eska ciencia arhikata: máteru ánchekuarheta, máteru jurhenkua ka 

amponhasïkua, mahku jasï xanhari; k’oru juchari erankukua, eratsekua ka amponhaskua, 

jurhenkua ka mimixekua jinkuni; p’urhechaeri jatsikuarheta. 

 

3.2.3 MIÍUNTSÏKUA KA UANTAKAECHA  K’AMANTEKUA KA UARHIKUAERI 

 

Uantanhasïnti eska ixu México jima jukanharhiska miíuntsïkuarhu imani iretsekuaecha enka 

sánteru uanekua ireta ka uantakua jatsikorheahka.21 Iasï jarhasti útasï k’uiripu enka uantahka 

ka eranhaskani eska ixuesï utusï uantakuhkusï petamunhahka. Ka amu intehku ampe, 

jimpoka útasïskï utusï jimpo arhiasïnti dialecto, isï arhikuekani eskaksï intecha amu 

uantakuaeska, ikichanhani ka amu jukaparharani. 

Uantanhasïnti eska útasï jarhaska ini parhakuahpeni jukari tempeni irepeta, enkaksï ixu 

anapuehka, uétarhesti kurhankuni ka jánhasïkani eska na arhika David Cristal eska mántani 

teruhkani kutsï ma uantakua k’amantesïnka ka uarhini. 

K’amarhuni jámani arini uéxurhikuaecha, Ethnologue mítasti xanhari ka 

kurhamukuhpekuani uantakuaeri uarhikuani ka uinhamarhesïnti arhini eska uantarichaeri 

jimpoesïnka enka tsípiti jaúaka ka enka mirikurhinhahka. Chamoreau kúntasïnti ka 

terukutani arhini eratsekua ka erankukuaechani eska uantarichaeri jimpo jarhaska kúrhukuni 

ka kurhukuni inteni uantanhiatani, inteksï uantasïnti terukutarani ka uantontsïkuarherani 

inteni tsimani amponhaskuaechani. 

 
21 Papuá Nueva Guinea jatsisti 850 uantakuaechani, Indonesia 670 uantakauechani, Nigeria jatsikuahresti 410 

lenguas, India 380, Camerún tamu 270, Australia 250, México jatsikuarhesti 240 ka Zaire jatsisti 210 uantakua 

ka Brasil jatsisti 210.  
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Jimini inchahkusïnti juramukuaeri eratsekua ka uantakua nani na enka uantanhahka ka 

eratsenhani. Exekuarheska eskaksï k’érati jánhaskatiecha ka jurhentiecha xarhatasïnka na 

xani uantanhaxaki juchari uantakua; ka sesi exentaparini iretaecharhu ka ixu máteru jasï 

uantanhiataesti. Amu únhasïnti inteni ampe tarhatanhani ka sesi niátani, jimpoka kurhampeni 

jámparini ma ampe kurhankuarhenhasïnti ka máteru ampe mókunhani ka tamu isï jeíarani 

inte kurhampekua. (p. ej. el censo de población en nuestro país) utusï jimpo.  

Tamu erankuparini Krauss arhisïnti eska amu uantarieri jimpohkuesïnka, enka k’amanteahka 

ma uantakua, inte arhisïnti eska jánhasïkati ka mitetiechahtuksï inchahkusïnka; jimpokaksï 

amu sani xarhatasïnka uantanhiata uantariechani jimpo, sánteruksï uantanhiasïnti uantakuani 

ma erarhentani ka xarhatani ma parhakuahpeni ampe enkaksï exentahka. Imaeri karakataecha 

uantatsesïnti karakata uétarheriehka: Las lenguas del mundo en crisis; John Edwards arhisïnti 

eska juramukua ka jarhamekua amu sesi arhukunhatixati, jimposï ne uehki uinhamarhehti ka 

uantani. 

Kúntasïnti Flores Farfán eska uétarhesïnka pakatani ka pérani uantakuechani enka inteni 

uantanhiatarhu marhuatanhahka, terukutani uétarhesïnti, jimpoka uétarhesïnka kurhankuni 

ampe arhikuekani jarhasïni ka na jasï uantanhiatani arhini jarhasïni ka uni sesi kurhankunhani 

ka jánhaskani. 

Terukutaparini Fishman (1992), Crystal jinkuni arhisïnti eska arhisïtatsïpeni ka 

móhkurhatahpeni uantakuani inte jarhuasïnti eska uantakua tsípiti jauaka ka uinhapentani. 

Ka sánteru enka uantakua ka jurhentahperakua k’umanchekuarhu úkuarheahka ka 

antahpenuni, inte jasï jurhenkua márkuecha jinkuni jarhasïnti. 

Inteni uantakuani jimpo “uinhaskuntsïkua” utusï jimpo: revitalización, (Flores Farfán 2002) 

ka (Edwards 2006) terukutasïntiksï arhini eska amu jinteska tsítantani ka tsípekua íntsïkuni 

uarhuikuarhu uératini k’uanhasïkuntani, sánteru jintesti uinhaperani, manatantani ka 

marhuatantani uantakuani ka p’intekuaechani. 

Uétarhesïnti arhini eska jurhenti ka jánhaskati amu jintesïnti k’eri jánhaskati ma, Kuerahperi 

ampe ka, diosï ampe; enka juuaka ixuesï uantakuaechani kuáhpeani ka patsantaani 

jimpokaksï imaecha isï janosïnka iretaecharhu ka uékaniksï eska uantaxemenhahkaksï  
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imaecheri uantakua jimpo, terukutamenhahka ka mónhamenhantahka isï 

kurhahkuarhenhasïntiksï. Intsïnhasïntiksï juramukua ka jarhamekua enkaksï imechaeri 

míteku ka amponhaskani uantahka kámani ka jini amponhaskua ka mimixekua iretaecharhu 

jarhasti, eskachi jucha amu jatsiska uantakua ka juramukua ka eska úetarhesïnka eskahtsïni 

máteru nema uantapecheaka (Clifford 1986). Arhixakachi eska enka amponhaskua ka 

jánhasïkakua iretarhu anapueuahka ka uantarieni ka miteni inteni uantanhiatani inte jasï 

amponhaskati uétarhesïnti, sesi jimpo amu nema uantanhiasïnti. 

Jurhenkua, niátakua ka jarhamekua jatsikuarheta maesti enka k’erenchekuaecharhu 

íntsïpenhahka ka inteksï uantasïnti ne jatsisïni jurhimpekua ka jarhamekua ka naki sesi 

jimpoeski ka naki amu jiteski. [Silverstein 1979]; [Blomaert 1999] enka uantatseni jaka 

(Flores Farfán 2018) arhixatiskï eska incharini úskuni ka káskuni ka eratsekuni 

kurhankutarahpesïnti eska ma iretsekuahkusï sesi jimpoehka ka jánhaskatieni. 

Torrescano (2006) uantasïnti eska uantakuecha uarhisïnka ka k’amanteni jimpoka 

parhakuahpeni jimpanhexaka ka iamu ampe móhtakukuarheni jarhani. Michael Krauss 

(1992) arhisïnti eska, inte k’eri ma uantanhiataexaka. Úsïnkaksï arhini eska 

uinhapekuarhentani arhikuekasïnka eskaksï tsínharhixaka ka p’enonharhini, eratsekuarheni, 

uantakua jimpo ka p’intenkuarhu. Flores Farfán, kúntasïnti eska uantakua: revitalización 

arhikuekasïnka tsïntsïkua, k’uanhatsentsïkua ka p’inkukua, arhikuekaparini anhaxustani 

ampentekuani. 

Krauss (1992) jánhastahpesïnti eska mítetiecha ka jánhaskatiecha ánchekuarhepirinka 

uantakuaeri sesi jimpo; isï jámani uénani arhistakuani ka jurhentakuarheani uantariechani, ka 

eskaksï imaecha patsantahka imaecheri uantakuani. Miáni uétarhesïnti eska uantakua ma 

uantariecha jimposï tsípiti jarhahka. Enka petamuti uarhiahka, uantakua uarhisïnti; isï jámani 

amu meni uahti jeíarani uantakua tarhatakua, erarhentsïkua enkaksï utusï jimpo arhihka: 

documentación lingüística. Imani ánchekuarheta enkaksï ménichani utusïecha jámahka 

chúnkumani. 

K’amakuni jámani, amu úsïnkaksï iámumentu uinhapekuarheni ka chuperani eratsekuani, 

jimpoka juchaksï amu úsïnka isï exekuarheni, juchari uantakuecha ka jurhenkuani jimpo, 

jimpoka amu ma karakata jarhaska ka jarhani niátakua ka chúmakua enkaksï ixu anapuehka, 
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ka jucha jimpo eratsekata jarhani; ne uehki enka japirinka, amu meni janhanharhinhapirinti 

ka jukaparharanhantani eska jurhenkua utusïchaeri, amu úsïnti jeíapanhenhantani. Inteni 

mókuntaparini, i jasï ánchekuarheta ka erankukua enkaksï niátani jaka, intesï marhuatani jati, 

ka uni uinhaskuntani ka k’uiriperani, sesi jáhkuni isï eskaksï na uantantani jaka enkaksï 

ts’éhkuni jaka inteni jasï ánchekuarhetani. 

 

3.2.4 CHÚMAKUA, KARAKATAECHA, IRETAECHA KA UANTARICHAERI ERANKUKUA. 

 

Arini uéxurhikua inchamani jámani 2003, Unesco ménteru uinhaskuntasti xarhatani eska 

jarhaska ini parhakuahpenirhu uánekua jasï iretsekua, p’intekua ka uantakuaecha ka eska 

intechaksï jarhuahpeni jaúakaksï inte jasï niátakua jinkuni enka uinhaperantahka ka 

jurhentahpenhana ka uni patsantani uantakuani. 

Jimini ménteru uénanhantasti xanhatanhani chúmakuaecha ka jurhenkuaecha ixuesï 

anapuecha ka niátakua enka ioni isï uantontsïkuarhetarhu ka p’intekuarhu japka, ka jimini 

kúntani jaka utusïchaeri jurhenkua ka marhuatani iasï anapu úratakuaechani. Flores Farfán 

(2011) marhuatasïnti iretarhu anapu chúmakuaechani ka jurhenkua enka exerahpehka eska 

iámentuecha ménkueninhaska, amu nema karhakua jauati ka amu nema kétsekua, ménkueni 

juramunhasïnti ka jarhuaperanhani. 

Hinton (2001) uantasïnti sesi jimpo ka mítetarahpeni eska uétarhesïnka k’uanhaskuntani ka 

inchahtantani uantakuani ka jókuntani irekua jinkuni, eska uantari uahka petamuni ka 

jánkuarheni móhkutahpeni ka jurhentahpeni ka arhistatsïpeni uantakuani sapirhatiechani 

jinkuni. Ixuesï jamperi úxakaksï terunkurhitantani eratsekuechani. 

Chúmakua enka xanhatanhakua “uantakuaeri xerekua” el nido de lenguas arhikata ka 

Proyecto de Revitalización, Mantenimiento y Desarrollo Lingüístico y Cultural (PRMDLC) 

kánekuaksï xarhataxati eska úahka uantakuaechaksï jurhentani jimpanhe uantariechani, tata 

k’ératiecha uáhpaechani ka nimakuaechani, jimini erankuparini ka terukutantani chúmakua 

arhikata método Dopke (1992), enka arhihka eska uantakua marhuatanhasïnka ka 

jurhentahpenhani pauani pauani, iápuru isï ka menku isï. 
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Crystal uantasïnti eska sánteru uétarherieska tarhatani ka karantani uantakuaechani, inte 

marhuasïnti míteaani ka ménteru uéntani uantaani. K’oru, i niátakua imani k’uiripuecha 

jinkuni enkaksï uantarieuaka amu kánekua marhuasïnti. Exesïntiksï eska uétarherieska eska 

karanhantahka nani na jurhentahpeni, eska na xarhatakaksï ka niátani uantakuecha eska: 

maorí, el irlandés, el hawaiano ka máteruecha. I eratsekua uantaxati eska ne enka 

uantarieuakua ka petamuni eska ima mítetiesïnka ka jánhaskatieni. Jánkuarhentaxakaksï 

íntsïkuni jarhamekua ka uantakua eska marhuauahka inteni jimpo enka jatsikuarhenhaka 

p’intekuarhu (Crystal, 2004) ka (Flores Farfán, 2018). 

Jupintani eratsekuani enka PRMDLC xanhatani jaka, enkaksï p’imarhenhahka jurhenti ka 

amu jurhentiecha eskaksï sesi jimpo patsantahka ka uinhasïkuntaniksï juchari uantakuani ka 

p’intekuaechani. Arhisïnti Flores Farfán, eska uinhapekuarhenhantahka, ka eska nani na 

jimpo antarhentaani sapirhatiechani. Miáparini eska karakata áchekuarhetaeska ka niátakua 

ámumentu arhikuekani eska k’érenchekuarhu anapu ma. Arhikuekasïnti eska, eska amu 

eranharhisïnka jurhimpekua, uantakua chúmakua ka karakata ampe enka arhini jaúaka nani 

na niátani. Jimini marhuatasïnti chúmakuaechani enkaksï iretarhu niátanhahka ka 

p’intekuarhu. Inte eratsekua uinhaperaxati ini karaka ánchekuarhetani lingüística ka 

antropología lingüística comprometida. 

I niátakua ka káskukua jarhuasïnti uinhaperani ka jurhentahpeni, uni, niátani, k’uiriperani ka 

amponhastahpeni uantariechani, ka tsínharhitani imaecheri jurhenkuani. I ampe jatsisti eska 

antahpenuahka i niátakua jinkuni, jimpoka jáhkirhu jarhastiksï inteni jurhenkuani ka 

uinhapekuani. 

 

3.2.5 UÉRAKUA JATINI EXENHANI 

 

Kurhankuxakaksï eska jurhenkuarheni utusï uantakua ka jurhenkua arhikuekasïnka eska 

jinteska k’uiripeni ka amponhaskani ka uni sesi irekani, inte isï kurhankutarahpesïnti eska 

ma juramukua uantakuaeri ma iretsekuarhu meni isi uantatsesïnti ka xarhatani nani na enka 

jaka, amu erhikuekasïnti eska meni isï k’amanteahka ka marhuatanhani janhani útasï. 
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Fishman uantatsesïnti iumu tanimu ts’éretakua. Ka karhakua uénaparini iumu tanimurhu 8 

arhixati eska jimini uantakua sani miánhasïnti, ka maru namoni piremukuaecha miánhani ka 

marhuatanhani. Isï jimpo, ixu tarhatanhasïnti kurhantikua, karakuaeri ampe ka maru 

uantakuecha. Iumu tsimanirhu 7, ixu sánteru xarhantasïnti uantariecha ka senturu jukaraniksï 

t’arhepiti petamutiecha. Kuimurhu 6, útasï patsantanhasïnti jurhentahperakua uahpechani 

jinkuni, móhkurhatahperanhasïni. Eska p’urhepecha eraxamani anapuecha enkaksï León 

Guanajuato irekaka (Canuto 2017). Jiminiksï uantakua nánterini útasï arhistatsïperasïnti na 

uehki ireta utusïrhu irekaka.  

Iúmurhu 5, uantakua ixu anapu kurhukusïnti ka antaperaniksï utusï uantakuani jinkuni, 

jimpoka jarhasïnka karakata, p’intekua ka patsantakua. T’amurhu 4 xarhantasïnti tsimani jasï 

jurhenkua, na enka ma uantakua uinhapiti juramupirinka ka uantani nani na 

jurhenkuarhenhasïni ka máteru enka tsimani uantakuarhu jimpo jurhentahpekua. Na uehki i 

jasï jurhenkua xarhantahka ireta p’urheo, erankuxakaksï eska utusï uantakua sánteru 

uinhapeska ka iápuru inchahkusïnti. Tanimurhu 3, arhisïnti eska uantakua marhuatakuaeska 

iápuru ka menku isï, na ueki utusï jatsini juramukua. Tsimanirhu 2, uantakua 

marhuatanhasïnti uantakua etsakutarakuarhu isï ka nani enka isï uétarheahka, ixu 

uantakuaechaksï xarhatasïnti uinhapekua ka marhuanchakua. K’amatani jámani ma uénani 

jámani 1, jimini arhisïnti eska uantakua uétarhenchasïnka uinhaperantani ka 

juramukuarhentani ka marhuatantani p’intekuachani ka mímixekua, isï erankuparini eska i 

jiteska ma iretsekuaeri sïrankuaeni.  

Fishmani uantantastiteru niátakuechani ka chúmakuaecha enkaksï ma parhakuahpenirhu 

marhuatanha ka enka jakahkunhahka eska úsïnka isï úkuarheni. Arhisïnti eska hebreo 

uantakuarhu kánekua uétarheti míteni ka uantantani, jimpoka inte uantakua t’arhepiti 

máespka ka miákuarhuhku jarhani ka amu petamunhani, k’oru úsïtiksï utusï jimpo arhikata: 

destradicionalizarla, arhikuekani eska ámuteru tioso anapu uantakuaepirinka, eska na japka 

p’intekuarhu. 

Arini uantakuecharhu catalán ka francés Quebec anapu, máteru jáxespti, jimpo uantakuaecha 

enkaksï kurhukuhperani jaka imani jimpo manakuarhesïnti irekua ka tumina ampe, jurhenkua 

ka juramukua. Inteksï usti k’uanhasïkuntani ka uinhaskuntani ka ménteru uéntani antapentani 
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imaecheri iretsekuani ka amu jurahkutakuarheni eska ingles uantakua juánokuaka, isï eska 

na tsitini jarhahka ma juramukua. 

Catalán uantakuarhu, imaechaksï kéntitakuarhesti útusï uantakuani, na uehki isï pérakata 

japka, 1936 uéxurhikua uératini. Miáni uétarhesïnti eska ireta Cataluña 

uanontasïkuarhetixaka utusï uantakuani. 

Terukutani arhini ánchekuarhetani enksï maorí uantakuarhu arhini jaka ka marhuatani 

familia extendida arhikatani, imani erankukua jinkuni eska k’uanisïnka p’ínkuni ka 

uinhasïkuntani juchari uantakuani. Inteksï xarhatasti jurhentahpeni maorí uantakuani, maorí 

jimpo ka juchaksï p’urhe jurhentahpeni p’urhe jimpo, marhuatani juchari uantakuani. 

Exexakaksï eska jarhaska p’urhé jurhentahpekua utusï jimpo ka máteru uantakua jimpo. 

Inte chúmakua arhikata: Kura kappapa maorí (nido de lengua), inteniksï chúmakuani taate 

jempaecha uénasti uantanhiata ka xarhatani eratsekua ka intsïnhaniksï jarhuahperata 

imaecheri iretsekuarhu anapu juramukuarhu uératini. Jánhaskani uétarhesïnti eska tumina 

ireta k’eri ka juramukua íntsïpexaka, k’oru ámuksï intsïnhaspti jarhamekua ka juramukua, 

arhikuekani, ámuksï  jámasti maoriechani inchakukuani, intechaksï juramukuarhespti. 

Miántaparini uantakua enka (Flores Farfán, 2018: 33) arhika: “conservar las dos lenguas 

ofrecerá mejores oportunidades en la vida”, sánteru sesi jarhasïnti tsimani uantakua 

petamuni ka míteni ka jukari jamperi enka tanimu isï míteahka ka petamuahka. 

 

3.2.6 ERATSEKUA KA ERANKUKUA JUCHARI AMPONHASKUA JINKUNI. 

 

Mítetixakaksï eska karakataecha enka uantakua uinhaskuntsïkuaeri ampe arhihka 

sanihkuaesti, jimpoka amu jarhaska. Exe je, chúmakua enka xarhatanhaka: náhuatl pipil jini 

El Salvador anapu, enka jima uératini jupikuarheka uinhapentsïkuarhu, jarhuahperatarhu ka 

mínkuarhentsïkuarhu. Erankuxakaksï eska i chúmakua amu marhuapirinka enkaksï amu 

intecha eratsekupirinka ka káskuniksï úkuarheni. 
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Crystal (2004) uantaspti eska “el gran abismo” imaesïnka jankua ka eratsekua enkaksï 

uantakuaeri mítetiecha lingüista arhikataecha, amu sani uékahka marhuatani niátakua ka 

p’intekuaechani uinhaskuni. Ménteru uéntani terukutaxaka, jimpoka niátakuaecha uantakua 

jinkuni jókurhitixati, p’intekuaecha jinkuni; inteni jinkuni uantariechaksï sánteru 

p’ínkukuarhentasïnti p’urhépecha uantakua. Inteni jimpo arhixaka eska amu sesi jarhasïnka 

uékani niátakua ka p’intekua ma kéhpani enka ámu p’ikuarheranhahka, jimpokaksï imaecha 

amu úsïnka sonku mínkuarhentani. 

Miáxakachi eska jarhaska ch’anarakuaecha enka ámuksï marhuahka uantakua 

uinhasïkuntsïkuarhu, ch’anakua memorama ka lotería arhikatani, na uehki enkaksï 

inchahtaka xarhatakua ka kuirukataechani ireta p’urhe anapu, imaecheri ampe, imaksï amu 

uspti mínkuarhentani ka pakatakaurheni. Inte arhikuekaxati eska sánteru uétarhexaka 

úratakua ka niátakua ka chúmakuaecha enkaksï ma uantakua jimpohku jauaka ka tsimani 

uantakua ka naki ireta eratsekata ka míntamenhakata jauaka, jimpoka inte marhuauaka, 

teruantani, mitetieni, jurhentiecha jinkuni, uantariecha jinkuni, enka jimpo marhuauaka 

uantakuani uinhasïkuntani ka uinhaperani chúmakua ma. 

 

3.3 CHÚMAKUA, KÁSKUNHAKUA KA AMPE MARHUATANHASKI KA ÚRANHANI. 

 

Ini arhukukatarhu inteni uantatseaka nani na enka niátanhaka chúmanhani ka ampe 

marhuatanhaski ka uni k’uanhaskuni ka marhuatantani uantakuani. Inteni jimpo, 

uantantasïnka eska ts’unhapeska ka ukua jukani, jimpoka karakataecha enka inteni ampe 

uantatsehka inglés uantakua jimpo karakata jarhaska. Inteni mókuntaparini, Flores Farfán 

(2011) niátasti ka petani takukata enka tánaka karakata ka takukataechani mónhantaparini 

utusï jimpo ka sapichu úntaani eska úpirinka sonku kurhankunhani. Ini karakatani jimpo 

terunkurhisïnka ka terukutani amponhaskua ka chúmakuaechani utusïchaeri enka uantanhani 

jaka ka inteni jinkuni enkaksï xani ioni jatsirini jaka. 

Uétarhesïnti kuerantani ka kurhankuni inteni eratsekua ka ánchekuarhetani, mítetixakachi 

eska juchari p’urhéchaeri jurhenkua ka amponhaskua, amu exenhasïnka eska ciencia 
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arhikata; ka enka meni isï karanhantahka ka xarhatani; máteru uantakua ma jimpo 

mónhanahtani, isï jámani tsínchekuarhesïnti kurhankukua, jurhenkua ka uinhapekua. Amu 

jánhasïkanhasïnti eska ma uantakua ka iretsekua jatsikuarhenhaska ma uantakua ka nani na 

arhirani imaeri irekuani ka arhikuaechani, jurhenkua ka amponhaskuani, eska na arhikata 

jaka urhetakua, eska mónhantaparini tsítasïnka uinhapekua ka jarhamekua. 

Chúmakua enka pipil uantakua xarhataka, imaechaksï úrasti ka marhuatani “maestro 

aprendiz” arhikatani ka imaecheri chúmakuarhu ka takuataecharhu inchahtasïntiksï maru 

namoni uantakuechani ka arhikuaechani, enka jurhentahpehka nani na karani ka míteni 

karakuani, inte jurhenkua enka tátsekua uantontsïkuarhetarhu marhuatanhahka ka úranhani. 

Arhisïnti eska úetarherieska eska kúnkuarhenhahka ka terunkurhini uantontsïkuarheta tata 

k’ératiecha, uáhpaecha jinkuni ka nimakuaecha jinkuni. Xarhatastiksï eskaksï úraska ka 

marhuatani exerakua ka kuirurakua ampe inteni jasï jurhenkuarhu ka jarhuahkuarheparini 

iasï anapu úratakua jinkuni ka uni sonku antaparhakueranhani ka kurhankunhani. 

Máteru chúmakua arhikata: computazonale-Addizionario, enka p’urhepecharhu 

ts’éhkunhaka, inte ánchetanhaspti iasï anapu programación arhikata, ka isï únhani p’urhe 

jimpo karanhani, inteksï arhisïtakuaspti jurhentahperi ka jurhenkuarheriechani. Tátsekua 

p’urhe uantakua jurhenkuarhu, úranhapirinka ka marhuatanhani kuirukata xarhatakua p’urhe 

jimpo ka imaeni jasï enka xarharaha ka kurhahkuarheni arhikata utusï jimpo: audiovisual. 

K’oru inte chúmakua amu marhuaspti isï eska na eratsekata japka; jimpoka ireta p’urheo 

imani uéxurhikuaecharhu amu jarhaspka internet arhikata ka inte chúmakua internet jimpo 

xanharasïrempti. I chúmakua marhuataxapti eratsekua eska tsimani uantakua petamukua sesi 

marhuatanhapirinka ka eska isï janhanharhihperapirinka, eska úpirinka arhinhantani ka 

karanhani tsimani uantakuaecha jimpo; eska p’íkunhantapirinka p’intekua ka arhikuaecha.  

Frida Villavicencio (2014), ima Laboratorio Víctor Franco uératini xarhataxati eska 

urhetakua anapu ch’anakuaecha kúntaparini iasï anapu ánchetarakuaecha jinkuni multimedia 

arhikata. Ka ima arhisïnti eska inte jarhuatasïnka sapiechani mitetaraani uantakuani ka 

arhikuaechani, ka p’imarhehpeni eska uétarherieska patsantani nánteru uantakua ka eska 

mintsita jinkuni mínkuarhenhantahka. Miáxakaksï eska juramutsïpeni ka uantapeni 

máteruecha jimpo ampesï patsantanhaka ka ampe jurhenkuarhenha, jintesti inchahkutsïpeni 

ka k’éramakuarheparini xarhatani eska míteskaksï. 
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Chúmakua enkaksï úraka nonuya Amazonas anapuecha, erankusïntiksï eska nánteri uantakua 

móhkutahperanhahka, ísïmentu eska imaecheri p’intekua, nani na enkaksï jatsika jurhenkua 

ka amponhaskua. Inteksï xanhatasïnti jurhenkuani uantakuecha, arhikuaecha ka 

terunkurhikua. Inte chúmakua marhuatasïnti sapichaeri pirekuaechani enkaksï jinkuni 

antarherahka. Jimini xarhatastiksï eska kúskakua ka piremukua kánekua uinhapeska ka 

marhuani jarhuahpeni jurhentahpeni ka móhkutahpeni amponhasïkua ka mimixekua ma 

iretsekuarhu anapu.22 

Inte jasï ánchekuarhetarhu chúmakua enka cucama Perú anapuecha uantantaka; arhisïnti eska 

uétarherieska chúnkuramani jurhentahperanhani k’umanchekuarhu, eskaksï k’ératiecha 

urhehtsïkuahka inteni niátakuani. Ixu ukua jukaspti, jimpoka inteksï uétenaspka tarhatani ka 

karantani uantakuani ka tátsekua arhisïtakuaani sapirhatiechani ka tumpiechani. Inte 

káskukua marhuataspti Tablet arhikatani iasï anapu ánchetakua ka intehtuksï 

jarhuakuarhesïnti imaecheri kúskakua ka pirekuaecha jinkuni, uantantsïkuaecha jinkuni; inte 

jintesti nani na manakuarheni ka teruantani uantakua ka jurhenkua jinkuni. 

Eratsekua enka Instituto colombiano xanhataka, arhikata de 0 a siempre, eratsekata jarhasti 

eskaksï sapiecha sesi k’uiripeaka, antahpenutini enka jamperi jatiriuaka kuimu uéxurhini, 

eranku je eska inte uéxurhiniecha sapirhatiechaksï jurhenkuarhesïnti uantakua ka 

p’intekuani. I chúmakua, eronukuarhesïnti sesi ampe imaecheri uantakuani jimpo. Inteksï 

uantantasïnti ka uinhasïkuni arhini eska terukuntasïnka inte eraktsekua ka ánchekuarheta 

enkaksï urhetakua isï uantatseka. Máteru chúmakua xarhataspti Ashaninka uantakuarhu, 

intehtuksï marhuatastï imaecheri kúskakua ka pirekuani ka úniksï uinhaskuntani nánteri 

uantakuani, eskaksï na terukutaka, inte jókurhitixati amponhaskua ka mimixekua jinkuni ka 

imaecheri tsípekua.  

Terukutantaparini erankukuani ka eranhasïkuani, kurhankuxakaksï eska pirekuaechaksï 

kánekuamentu uétarherieska inteni jasï niátakua ka úkuarhu, jimini úxakakasï uinhaperani 

eska juchari jurhenkua ka ixuesï anapuecha marhuasïnka ka uétarherieni ka uni juchari 

p’intekua marhuanchakuarhu jarhani. Ka kúntasïnka xarhatani eska sesi jimpo 

uinhaperasïnka ka k’uiriperani uantakuani ka amponhaskua ka mimixekua ka jurhenkuani. 

 
22 (Echeverrí & Romero 2016). 
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Ka exesïnkachi eska uétarhesïnka arhisïtakuani ka kueraani jurhentiechani ka uantarieri 

jánhasïkatiechani, lingüísta arhikataecha, jurhentahperakuaeri mítetiechani: pedagogos, 

arhikataecha enkaksï ixu anapueka ka enkaksï jurhentahpeaka nani na niátani ka ampe úrani 

ka marhuatani. 

Kurhankuni ka eratsekuntani uétarhesïnti eska uantakuaechaksï tsípiti jarhaska jimpoka 

imaeri uantariechaksï marhuataxapka ka úrani jarhaniksï, exeparini ka jánhaskaparini eska 

amu lingüísta arhikataechari jimpoesïnka. Mimixekuaesti, amponhaskua ka jurhenkua ka 

jirinhantsïkua. Kurhankuni eska, isï eska na jaka juchari uantaka ka p’intekuaecha, jurhenti 

úkuarheriecha jimpoesti, jánhaskati arhikuarhehcha, k’umachekua jurhenkuaecha ka 

juramukua. Kuntaxaka arhini eska k’uiripu p’urhe amu sani uantanhiata xarhatasïnka ka jaki 

manatani, jimposï mirikurhinhani jati, ámuteru marhuatanhani jarhani ka k’amanteni nirani 

jarhani. 

 

3.3.1 ÚRATAKUAECHA ENKA MARHUATANHAKA INI ÁNCHEKUARHETARHU. 

 

Ini arhukukatani uénani jámani, tánaska uantakua ka arhikuaechani enkaksï pirekuaecharhu 

marhuapirinka; ka jimini uantakua iónitihku anapuechani enkaksï xarharahka eska uahka 

k’uanhasïkunhantani ka ménteru marhuatanhantani ka úranhantani. Inte jirinhantaparini 

marhuatakachi takukatani Diccionario Grande de la Lengua de Michoacán. Arhixakaksï 

eska i pirekuaecha eratsekua jinkuni úranhaxatiksï eska niárahka uantakua 

k’uanhaskunhantani ka p’inkunhani eska amu k’amanteaka. 

Urhemani jámani, arhixakachi eska marhuatapirinka p’urhépecha enka iamu iretsekuarhu 

petamunhahka ka eska úpirinka iápuru isï kurhankunhantani. K’oru amu usti isï úkuarheni 

jimpoka janospka kénteni, Covid-19 p’amenchakua, ka inteni jimpo amu jiáretanhani 

uéahkuni iretarhu ka kúnkuarheni máteruecha jinkuni, isï jimpo Cheranátzicurini iretarhuhku 

ánchekuarheska ka niátanhani. 
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Ánchetakua ka úratakuaecha enka marhuatanhaka, jitespti uantontsïkuarheni ka 

kurhamukuhpeni k’uiripuechani ka isï tarhatani jurhenkuani. Inte kurhampekuaecha ka 

uantontsïkuarhetaecha ts’éhkuska tata k’ériecha, pireriecha ka jurhentahperiecha jimpoka 

intehcha míteska inteni niátakuani jurhentahpeni ka sapichaeri jánkuaechani. Ka arhini eska 

maru karakataecha ka uantantsïkuaecha urhetakua anapu ánchekuarhetaeska, enka pirekuaeri 

ampe arhihka, isï jimpo inteni ménteru marhuatantaska. 

Kúparhataxaka arhini eska jánkuarhenhantaska uantakuaecha mónhanhantani utusï 

uantakuarhu. Arhikuaecha enkaksï ukua jukaka ka amu jarhani utusï uantakuarhu, isï 

jurahkunhasti, utusï jimpo ka p’urhe úntaparini eska isï uahka kurhankukuarheni. 

Mántani pirekua, eratsekata jarhasti eska uantakua, jurhenkua, jánhaskua, amponhaskua 

jurhentapeahti ne enka kurhantiahka. Arhikuekasïnti eska ma pirekua erantsïkaramenhasti 

nani antatseraani ka ne kurhantia, marhuataparini imani enka utusï jimpo arhinhahka: 

pragmática, eska mítenhahka nani na úranhaxaki uantakua ka ampe jarhasïni pirekuaeri 

tátsepatini. 

Márhuatani uékasïnka ka exerahpeni eska p’urhechaeri p’intekua ka amponhaskua ka 

jurhenkua, arini uantakua jimpo xarhantasïnti: Jurhen-kuarhe-ni, enka arhikuekahka eska 

kurhankukuarheska eska jantiohku jatini inchahtsïsïnka, jurhenkuarheni, exeparini ka 

kurhantiparini ka ts’éntantaparini. Inte amu niátakua maesti enka jantiohku janokuarhehka. I 

amponhaskua ka eratsekua enka ireta p’urhe jatsikuarheka; ixuksï p’ikuxaka, marhuataxaka 

ini karakatarhu. 

Inte jasï chúmakuaecha iamu xarhatasïnti eska uantakua jatsiska uinhapekua uinhaskuntani 

ka p’intekuaechani ka kuáhpeni uantakuani, (Flores Farfán 2011). Inte jasï eratsekua, 

jurhenkua ka erankukua, xarhatasïnti jarhamekua ka uinhaperani juchari mimixekuani, 

amponhaskua. Míteni uétarhesïnti ka uantantani eska uantariechaeri jurhenkua jarhuasïnka 

eska i ampe niátakuarheahka sesi eska na jaka p’intekua. 

Pirekua xarhatasti uinhapekua jimpoka niátakua máeska enka kurhantikuaeka enka uahka 

jurhenkuarhu ka irekuarhu marhuatanhani. Isï xarhataxakaksï eska menku úntani arhini ka 

ts’éntantani, pireni ka arhiani inteni uantakuaechani, kánekua marhuasïnka jurhenkuarhu ka 
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uni mintsirani ka kúsïmuni inteni míntaechani, jurhentani penchumekuani ka kútsïkuani. 

Erokasïnkachi eska niárahka p’intekuaeni sapirhatiechani jinkuni pirekua kurhantinhani; ka 

sánteru iasï enka sapiecha jimapenhe ampe jurhenaka marhuatani ka úrani ka isï 

jarhuahkuarherani. 

Exekua ka erankukua kétsekua uératiniesti ka karhakua eraparini, enka arhikuekani jaka eska 

iretarhu uéahkuxaka ka utusï uantakurhu niárani. Iretarhu anapu ka parhakuahpenirhu 

jamperi, jimini enkaksï jurhentahperiecha, márkuecha, arhistatsïpiriecha ka jánhaskatiecha 

ka jurhentiecha uhka marhuatani ka terukutani parhakuahpenirhu anapu jurhenkua jinkuni. 

Inte marhuasïnti eska niáranhahka júskani ka tsíkirhuntani jimpanhe p’urhe uantariechani 

jinkuni. Jánhaskani eska uantakua sapichueparini jurhenkuarhenhasïnka, jimposï eratsekata 

jati sapiecha jinkuni ánchekuarheni ka ts’éhkuni inteni chúmakuani. Iasï jamperi pirekuaesti, 

ka erokuarhexakaksï iauani niárahka ka uni kurhantikua ka exekua úntani inteni pirekuaecha 

jinkuni. Jimpoka p’urhé uantakua, uétarhenchasïnka kéretani lingüística preventiva (Crystal 

2004) arhikatani, isï eska na xarhataka inte jasï uantanhiata táchani isï iretaecha. 

I chúmakua, jánkuarhentasïnti erankukauechani ka eranhaskua enka ma uantakurhuhku 

jurhani jaka, arhiparini eska ioni anapueska, ka eska amu niárahka eratsekua ka jurhenkua 

ampe jimpo útatsïperanhahka. I karakata, intenisï uéhti eska jauaka janhanharhihperata, k’eri 

uantakua jimpo ka imani enka k’ámanteni jaka. Janhaskaxakaksï eska amu juchahkueskaksï 

ini parhakuahpenirhu ka eska uahka uinhapekuarhentani uantakua ka p’intekua jinkuni. Eska 

ámuksï erokuarheahka eska nema janoahka uérakua jatini, auantarhu kétseti ampe 

inchahkuni juchari uantakuani patsantani, inte p’urhe untariecha jáhkirhu jarhasti erankuni, 

marhuatani ka kuáhpeni juchari jatsikuarhetani. 

Inte uantakuaecha uinhamarhesïnti eska uétenanhahka jurahkunhani uantakuaecha eska: 

uantantsïti, eíankuhpiti, mónhantsïti ka uantapeti, jimpoka xanharu mítakuarhexaka enka 

eratsetarahpehka, uantakuaechani, chúmakuaecha ka naki eskua jimpo exeni ka erankuni. 

Isï jimpo, xanharaxakaksï lingüística aplicada activista uératini, xunhupiti ka 

jarhuahkuarheparini, jimpoka jakahkuxaka eska juchari amponhaskua, jurhenkua ka 

mimixekua jukaparhakuaeska ka eska marhuasïnka ka marhuauati enka jimpo tsípiti jaka 
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útasï. Erokaxakaksï eska uinhaskuntsïkua jatsiska eska ampakiti ampe juanoaka; ka útasï 

kuerataxati niátakuarheni jimpoka útasï ts’éhkunhani eska na terukutani japka Flores Farfán 

urhetakua. 

Pirekua ka kúskakua, intechaksï sesi jimpo marhuasïnti ka úsïnti móhkutahpeni 

p’ikuarhenhekua ka p’ikuarherakua. Ka enkaksï uinhaskuntsïkuarhu marhuatani jaká, 

jarhuasïnti kueraani kurhampekuani uantakueri (Montes Garzón, 2013).  

Kúntaxaka arhini eska míteti ka jánhaskati ka uantari jatsiska eskaksï terukutahka ka 

patsakuarheni. Ka eska niárahka kurhankunhani eska uantariechaksï jinteska enkaksï míteka, 

enkaksï jurhenaka, eskaksï kánkuarhesïnka amponhaskuani. Ka imaechahtuksï ménkueni 

jukaparharasïnti enkaksï niátatika ka uantarieni ka uétarhesïnti eska inte amponhaskua 

janokuarhesïnka, utusï ka ixu anapu. Arhixaka eskaksï uinhamarhexaka eska juchari anapu 

marhuatasïnka, ts’éhkuparini eskamentu na niátanhahka, enka xarhatahka jarhuahperata enka 

jinkuni jurhani jaka, erantsïkaparini nani jatsinharhikunha. 

Arhixapkaksï eska pirekuaechaksï sapirhatiechani eranhaskakata ka míntakata jarhaska, ka 

iretaecharhu enkaksï ámuteru jurhenkuarheni jaka, isï jimpo marhuauahti máteru 

iretaecharhu ka máteru sapiechani jinkuni. Ixu exentaskaksï eskaksï k’uiripu k’érati 

marhuataska ka imaechahtuksï jurhenkuarhi ka patsani inteni amponhaskuani enka pirekua 

juánoni jaka. 

Ixu jamperi, arhixakachi ka jánhastahpeni eska juchari ánchekuarheta amu nema uékasïnka 

nemani p’imutantani ka nemani tsítantani inte jasï eratsekua ampe. Sánteru sani 

uinhasïkuxaka eska marhuatakuaeska, uinhaperantani, p’ínkuni, k’uiriperani ka 

p’interahpeni eska jurhentahperanhahka uantakua ka pintekuaecha. Ménteru arhixaka eska i 

karakta ánchekuarheta ka niátakuaesti, jimpoka ámuksï uékasïnka niárani ka uinhamarheni 

ka juramuni; eratsekua maesti enka petamutiecha erankuntahka. Inteni erankuparini na enka 

nirani jaka mirikurhinhani uantakua ka chiketakuarheni jarhani (Anderson 2004). 

Jakahkusïnka ka kurhankuni eska documentación arhikata ka lingüística descriptiva 

chanhaperasïnka ka k’arhirani uantakuani, anhaxustani, uantikuni petamutini, amu 
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mítekuarheni nani uantanhasïni, ka na jatini, imani terukutantaparini enkani niátani jakaksï, 

lingüística comprometida arhikata. 

I chúmakua kurhantikuani ka kurhahkuani tsínharhitasïnti, terukutaparini ch’anakuaechani 

jinkuni enkaksï sóntichanku marhuatanhahka ka niáchanahni ka jurahkunhani; k’oru pirekua 

úsïnti kurhahkuarheni nani enka uékahka, k’uini jámani, jikuani, t’ireni jámparini, 

ch’anaparini, ánchekuarheparini ka jurhenkuarhu. Exesïnkachi eska i ánchekuarheta 

marhuatanhahka ka úrakuarheni uánekuaecha jimpo, jarhuahpeni, niátaparini jurhenkua ka 

amponhaskua ka jurhenkua enka tsimapuru xarhantaka ka iretaecharhu. Erokuarhexaka eska 

terunkurhikua ka uantontsïkuarheta mahku jáxeaka ka marku exehperani. 

K’amakuni jámani, arhisïnka eska amu jarhaska chúmakua ka niátakua enka uantakuaeri 

erarhentsïkua ka uinhasïkuntsïkuaeri uantani jaka. Inteni jinkuni kúntani uantantsïkuani enka 

nido de lenguas, maestro aprendiz ka PRMDLC, intechaksï uantantaxati eska uantakua, 

uantantsïkua ka petamukua k’eri jatsikuarhetaeska ka ampakiti chúmakua ioni anapu. 

Isï jimpo, jucha enkaksï uantari, mínkuarheti, amponhaskati ka jurhenti úkuarheni jaka, 

arhixakaksï eska k’eri niátakua maeska enka jupikanhani jaka. Inte nitatarhekua, 

amponhaskua ka mimixekua jucha jinkuni jarhasti, juchariesti, p’urhechaeristi, juchari 

jurhenkuaesti, juchari uantakuaesti ka juchari p’intekua.  
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ARHUKUKATA 4.  
 

4.1 JÁNHASTAHPEKUA PIREKUAERI JURHENKUA 

 

4.1.1 PIREKUA MA: MINTSIRAKUAECHA. 

Jatanharhikua: p’urheri mintsirakuaecha ka niátakua k’untsïkata *flexión verbal. 

Jurhenkua: mítetarahpeni p’urhepechaeri mintsirakuaechani,23 ka uinhaskuni <i> arhikata, 

utusï jimpo alta central /ɨ/ enka mintsirakua isï xarhatanhahka ka p’urhe jimpo isï karanhani 

<ï>. Jimini kúntanhaxati níatakua enka xarhatanhani jaka eska nitamaska, eska iasï 

anapueska ka enka úkuarheahka, utusï jimpo: presente, pasado y futuro. 

Arhixakaksï eska mintsirakuaechaksï uénani jámani, teruahkuni ka k’amarhuni jámani 

xarhantasïnti ma untakuarhu. Uinhaskuni arhini eska mintsirakua /ï/ amu xarhantasïnka 

uénani jámani, sánteru xarhantasïnti teruhkani ka k’amakuni jámani; ka alveolar arhikatani 

chúxapanitini enka na <s> ka <ts>. 

Uétarhesïnti, arhini eska arhukurhitixaka kuimu arhikuaecharhu; ka inte mántani ma 

mintsirakua uantatsesïnti ka inteksï mántani iretaechani arhiasïnti inteni mintsirakuaechani 

jinkuni. Xarhatasïnti eska amu tsïnchekuarheka nani na enka kantsakata jaka p’urhechaeri 

uantakua, estructura utusï jimpo, pahtamani p’intekuani, ch’anamekua ka tsípekua. 

Arhiparini eska uinhaperanhaxaka mintsirakua karhakua anapu /ï/, ka ísï sapirhatiecha uni 

jurhentani kurhantikua ka mintsirani ka tátsekua ts’entantani. 

Kúparhatani arhini eska jakankurhikuaecha isï petamunhaxaka eska íasï na 

uantontsïkuarhenhahka maru uantakua kuámpekataecha jinkuni. 

Ana  pire -a ti xarhatakua enka úkuarheahka 

Erentira pire -xam ti xarhatakua enka úkuarheni jamka 

Isiru  pire -xa ti xarhatakua enka úkuarheni jaka 

 
23 Mintsirakua jinkuni arhikuekaxaka, vocal utusï jimpo; kurhankuparini eska anhachakauhru uenhenhasïnka 

ka mintsiran ka amu ampe marhuatani ka uni kúskani.  
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Tsïtsïki pire -sïn ti xarhatakua enka ukuarhehka 

Othóni  pire -pirin ti xarhatakua enka úkurhepirinka 

Hugu  pire -p ti xarhatakua enka úkuarheka 

 

Pirekua: Míntsirakuaecha.  

Ana   pireati: aaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaa, inte Arantsani anapuesti 

Erentira pirexamti: eeeeeeeeeeeeee eeeeeeeeeeeeee, inte TErementu anapuesti 

Isiru  pirexati: iiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiii,  inte TIripitio anapuesti 

Tsïtsïki piresïnti: ïïïïïïïïïïïïïïïïï ïïïïïïïïïïïïïïïïï,  inte SÏuinio anapuesti 

Otoni  pirepirinti: oooooooooooo oooooooooooo, inte Oponkio anapuesti 

Ugu  piresti: uuuuuuuuuuu uuuuuuuuuuuu, inte Urhuapani anapuesti  
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4.1.2 PIREKUA TSIMANI: MUNCHUHKURHAKUAECHA. 

Jatanharhikua: uantakua, arhikua ka xancharhetseri jakankurhikuaecha. 

Jurhenkua: i pirekua jinkuni uékasïnka eskaksï sapirhatiecha míteahka ka jurhenkuarheni 

iónitihki anapu uantakua ka arhikuaechani enkaksï munchuhkurhakuarhu úranhahka; ka 

kúntakuarhetixati uantakua ka mintsirakuaecha enkaksï xancharhetsehcha mintsirahka ka 

terukutantani imani jinkuni enkahtsï uanontani jaka.24 

Arhikuaecha enkaksï ixu jukanharhika imaestiksï enkaksï mirikurhinhati jaka, enkaksï 

ámuteru úranhahka ka intehcha enkaksï niátakurhu ka kúskakuarhu kurhahkuarhehka ka 

úrakuarheni. Kúntasïnka eska máruksï p’urheri arhikuaeska, eska kúrhankukuarheaka nani 

enka úrakuarheni jaka, intechaksï terunkurhitixati utusïchaeri mintsirakuaecha jinkuni; jimini 

kasïperaxati jáxekua ma enka tsípekuarhetarakuaehka. 

Uantakuaecha takukatarhu Diccionario Grande de la lengua de Michoacán arhikata 

anapuesti, inte uantakuaecha isï petamunhasti eska iasï na kurhantikuarheka.25 

Pulgar de la mano [sic] Hahqui Cahequa.1 

Dedo demostrativo: Hahqui huntzicutaqua pág. 220. 

Dedo de en medio: Teruhcan munchuhcuraqua. 

Anillo del dedo/Manilla, o surtija: Cuenchahcuqua. Pág. 447. 

Dedo mellique [meñique]: Hahqui tandicuqua. 

 

Pirekua: Munchuhkurhakuaecha. 

K’ékua pulgar tepari ma 

 
24 Mítekata utusï jimpoka ka jurhenkuarhu eska Onomatopeyas  
25  Anónimo. 1991 diccionario Grande de la Lengua de Michoacán. Edición, introducción paleográfica y notas 

de J. Benedict Warren, primera edición Mayo, Fimax Publicistas, primera edición. 2 tomos. 
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KUIRISÏ ma jatsisti enka arisï mintsirahka: Kuak, kuak, kuak, kuak. 

Juntsïrakua Índice jurhisï ma  

TÉNTSU ma jatsisti enka arisï mintsirahka: Bee, Bee, Bee, Bee 

Teruhkani Medio iónharhi ma 

MISTU ma jatsisti enka arisï mintsirahka: Miau, Miau, Miau, Miau   

Kuenchahku Anular k’untsïri ma 

KUCHI ma jatsisti enka arisï mintsirahka: Oink, Oink, Oink, Oink 

Tántiku Meñique ts’auapiti ma 

TUKURU ma jatsisti enka arisï mintsirahka: Ujuju, Ujuju, Ujuju, Ujuju.  
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4.1.3 PIREKUA TANIMU-A: KÚSÏMUKUAECHA 

Jatanharhikua: kúsïmukuaecha, mintsirakuarhu niátakua ka terukutantsïkua. 

Jurhenkua: ini pirekuarhu xarhatanhasti k’úsïmukuaecha enkaksï ísïkuehka ka enkaksï 

p’unimunhahka ka imaecha enkaksï kúntakataeka, kúsïmukua enka utusï amu kánkuarhehka, 

enkaksï uantontsïkuarhetarhu kurhankukuarheka. Inteni jinkuni terunkurhixati jurhenani 

kurhantinin ka ts’éntataninani na jimpo ménterueniski.26 

P’urhe uantakuarhu úrakuarhesïnti ka jarhastiksï: k, p ka t, enkaksï terukutanhani jaká 

imaechani jinkuni enkaksï p’unimunhahka utusï jimpo aspirada enka isï karakuarheka: /‘/. 

Ini uétenani jámani pirekuani, iátsitakuarhu nirasïnti son arhikata miiúkata 3/8; ka ixu 

terunkurhitaxakaksï kúsïmukuaecha káchukukata oclusivos arhikata, nímukata bilabiales 

arhikata ka kurhachakua anhanchakuarhu, isïkuecha ka p’unimukata: 

 [k] > [kʰ] [t] > [tʰ] [pʰ] > [p] [tsʰ] > [ts]    

 

Pirekua: Kúsïmukuaecha. 

Kurha, exe ka kurhankuntsï pichakua eskaksï jucha jatsikuarheska,  

arini kúsïmukuaechani p’urhe uantakuarhu, 

¡No ménkuenisti kurhatkiria!!: 

Chátani <eska>  Ch’atáni27 

Cheri  <eska>  Ch’eri 

Kani  <eska>  K’ani 

 
26 Uékaxaka jánhasïtahpeni eska pirekua enka uantatsekata jaka ka enka chúnkuramani jaka, purheri 

kúsïmukuaechani arhiaxati, ka maru enka utusï jinkuni terukuntani jaka. 
27 Ini uantakuaecharhu, exekuahresïnti ma kúsïmukua enka p’unimunhahka ka ma xanku isï. ka nani enka 

p’untsahtsïkua mótsehka. 
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Kuni  <eska>  K’uni 

Amu ménkuenisti, kurhatkiria!! 

P’iárani <eska>  Piárani  

P’irani  <eska>  Pirani 

Amu ménkuenisti, kurhatkiria!! 

T’arheni  <eska>  Tarheni 

T’amu  <eska>  Tamu 

Ts’irhini  <eska>  Tsirini 

Ts’érhukua <eska>  Tsérhukua 
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4.1.4 PIREKUA T’AMU-B: KUSÏMUKUAECHA. 

I pirekua, miíukuarhexati 6/8 enka mítekataehka eska uarhakua. Ixuksï terunkutanhaxati 

kúsïmukuaecha enkaksï úrhiru kúsïrhunhaka nasal arhikata, k’uímuni isï fricativa arhikata 

ka vibrante arhikata ka kúsïmukuaecha enkaksï utusï uantakua amu kánkuarhehka. Máteru 

kúsïmukuaechesti enka urhetakua amu kurhahkuarheka. 

/m/ > /n/ /n/ > /nh/ /r/ > /rh/ /s/ > /x/ /j/ > /x/ 

Pirekua: Kúsïmukuaecha. 

Kurha, exe ka kurhankuntsï pichakua eskaksï jucha jatsikuarheska arini kusïmukuaechani 

p’urhe uantakuarhu, 

amu ménkuenisti kurhatkiria!!: 

Miátani <eska>  Niátani 

Nínharhini <eska> Mínharhini 

Tánani  <eska>  Tánhani 

Uénani  <eska>  uénhani 

Amu ménkuenisti, kurhatkiria 

Karakua <eska>  karhakua 

Ari  <eska>  Arhi 

Amu ménkuenisti, kurhatkiria 

Sepeni  <eska>  Xépeni  

Xani  <eska>  Sani 

Xapu  <eska>  Japu 

Janini  <eska>  Xanini  
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4.1.5 PIREKUA IUMU: JU K’UINI.28 

Jatanharhikua: Uantakua / arhikuaecha. 

Jurhenkua: eskaksï charhakauecha ka sapiecha tanimu uéxurhini jatiri, kúnkuarheahka ka 

antarheraniksï ionihki anapu uantakuani ka jucha anapuni enka mirikurhitini jaka.29 

I pirekua míntakata jarhasti eska nante ma uahka imaeri charhakuni ka sapini pirekuni enka 

k’uístakuekani jámahka. Ixu amu uétarheriesti eskaksï sapirhatiecha petamuahka ka 

ts’éntantani inteni uantakuaechani. Sánteru eratsekata jarhasti eska kurhantiahkaksï inteni 

uantakuaechani ka p’interheani ka pakatakuarheani ka marhuatani imaeri márkuecha jinkuni. 

Uantantani eska p’urhe jimpo tsimani jasï jarhaska enka ts’iuereti urahka enka Jerachi ka 

máteru tsimani enka kuxarheti arhiahka mimi jempani. Terukutaparini exe je; kúxarheti ma 

arhiati jinkunekua ka mímiti, ka ts’iueriti arhiahti jerachi ka pirenchi. Tate jempaeri 

márkuechani arhiauati ts’iueritini kuita ka uaua; ka nante jempaeri markuechani arhiasïnti: 

pichu ka tsitsi.  

 

Pirekua: Ju K’uini. 

Charhaku puchunharhi ju k’uini, Joskua ka kutsï ka amirirasï jakua pámpeatiksïni 

Nante ka Tátekini pámpeati. 

Charhaku puchunharhi ju k’uini, Joskua ka kutsï ka amirirasï jakua pámpeatiksïni 

Jinkunekua ka Mímitikini pámpeati 

Jerachi ka Pirenchikini pámpeati. 

 

Charhaku puchunharhi ju k’uini, Joskua ka kutsï ka amirirasï jakua pámpeatiksïni 

 
28 Pirekua enka charhakuecha míntakata jaka. 
29 Takukata enka marhuatanhaka Diccionario Grande de la Lengua de Michoacán del s XVI. 
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Nana K’eri ka Tata K’erikini pámpeati. 

Charhaku puchunharhi ju k’uini, Joskua ka kutsï ka amirirasï jakua pámpeatiksïni 

Uaua ka kuitakini pámpeati 

Tsitsi ka Pichukini pámpeati. 
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4.1.6 PIREKUA KUIMU: ANHANHATAKUA. 

Jatanharhikua: uantakua ka morfología kantsakata marhuatakua. 

Jurhenkua: eskaksï sapirhatiecha míteahka ka p’interheani uantakuaechani ka 

arhikuaechani enkaksï anhanhatakuarhu marhuatahka, ka inteni kantsakata enka arhukuta 

jinkuni xarhatani jaka nani jinteski morfema de espacio arhikata. 

pirekua arhisïnti eska sïruki ma karharasïnka jantsirirhu uératini ehpurhu jamperi niárani. I 

pirekua iátsitakuarhu uénasïnti ka mónhentani eska uarhakua ma ch’anamuparini ka inteni 

uantakua ka uantakuaeri arhukukatani marhuatani ka xarhatani. Marhuatasïnkaksï niátakua 

p’arheni, inteni jinkuni sapi jarhuahkorheati exerani ka t’antsïrani ka p’árheni nani enka 

arhini jauaka pirekua. 

Utusï jimpo arhikata morfemas espaciales p’urheri xarhataxati ka t’antsïrasïni ma 

anhanhatakuaeri eranhaskaparini.30 Imaechankusï uantatseni jati enkaksï sánteru 

úrakuarhehka uantontsïkuarhetarhu. 

 

Pirekua: Anhanhatakua. 

Nana echeri, ji ampe exepi eskani sïrukiechani t’auahchakuaxapka, imahtsïni karharacheni. 

Munchunturhakuarhu, etukua jatakuarhu isï 

Jurhintsïkuarhu, tsikahtakuarhu, tupurhu jamperi 

Munchuhkurhakuarhu, takuakuarhu, anhanchakuarhu jamperi 

Penchumekuarhu, ahkanharhikua, tsérhukuarhu jamperi 

Ka Uénani atsïmeni… 

 
30 Monzón G. Cristina (2004) Los morfemas espaciales del p’urhépecha, El colegio de Michoacán. Zamora 

Michoacán Mex. 
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Ka ji  p’a-ntu-ni  p’a-nharhi-tani p’a-ts’ï-tani   

Ka ji p’a-hcha-tani  p’a-hta-ni  p’a-tsï-kani 

Ka ji  p’a-hchu-ni  p’a-rha-ni  p’a-nhe-ni 

Ka ji  p’a-rhu-tani  p’a-hku-ni  P’a-xu-ni 

Ka ji  p’a-parha-ni  p’a-cha-ni  p’a-nti-ni   

Ka ji p’a-mu-ni  p’a-rhu-ni  pan-htsï-ni. 

  



 

62 

 

4.1.7 PIREKUA IUMU TSIMANI: ATAKUAECHA. 

Jatanharhikua: uantakua ka arhikuaecha ka ts’éntantsïkua (reduplicación) arhikata utusï 

jimpo. 

Jurhenkua: eska sapirhatiechaksï kánerahka uantakuani ka eskaksï antarherahka inteni 

uantakuaechani enkasï uinhahtsïtahka. 

Ini pirekuarhu jukanharhisti atakuaecha sánteru mítekataecha ka enka ireta p’urheo jaka, 

maru namoni enkaksï mirikurhinhani janhaka. 

P’urhe uantakua jarhuahkuarhesïnti inteni tsimani xanhari arhikua, utusï jimpo arhikta: 

reduplicación.31 Ixuksï atakuaecha uantatsenhaxati ka uinhaskutarakua jinkuni, 

ts’éntantsïkua, nani uénani jámani, ka nani iamu arhisïnti ka naniasï teruhkani jamperi 

ménteru arhisïnti. Inte marhuatakua uinhaperasïnti ka niáhtsïtani ampe, exe je; charhapiti = 

charha-charhasï. 

Ixu marhuatanhaxati maru uantakuaecha inglés jimpo, kuampekata ka isï petamukata eska 

p’urhe iasï anapu. 

 

Pirekua: Atakuaecha. 

Norte uératini jurhasti kuiruratakua blacki ma… 

P’urhé jimpo turhipiti eska turhiri, ka turhin-turhisï eska sïrunta  

Norte ueratini jurhasti kuiruratakua white ma…  

P’urhé jimpo urapiti eska tsurupsï, ka ura-urasï eska iauákua  

Norte ueratini jurhasti kuiruratakua yelowi ma… 

P’urhé jimpo tsïpampiti eska enanti, ka tsïpan-tsïpasï eska tirinkeni tsïtsïki. 

 
31 Exe je: “La Reduplicación es un proceso morfológico que sirve para matizar, aumentar o intensificar 

ciertas palabras”. Haspelmath, M., & Sims, A. D (2010) 
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Norte ueratini jurhasti kuiruratakua redi ma… 

P’urhé jimpo charhapiti eska itsïpurhu, ka charhan-charhasï eska jitomati 

Norte ueratini jurhasti kuiruratakua blue ma… 

P’urhé jimpo chupiti32 eska auanta, ka chupi-chupisï eska k’eri japunta. 

Norte ueratini jurhasti kuiruratakua greeni ma… 

P’urhé jimpo xunhupiti eska pare ka xunhu-xunhusï eska chukurhi.  

 
32 Arhixakaksï eska takuakata S. XVI anapurhu p’itanharhikuska ka arisï xarhantasïnti: chupiqua, chupiti ka 

iasï anapu uantakuarhu arisï arhinhasïnti chupipiti. 
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4.1.8 PIREKUA IUMU TANIMU: JÁXEKUA JIMPO MIÍUNI. 

Jatanharhikua: arhikuaecha ka uantakua enka miíurakuarhu úrakuarheni jaká jáxekua 

jimpo. 

Jurhenkua: antarhetaerani sapirhatiechani jurhenkuarheni miíuni ka arhukuntani jáxekua 

jimpo. 

Ini pirekuarhu xarhataxakaskï tanimu jasï miíurakua ka exerakua enka santeru mítenhaka ka 

úrakuahreniteru. Uantasïnti Nava (1994) eska urhetakua anapu karakataecharhu, eska 

urhetakua témpeni iumu tanimu miíurakua jarhaspka. Iásïkuarhu tanimuteruhku 

marhuatanhasïnti: erhakua enka uirhinharhi ka sapinharhiechani uantatsehka; echakua enka 

ióskahka ka amu xani k’eni. Echukua imani enkaksï kóskahka amu k’eni. Ini pirekuarhu 

xarhatanhaxati, uraparini ka uantontsïkuarhetarhu pireparini. 

Iásïkuarhu inte miíurakuaecha mirikurhinhatixati ka nani uehki uranhasïnti, na uehki jáxeni 

miíukua ka nani utusï uantakua kuámpenhani. 

 

Pirekua: Jáxekua jimpo miíuni. 

¿T’u míteski ma huevo na miíunhasïni ka arhinhani p’urhé jimpo? 

Enka uirhinharhiaka ka bolenharhini 

Ma ERHAKUA kuaxanta, ma ERHAKUA kuaxanta,  

ma ERHAKUA Isï eska xenkua, purhu, t’ikatsï, kupanta ka urhuata ampe 

 

¿T’u míteski ma platanu na miíunhasïni ka arhinhani p’urhé jimpo? 

Enka ióskahka ka ts’auapeni 

Ma ECHAKUA uempasï jo!! Ma ECHAKUA uempasï, 
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ma ECHAKUA eska kuechamarha, k’ani, tarheta, tiriapu, kuirurakua ka sïntari ampe. 

 

¿T’u míteski ma Nopali na miíunhasïni ka arhinhani p’urhé jimpo? 

Enka kóskahka ka ts’irimpeni 

Ma ECHUKUA pare jo!! Ma ECHUKUA pare,  

Ma ECHAKUA Eska echuskuta, sïranta, kurhinta, jahki, takukata, chukurhi. 
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4.1.9 PIREKUA IUMU T’AMU: AMANTIKUA KA XUNHUTSETA. 

Jatanharhikua: uantakua ka arhikuaecha. 

Jurhenkua: marhuatantani, úrantani iónitihki ka urhetakua anapu uantakauechani. 

I pirekua xarhatasïnti uantakuaechani enkaksï xunhutseta ka amantikuaechani uantatseaka 

enkaksï ireta p’urheo jaka, kurhankuparini eska inte uantakuaechaksï imaeska enkaksï 

mirikurhikata jaka ka enkaksï móhtakunhani jaka utusï uantakuaechani jinkuni. 

Kúskakua ka uantakuaecha menku úntasïnti ts’éntantani ka isï uni pakahtsïni uantakuani, 

uétenani jámani utusï uantakua p’urhe úkata petamunhaka; inteni jinkuni kurhantikua uahti 

mítentani ka p’intentirani ka uni jurhenkuarheni ka exeni naki uantakua 

k’uanhaskunhantaxaki ka marhuatanhantani, jimpanheranhantani. 

 

Pirekua: Amantikua ka xunhutseta. 

Papasï nari arhinhasïni p’urhe jimpo uarhasï jo uarhasï, uarhasï 

Repollu, nari arhinhasïni p’urhé jimpo kuresï jo kuresï, kuresï 

Cilantru, nari arhinhasïni p’urhe jimpo ts’antsanakua jo ts’antsanakua, ts’antsanakua 

 

Cebolla, nari arhinhasïni p’urhe jimpo ts’urupsï jo ts’urupsï, ts’urupsï 

Habasï nari arhinhasïni p’urhe jimpo jaasï jo jaasï, jaasï 

Tomillu nari arhinhasïni p’urhe jimpo xapintekua jo xapintekua, xapintekua 

 

Cereza nari arhinhasïni p’urhe jimpo xenkua jo xenkua, xenkua  

Chayoti nari arhinhasïni p’urhe jimpo apupu jo apupu, apupu 
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Uva nari arhinhasïni p’urhe jimpo tumpiri jo tumpiri, tumpiri 

 

Melonesï nari arhinhasïni p’urhe jimpo niniuakurhi jo niniuakurhi, niniuakurhi 

Mora nari arhinhasïni p’urhe jimpo sïrani jo sïrani, sïrani 

Zapote nari arhinhasïni p’urhe jimpo urhuata jo urhuata, urhuata  
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4.1.10 PIREKUA TÉMPENI: AMU KURHANTIRA. 

Jatanharhikua: Uantakua ka nani na úrakuarhesïni uantakua “amu, no, asï. 

Jurhenkua: eskaksï sapirhatiecha mítentahka ka jurhenkuarheahka nani na enka úranhahka 

uantakua “amu” ka “no” enka utusï jimpo arhinhahka negación, jeuetakata eskaksï na 

marhuatahka uantontsïkuarhetarhu. 

Ixuksï xarhantaxati tanimu jasï arhikuaecha enka inteni xarhatani jaka negación arhikata enka 

sánteru úrahkaksï: amu, ampe, asï ka no utusïrhu anapu.33 Ini pirekuarhu tsimapuru 

arhukurhitixati, ma uétenani uanahtsïkukuaeni 3/8 miiíukata ka máteru enka uarhakuaeka 6/8 

miíukata, xarhataxakaksï nani na enka petamunhahka ka uantontsïkuarhenhani iasï anapu 

k’uiripu.34 

 

Pirekua: Amu kurhantira. 

Ay, ay, ay jucheti uatsï 

Amuteruri sani kaxumpeska, Amu uékasïnkari jarhuahpeni 

Amuri nemani janhanharhisïnka, Ampe mimixekuae isï jámani 

Nori kurhantirasïnka, Asï isï jama, Asïrini k’uratseta 

Násïni jama, nérini jarhuaua, nani na kamaa jucheti uatsïni… 

 

“habera jucheti uatsï, cheti nánterini aíankusti, eskari no kurhantirasïnka, 

eskari no uékasïnka escuela nirani, tarea úntani. 

 
33 Arhikuekaxaka eska kurhankuni uétarhesïnka eska marhuaxaka ka terunkurhintani enka utusï jimpo 

arhinhahka adverbio “no”. 
34 Ixuksï uahka exentani exekua ka janhaskani nani neka uéraka eratsekua: 

https://www.youtube.com/watch?v=3GHDUaBfByk 

about:blank
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Pururi maquinita uékani ch’anani, celularini kitinharhikuni jarhani, 

Nori uékani p’urhé jimpó uantaxeni, pururi utusï jimpo uékani uantaxeni. 

Nori uékasïnka t’ireni, tekua ampehkuri uékani arhani…  

Jikini pákuarheahka he, nori kurhantiraxaka… jikini pákuarheahka he” 
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4.1.11 PIREKUA TÉMPENI MA: MIÍUKUAECHA. 

Jatanharhikua: Uantakuaecha ka arhikuaecha. 

Jurhenkua: ixuksï xarhataxaka miíukuaechani ma uénani tempenirhu jamperi p’urhe jimpo. 

Iásïkuarhu jamperi miíunhasïnti nani uehki, uantontsïkuarhetarhu ka jeuetanhani 

móhtakunhani utusïri arhikuaecha jinkuni. 

I pirekua úkata jarhasti eska pirekua ioni anapu ka mítekata, enka marhuatani jaka tsimani 

jasï uantakua ke petamukua. Arhixakaksï, eska iásïkuarhu miíunhasïnti t’amu ka iúmurhu 

jamperi ka jimini urhepatini utusïni uantakua kuampenhani. Inte jarhuatahti eskaksï 

sapirhatiecha jurhenkuarheahka miíuni tempenirhu jamperi. 

 

Pirekua: Miíukuaecha. 

Iamu sapirhatiecha, juía kókuani jurhenkuarhekua p’irani 

Uétarhesïnti jurhenkuarheni para no isku jarhani 

Juía kókuani jurhenkuarheni miíukuaecha 

Para no tátsekua mankachi k’erahka noma jurhenkuarheni. 

 

Ma (1), tsimani (2), tanimu (3), t’amu (4), iumu (5), kuimu (6) 

ka iumu tsimani (7), iumu tanimu (8), ka iumu t’amu (9) ka témpenirhu jamperi (10)  
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4.1.12 PIREKUA TÉMPENI TSIMANI: UICHU SAPICHU. 

Jatanharhikua: uantakua, petamukua ka arhikuaecha. 

Jurhenkua: Eskaksï sapirhatiecha antarherahka ka míteniksï eska jarhaska uantantsïkua, 

arhikuaecha, jakahkukua ka p’ikuarherakua enka p’intekuarhu jaka. Inteni jinkuni 

kúntasïnkaksï uantatsïkua ka irekua enka nítamakuarhenhahka. 

I pirekua p’ikuarherakua uantantasïnti, p’ikuarhenhekua na enka nitamakuarhehka, miteni, 

jurhenkuarheni, sapirhatiecha enka meni isï ampe úkuarhenchahka eska na arhini jaka 

pirekua enka uichu sapichu uarhihka ka jirinhantani p’itarani. 

 

Pirekua: Uichu sapichu. 

Jurhenkuarheni niraspka ka niántatini nánterini aíankuni 

Eskanha uichu sapichu jucheti uarhispka,  

¡¡Ay!! Ka uénhechasïnka xani jirinhantani 

 

Naniri jarhaski? Uichu sapichu 

Naniri jarhaski? Uichu iónarhi 

Naniri jarhaski? Uichu chaparru 

¡¡Ay!! Ka uénhechasïnka xani jirinhantani.  
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4.1.13 PIREKUA TÉMEPENI TANIMU: MINTSITA JINKUNI P’URHÉPECHAENI. 

Jatanharhikua: Uantakua, petamukua ka arhikuaecha. 

Jurhenkua: i pirekua jinkuni, kumutaxakaksï ini mánhakuani ka mítetarahpeni, 

antaparheratani sapirhatiechani ini pirekuani enka p’imarhehpeni jaka eska 

p’ikuarheranhahka p’urhehkukua. 

I pirekua isï arhiparhatanhasïnti eska jinteska p’urhechaeri pirekua, himno del pueblo 

purepecha, ts’éretakata jarhasti ampe enka xani jukanharhihka ka jurhentahpeni juchari 

p’intekuaechani, úntsïkua, uantakua ka arhikuaecha ka p’urhechaeri p’urhehkukua. Iasï 

jamperi t’apuru iretsekuaecharhu isï pirenhaxati, arhikuekani iamu p’urhechaeri 

iretsekuarhu. 

I pirekua erakukata ka pérakata jarhasti eskaksï sapirhatiecha uahka mínkuarhentani ka 

jurhenkuarheni ka pireniksï. 

 

Pirekua: Mintsita jinkuni p’urhépechaeni 

Xáninka sésihka mínkuarhentani p’urhepechaeni, máhkueni eska nurhiteni tsïtsïki, 

nomenichi k’amanteaka, 

p’ukumintio anapueskani, eraxamani anapueskani, japuntarhu anapuekani ka tsakapentio isï 

anapueskani. 

Ju je menku isï pámpetperani jarhuahpeni, uétarhenchahperakaksï no ióntani pámpehtsïni ju 

je sani, 

Uinhapeakachi marku jámani, ju je nómentu isku úntani echeri jimpo arhihperani, ju je no 

isku úntani uarhiperani. 
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Uétarhesïnti jánkuarheni kaxumpentani, ka jurhentani iámentu sapiechani sesi uantahpeni. 

Kaxumpitihku irekuarheni ka no jámani atahperani kurhantirani ánchehperata ka 

kurhahchani k’eri achamasïni. 

Ch’ipiri jimpanheni pákuarhentani mintsita jinkuni, mántani uéxurhini no kuatantani ch’ipiri 

jimpanheni étsïkuntani. 

Itsïni sesi janhanharhisïnka, echerini janhanharhisïnkaksï, tarhiataniksï janhanharhisïnka ka 

juchari uantakua máhkuesti. 

 

K’eri Tariakuri pímpinhasï ma irechaespti, sánteru eska k’uanhari erantema, sánteru jamperi 

kuauspti. 

Ts’iuespti enka juramuni japka, jimposï sesi kurhahchanhapti uinhapespti imaeri uantakua 

jimpoka nomeni chikuantirasïrempka. 

K’eri Tariakuri jurhentasti Tariakurini, ka nana Kuerahperi pámpespti nómeniksï jurahkusti 

Tankaxuani k’eri ka sapichu, Antonio Huitsimenharhi p’irastiksï juramukuani ka mahku jasï 

mimixekuaniksï úraspti. 

 

Jachutakua mirikurhinhasti tatakaecha, ka máhkueni eska kuarhachi na nika, xánkuexakaksï 

jucha. 

P’urhe xukuparhantani, no k’uratseni isï jámani, xarhatani mintsitani jinkuni eskachi sesi 

p’urheska tsípekua jinkuni. 

K’uíncheati ménteru tsípeakachi antaparherani, ásïmentu jama je no junkuani ju je k’urhunta 

ma arhani. 

Máteru nani no isï jánhasïnti p’urhechachisï sesi kámperahka ju je no jurahkuni isï tsípekua 

jinkuni p’urhemperani. 
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Uáhpechani jamperi ataspti Tariakuri, uékani eska kaxumpenhantapirinka, uékani eska 

marku janhahka. 

Ts’intsuni ka Jiuatsïo isï ka Pátskuarhu irechekuarhu, ¡ampakiti juramukuaespti! Tankaxuani 

urhetihtsïni kuáhpesti. 

Xáninka sésiek’a mínkuarhentani p’urhepechaeni, máhkueni eska nurhiteni tsïtsïki, 

nomenichi k’amanteaka, 

P’ukumintio anapueskani, Eraxamani anapueskani, Japuntarhu anapuekani ka tsakapentio isï 

anapueskani.  
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ARHUKUKATA 5.  
 

 

5.1 NA KUERANHASKI, NIÁTAKUA, KASÏRHENTSÏKUA, MÁNHAKUA, TS’EHKUKUA 

KA JUHRENKUA ENKA JUÁNOKA. 

 

Ini arhukukatarhu uantatsexakaksï ampe enka xani jurahkuka ka juánoni jurhenkua i 

ánchekuarheta ka kúntaxakaksï maru uantantsïkua ka nitamakuarheta, nani na enka 

úskunhaka ka káskuni, mánhakua, pirekua kuerahkua ka enka pirekuaechaksï 

kurhantinhapka. 

Ka k’amakuni jámani kúntasïnkaksï maru uantantsïkua enka uantanhapka pirekua 

kurhanhatini, p’ikuarherakua ka nani jamperi niáraspi. Sapichaeri uantakuaecha maru ka 

maru k’uiripu k’ératiecheri. Uétarheriesti arhini eska i uantantsïkuaecha ma uénani 

jámanieska, ts’éhkukuaeni jasï ma, jimpoka útasï exeni jauakaksï sapirhatiechani ampe 

jurhenkuarheni jauaksï enka jamperi etsakurhiahka ka kurhantinhani. 

Ini nitamakuarheta jinkuni arhixaka ka uantantani eska uska isï niátakuarheni eska na 

eratsekata ka káskukata japka pirekuaecha ka uantakuani enka p’intekua kuiparhatani jamani 

jaka. ka sapirhatiecha jinkuni enka míntamenhataka jaka.35 

Niátakurhu jámparini, kásïkunhaspti ka eratsekunhani eska marhuatanhapirinka niátakua ka 

chúmakua enka ireta p’urhépecha jatsikuarheka ka marhuatahka ioni isï uératini, arhiparini 

p’urhechaeri p’intekua. Ixu kuntakuarhesïnti ima enka uantakurhu ka p’intekuarhu 

mirikurhinhani ka tsïnchekuarheni jaka. Niátakuaecha imaesti enkaksï nana k’ératiecha ka 

nántecha jinkuni xarhantaka ka enka pauani pauani úranhahka, inte amu jimpanhe ampesti. 

 
35 Uékaxakaksï pakatani ka uantantani eska, uétenani jámani isï eratsekata jarhaspka eska isï k’amarhukupirinka 

jurhenkuani ka titulación arhikatani. Eska mánhapirinka pirekuaechani enka marhuatanhaparinka 

uinhaskuntani p’urhepecha uantakuani. Ka inteni pámpetapirinti karakata ma enka xekauntani japirinka ka 

jánhastahpeni nani na marhuasïni ka ampe jurhenkua kámasïni p’urhe uantakuaeri ka p’urhechaeri p’intekua. 

Isï juramumenhaspka k’erenchekuarhu ka urhetsïkurihcha ka jurhenkuarhu anapu juramukua eska amu úsïnka 

isï niátakuarheni, eska amu nani arhisïrempka eska isï úkuarhepirinka ka sánteru eska p’urhepecha jimpo 

karakaurhepirinka, ¿Nérininha arhintapirini? Iásï i mánhakata ka takukata sapichu pámpetasïnti karakata utusï 

jimpo úkata, ka inteni karakatani pámpetasïnti karakatani enka p’urhepecha jimpo jaka. Isï niátaska eskani na 

juramumeka, juchari eratsekua ka jurhimpekua ka mimixekua amu jukaparharanhasti. 
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Xarhataskaksï eska nana k’ératiecha ka nántechaksï jurhentahpesïnka, etsakuni ka 

arhisïtatsïpeniksï uantakuani marhuataparini pirekuani, kúsïkakua, piremukua ka 

tsitsimukua. Inte jasï eratsekua, jurhenkua ka marhuatakua xarhantasti ka úranhasïnti máteru 

iretsekua ka p’intekuaecharhu, xarhatanhasti eska piremukua kánekua marhuasïnka ka 

uétarherieni ka jarhuakuarheratani enka uantakua jurhentahpeni ka arhisïtatsïperakuarhu, 

arhiparini eska uantakuani ka p’intekua ma iretsekuarhu anapu. 

Inte jasï ánchekuarhetahtu úranhasti Nonuya Amazonas anapuecha jinkuni, intechaksï 

arhixati eska imaecheri piremukua jinku ka kúskakua; úskaksï antarherani uantakuani ka 

sapirhatiechani. Kúntakuarhesïnti iretsekua Kukama jini Perú anapuecha marhuatasti ka 

úniksï p’isïkuntani ka patsantani imaecheri jurhenkuani ka amponhasïkuani, enkaksï 

pirekuaecharhu xarhantaka ka jima uantatsenhaka ka eska mítenhaska (Mohr y Frauke 2018). 

Colombia iretsekuarhu marhutanhasti káskukua arhikata “cero a siempre” nani enka 

marhuatanhani jaka pirekuaecha ka tsitsimukua enka úranhahka nánteecha uáhpaecha jinkuni 

enka uahpaechani jurhentani jauaka uantakuani. Uantakua ashaninka jini Perú, terukutasïnti 

eska kúskakuaecha ka piremukuaecha imaecheri p’intekuarhu anapu ka úniksï p’imutantani 

imaecheri uantakuani (Rojas 2019). Chúmaka ka nitamakuarhetaecha jinkuni, xarhatanhasti 

amparhati jurhenkua ka amponhaskua, marhuari ka enka jarhuahpeaka, mítetini ka 

jánhasïkaparini eska inte jasï ánchekuarhetaecha pásïnka uéxurhikuaechani, amu jintesti eska 

eratsekuahka ka sonku paúantekuarhu xarhatani jurhenkua, úsïnti meni usï amu marhuani ka 

teruhkani xanharurhu pakarani (Hamel 1988). 

Terukutaparini chúmakuani Revitalización, Mantenimiento y Desarrollo lingüístico y 

Cultural PRMDLC (Flores Farfán 2011) miani eska uinhasïkuntaxakaksï ka t’okerantani 

iónitihki anapu ka jimpanhe erankukuaechani. I jasï chúmakua marhuaxati uantakua 

uinhasïkuntsïkuarhu ka terukutani niátakua ka p’intekuaecha jinkuni ka inteni jinkuni 

uinhaperani jurhenkuani jucha anapu ka iónitihki anapuni, ka iasï anapu jinkuni, iasï anapu 

ánchetakuaecha, exerakua ka kurhantikua jinkuni. 

Isï úsïnti exenhani eska jatsiska uinhapekua ka amponhaskua pirekua ma ka uni p’ínkuni 

uantakuani ka amu jurahkuni eska k’amanteahka, inte pirekua ka chúmakuaecha antsitasïnti 

k’uiripuni eska jarhuahpeaka niátakuarhu ka marhuatakuarhu. Inte chúmakua amu 
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k’umancheka jurhenkuarhu míntakata jarhasti, jimpoka jucha anapu eratsekua ka 

amponhaskua úrakuarhexati; isï jámpari ampakiti ampe xarhatasti maya Península de 

Yucatán anapuecha ka náhuatl del Alto de Balsas Guerrero anapu. 

Ixu anapu chúmakaueri eratsenkua jinkuni, arhisïnkaksï eska urhenharhixakaksï ixu 

anapuechani, enka iretarhu jaka inchahkutini. Uinhaskuxakaksï eska inteni eratsekua ka 

xanhari jinkuni ixuesï anapu uantakuaecha ka imaecha enkaksï mirikurhinhani jaka úxatiksï 

uinhapekuarhentani ka uni k’uanhaskuntani p’intekuani iónitihki anapuni, imaecheri 

amponhaskua, mimixekua ka jurhenkuani marhuataparini. Máteru uantakua jimpo, inte 

chúmakua enka jurhentahpehka, ch’anaranhani ka urani kúskuani ka pirekuani kánekua 

jarhuasïnti uantariechani ka imaechani enkasï jurhenkuarheni jaka, inteni eratsekuani 

miáxakaksï eskaksï intecha eratsekuarheska ka erankuni ampe uétarheni jarhasïni ka naniasï 

uantanhiata jarhasïni. Uantakuaeri uinahskuntsïkua kúskakuani jinkuni sesi jimpo 

anterhentanhasïnti uantakua ka p’intekua, amponhaskua ka mimixekua.  

Uantantsïkuaecha ka mimixekua ka uantakuani kuxarheti móhkutapesïnti ka jurhentahpeni, 

nana k’eratiecha, uáhpaechani ka imaksï nimakua jempaechani; xarhataparini eska inte amu 

jimpanhe ampeska, xarhataskaksï eska inte jurhenkua ioni isï anapueska, inteni enka ireta 

ixuesï anapuecha jatsikuarheka ka patsantanhani janhani; isï iretarhu anapu arhinhani, amu 

úsïnti jukaparharanhani eska ciencia ma utusï jimpo, amu nema úsïnti jukaparharani ka 

mintsinharhini inteni jasï éskuaecha jimpo exeni eska ampakiti jurhenkua ma parhakuahpeni 

anapu. 

Ini jinkuni jakutsekuasïnti ka urhepani niárakuni jurhentiechani ka mítetiechani enkaksï ireta 

ixuesï anapo ánchekuarhehka ka iamu amponhaskua, jurhenkua ka mimixekuani p’itahtani 

jarhani, utusï jimpo arhinhahka “saqueo de información” enkaksï imaechari k’érati 

ánchekuarhetaecharhu k’amarhukusïnti takukutaecharhu ka k’eri ampeksï arhinhani imaeni 

jasï karakata ka ánchekuarhetaecharhu, imahkuksï nitamakuarheni, antanhani, 

meíamunhaniksï ka isï jámani academia arhikatahku uinhapeni ka k’uiripeni; ka iretaecha, 

uantariecha ka k’uiripúecha amu ampe k’uanhaskumenhantani. 

Úsïnkaksï arhini eska niátakuarheska eska na eratsekata japka, marhuatani sesi jimpo 

pirekuani, p’urhechaeri kúskakuani ka p’intekuani enka jarhuatarahka uinhaperani, 
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k’uiriperani ka jukaparharantani uantakuani. Arhixaka eska inteni p’amenchakua jimpo enka 

janoka Covid-19, atarhukusti ka p’ínkuni eratsekuani eska uétenani jámani eratsekunhapka. 

Amu úspti nirani jurhenkuaecharhu ts’éhjkuni pirekuaechani, amu uspti inchahkuni máteru 

iretaecharhu ka márkuaecha jinkuni; k’oru intehku niátakuarhespti enka ireta ka juchari 

márkuecha jinkuni. Antarheraspka márkuechani ka pámpiriechani enka jinkuniksï 

irenkurhika; úsïpti k’amarhuni ka uantantani nani na marhuatanhaski, inteniksï sánteru 

urhepatini uantantahka. 

K’amatani jámani, tsipekua jinkuniksï arhisïnka eska inte juhrenkua ionitihku anpu 

kuntaparini iasï anapu jinkuni ka ánchetakua ampe, jarhuasïnti kánekua eska 

jurhenkuarhenhahka ka marhuatanhani uantakua pirekuani jimpo jarhuahkuarheparini.  

Ini uétarhesïnti arhini eska uétarherieska esa i ánchekuarheta marhuasïnka sïrutsekua ma 

jinkuni enka xarhatani jaka nani na marhuasïni ma pirekua, kurhantiparini ka exepani. 

Eskaksï k’ératiecha úahka eiankutahpeni, jánhastahpeni nani na enka marhuatanhahka ka 

ampe purhechaeri jatsikauhretaeska enka utisí uantakua amu jatsikuarheka. 

 

5.1.1 SÏRUTSEKUA NIÁTAKUA 

 

Ini arhukukatarhu xarhataxaka nani na enka niátakuarheka sïrutsekua ka takukata, kúntakua 

ka karakua, kasïrhentsïkua ka amparhentsïkua karakatani enka pámpeni jaka kuskua 

mánhakatani. 

Uétanakuarhu, exentaskaksï uánekua uantakua técnico arhikata jukanharhispti enka amu 

iámentuecha úpirinka kurhankunhani, inte uantakauecha enkaksï lingüística úrahka, ka isï 

jimpo móhtakuanhantaspti uantakuaecha ka imani jirinhantani ka marhuatani enkaksï 

úpirinka sesi kurhankunhani ka jánhaskanhani, eska isï uahka kurhankunhani ne enka 

uékahka arhintani. Ma uénani anapu karakata, jukanharhispti témpeni tanimu pirekuaecha, 

enka janhastahpeni japka uantakuaeri ampe, p’intekuarhu anapu. Ka jimini kasïrhenhantaspti 

uantantsïkua ka arhini mántani pirekuani, jókuntaparini ka terukutani juchari p’intekuarhu, 

isï eska na marhuatanhahka. 
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Juchari jimpo, erakukata jarhaspti eska takukata pámpepirinka karakatani ka 

kuirukataechani; eskaksï sapirhatiecha úpirinka imaecheri kurhankukuarhu uératini. K’oru i 

ámuteru antahkuarhenhaspti niátanhani jurhiauecha ka p’amenchakua jimpo. 

Isï jámani, i karakata iamu sapichu únhantaspti jimpoka jánkuarhentaska eska iámentuecha 

kurhankunhapirinka ka eskaksï sapirhatiecha úpirinka kurhankuni jurhentahpiriecha ka ne 

uehki. Arhiahkaksï nani na enka kánhaka ma pirekua, amu mirikurhini eska arhukurhita 

t’amurhu uantatsenhaxati ka jánhastahpenahni inte pirekuaecha. Exe je ini pirekuani enka 

p’urhépechaeri mintsirakuaechani uantatsehka exe je: (véase Figura 2 y 4). 

 

Ilustración 3.  
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Ini pirekuarhu xarharaxati na enka xani sapichu únhantaka, eska na arhini jápkaksï amu 

uétarhesïnka uantakua jurhenkuarhu anapu úrani jimpoka mítetiechahkusï kurhankuhka. Isï 

p’urhe jimpo arhiparini, utusï uantakua jimpo mónhanhaspti ka xanku isï pakaranhani. 

Arhixakaksi eskaksï mónhantsïkuaechaksï juchetieska ka eratsekua jintespti jatsirantsïkua ka 

eska kurhankunhahka. Exeparini eska ma uantakua ma jasï marhuasïnka ka úranhani, ka amu 

menku isï terukurhini máteru uantakua jimpo mónhantatini. Isï jimpo jatsirantaskaksï eska 

úpirinka kurhankunhani imani uantakua jinkuni enka iámentu k’uiripu marhuatahka 

uantontsïkuarhetarhu. Uantantani eska pirekuarhu tempeni tanimu: mintsita jinkuni 

purhepechaeni, inte jukari teruhkani mónhantasti Lázaro Márquez pirekua úntsïti, ka jucheti 

mónhantsïkua jinkuni k’amarhukusti. 

Ilustración 4 



 

81 

 

Uantantani uétarhesïnti eska kararakua ka míntaecha jinkuni, isï xarhatapuxakaksï eskaksï 

marhuataxaka imani enka kéhpakaksï ionitihku Academia de la lengua purépecha, enkaksï 

imani uéxurhikuaecha etnolingüístas p’urhépecha jámapka. Inte kararakuaechaksï amu sani 

úkua jukasti kurhankuni ka uni marhuatanhani, kánekua terunkurhisti Alfabeto Fonético 

Internacional jinkuni ka jimpoka inte sánteru marhutanhaska ka mítekataeni. 

Pakataxaka eska p’urhe jimpo karani, eratsekua jimpoeska eska úahka uinhapekuarhentani 

ka jukaparharakuarhentani jucha anapu uantakuani. Kánesti uantanhiata ka k’uratsekuarheni 

isï kurhantini eska amu jiáhkunhaska isï karani, k’erenchekua ka mitetiecha amuksï uekasti 

inteni niátakuani, ini uéxurhikuaecharhu enka arhinhani jaka eska tempeni uéxurhini 

míntamenhaxaka ixu anapu uantakauechani, enka xani arhinhani jaka eska uantakuaecha 

kuáhpenhaxaka ka patsantanhani. 

 

5.1.2 PIREKUA MÁNHAKUA 

 

Inteni xanhatani jámparini jirinhanhantaspti pirekuaecha ka karakataecha exentaparini eska 

jarhaska p’intekua uantakuarhu, nana k’ératiecha, taatecha ka nimakauecha jinkuni ka 

eskaksï maru pirekuaecha nantecha marhuatasïnka uahpaecha jinkuni ka uni sapiechani 

k’uístaani. 

Jirinhantaskaksï karakata ka ánchekuarhetaecha ka pirekuaecha enkaksï sapiechani 

míntakukata japirinka; ka xarhatasti namoni karakataechani, takukataecha, karakata 

mónhakata ka ch’anakuaecha. Pireri sapichu ma xarhantasti enka xarhirakua sapichu, 

“Cascabelito” arhikata. Inte pirekuaechaksï sapiecha míntakata jarhasti ka p’urhechaeri 

p’intekua; k’oru amu uantakuarhu eratsekata jarhaspti. Máteru exentaspkakasï pirekua 

mánhakata enka xarhatanhapka ENIM jurhenkuarhu, ixuksï pirekuaecha sapirhatiecha 

míntakata jarhaspti, inteksï arhikuarhespti: dueto “Jarhan”. Enka uka, inte pirekuaechaksï, 

mónhantsïkataechespti utusï piremukuarhu ka p’urhépecha jatsiranhantapka.36 I 

 
36 Exe je: “Pedro el Conejito”, “Arroz con leche”, “Brinca la tablita” ka máteruecha. 
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pirekuaechaksï iásïkuarhu jamperi jurhentahperiecha marhuatasïnti ka úranhani 

jurhenkuarhu sapirhatiechani jinkuni.  

Inte jasï ánchekuarhetarhu, xarhantasti pirekuaecha sapirhatiecha míntamenhakata 

kúnkuarhekua arhikata: “Ch’upiri etsakuti” enka Angahuani ireta anapuekaksï, inte 

mánhastiksï pirekuaechani enka úntahka Jose Salustiano Bravo Soto; inte pirekuaechaksï 

amu xarhatasïnti eska mónhantsïkata jarhaskaksï ka eranhakua p’itakata máteru jasï 

kúskakuarhu. 

Ka na uehki enkaksï mónhakataeka pirekuaecha, amu isï erokuarhepirinkaksï eska na 

úrakuarhepka uantakua manatani, petamukua p’urhepechani, tsïtani jucha anapu uantakua ka 

p’intekuani, sesi jarhasti jimpoka uani sapi inteni pirekuaecha jinkuni t’arhexenhasti. 

Ini ampe erankuparini ka marhuataparini, káskunhaspti ka eratsekunhani imani ampe enka 

uantakuarhu jupikuarhepirinka ka sánteru sani p’urhechaeri p’intekuaechani. Jimposï 

uinhaskupka eska petamukua isï japirinka eskamentu na jaka sesi jimpo, eska iasï anapu 

sapirhatiecha isï jurhenkuarhepirinka; eska isï jauaka p’intekua.  

Pakataska eska uantantsïkua ka uantakua p’urhe jimpo japirinka ka eska tátsekua úpirinka 

eranhaskani mónhantani utusï jimpo enka isï uétarhepirinka. Isï jimpo pirekuaechaksï 

kueraanhasti p’urheri uantakuaecha jinkunihku, eska na xarhatani jaka pirekua. Nani enka 

xarharaka eska amu úpirinka arhikua ma jirinhantani enka inteni arhikuekapirinka, 

kuámpeskaksï utusï uantakuani ka p’urhe únhantani, ka isï amu jámani mirinchetahpeni ka 

meni isí materu ampe kurhankutarahpeni. 

Pirekuaecha jinkuni enka uantakueri jurhenkua kámani jaka, uani ampe xarhatasïnti, enka 

máruecha jintehka: fonología, la morfología, sintaxis ka semántica ka kurhankuntsïkuaeri, 

ka p’urhechaeri p’intekuaechani jinkuni. I eratsekuaechaksï ka erankukua juchariesti, inte 

enka uékani jaka uinhapekuarheni, uantakuarhu ka p’intekuaecharhu. Isï iimpo úsïnka 

uinhaperani jurhimpekua ixuesï anapu iretaecheri. 
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I pirekuaecha marhuatasti niátakua ka jurhenkua enka tata Nacho Márquez arhiempka ka 

úraempka, nani enka iámumentu janhanharhiempka petamukuani ka purhepecha uantakuani. 

Enkaksï arhini jaka eska; uantakua juramusïnti ka pakatani nani na niua kúskua.37 

 

5.1.3 ERARHENTSÏKUA 

 

Ini arhukurhitarhu niátanhaspti erarhentsïkua uantakuaeri enka jatini jápka, íntsïkunhaspti 

erankuakua ka nani na jáxepirini ka pakarani. Ma uénani jámani erarhentani imaecha jinkuni 

enkahtsïni arhintaka; uékasïnka arhini eska urhuspti ka tachani isï uantanhani ka mámaru 

uantanhani amu iamu jeíapanhentanhani i eratsekua. Arhinhaspka ka uinhamarhemenhani 

eskani chúnkumapirinka purhe uantakuaeri juramukuani nani enka ma parhakuahpeni anapu 

jurhenkuani úrapirinka ka inchahtani pirekuarhu. Ka pakatahperanhaspti eska pierkua amu 

úpirinka máteru jasï eratsekua ka jurhenkua jinkuni ts’éretanhani, jimpoka inte 

jatsikuarheska nani na niátanhani. Eska janhanharhipirinka ioni isï ka menku isï anapu 

jurhenkua ka amponhasïkuani. Inteni jimpo éxentaskaksï ka kurhantiani imani pirekuaechani 

ka pirekua uriechani enkaksï ioni isï anapuehka, ka inte jasï jurhenkuani janhanharhini.38 

Sánhani arhisti uinhapeni ka sesi jáxeni, ka arhixakateruni eska utankua enka arhinhapka 

mamaru jasï erankukuarhu uérhusïrempti; k’oru niáraspti ka chupeni jarhuani uni 

uinhaperani eratsekuani. Arhinhaspka eskani marhuataprinka ch’anamukua ampe, k’oru amu 

marhuaspti, jimpoka p’urhe uantakua amu jatsiska inte jasï niátakua ka p’intekua. Erankukua 

íntsïkuspti jánhaskua ka sánteru sapichurhu uératini ka k’eri ampe jinkuni. Ka exesïnka eska 

 
37 Tesis de licenciatura de Jonathan Campanor M. (2019). 
38 Arini karakatarhu arhikata: Temas y textos del canto p’urhépecha (1995), enka xarhataka Néstor Dimas 

Huacuz, jimini xarhatasïnti ánchekuarheta ampakiti enka tanantapka pirekuaechani, erarheantani, ka tarhatani 

ne úntaspi ka na jatini. Inteni jinkuni úahkaksï exentani pirekua ka pireri tiripitiechani, enkaksï eranhakua p’itani 

jaka exe je:  

Juatarhu anapuecha: Domingo Ramos, Miguel Sosa Guerrero, Jacinto Rita Toral, Jenaro Rita Bravo Benito 

Sierra, Jacinto Bravo Gómez, Juan Crisóstomo Valdez, Ismael Bautista Rueda, Luis Zacarias, J. Guadalupe 

Rodríguez, Arturo Jiménez, Juan Méndez, Juan Victoriano, Delfino Maravilla, Taurino Murillo, Pablo 

Sebastián, Gildardo Avilés, Fernando Cruz, Domingo y David Joaquín Ramírez. Japuntarhu anapuecha: 

Agapito Secundino, Ismael García Marcelino, Atilano López, Nicolás Bartolo Juárez. Eraxamani anapuecha: 

Eduardo Lucas Asencio, Nepomuceno Marcos.  

Arhini eskaksï intecha jintespka ka jintenhasti ampakiti pirekua uri enkaksï kurhantinhaka ka utasï kuskani 

jakaksï. 
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i sánteru k’eri niátakuaeska tsimani jasï jurhenkua ka erankukuani terukutani ka marhutani 

ka uantontsïkuarhetani ka uni ma xarhatani. 

 

5.1.4 KASÏRHEKUA, SESI JÁHKUKUA KA TS’ÉHKUKUA 

 

Ini niátakuarhu, karakata ka uantantsïkua jatini, chúnkumasïkaksï inteni karakatani ka 

pirekuaechani kasïrhentani kúskakuani ka eska jeíarapirinka eska pirekua ma; ma uénani 

eratsekua nani jimpo úpirini janhanharhinhani p’urhechaeri petamukuani ka eska isï 

p’intenhahka. 

Jupintasïnakï ánchekuarhetani ka karakatani enka urhetaku isï niátanhaka, ini pirekuaeri 

ampe, nani enkaksï arhini jaka eska pirekua juramukusïnka kúskuani. Tata Ignacio (Nacho) 

Márquez Joaquín kuáhpesïrempti ka marhuatani inteni eratsekuani eska amu ménkueni sesi 

jeíarasïrempka enka kúskakuani kurhetani. Isï xarhataspti imaeri pirekuaecharhu. Maru 

uantakuaecha Márquez arhisïrempti eska chúnkuramapirinka eratsekua ka erankukua enka 

juanoni jápka niátapuni urhetakua isï ka amu móhtakuni. 

Ini niátakuarhu, pakaraspti nani na nipirini pirekua ka na kúskapirini: de 3/8, iátsitakuarhu 

ka máteru 6/8, uarhakuaeni jasï. Ixu erarhentasti na nirasïrempti pirekua ka ampe 

jukanharhipsti, na jasï uantakua marhutaxapi. Amu xani incharhetakunhasti jimpoka 

eratsekata jarhaska eska uantakua ka jurhenkuahkusï uétarhehka inchahtsïtahpeni ka amu 

kúskakuani. 

Isï eska na jaká p’intekua pirekuarhu, i mánhakata mítentsïkuarhesti ka máteru jáxeni 

jimpoka kústanhaxaka setima jinkuni enka tiámueri ka nylon arhikata jinkuni kústanhaka, 

contrabajo arhikata ka violín arhikta ma. Ka arhiparini eska k’uímukua úrakuarheska eska 

kústakua ma ka eska marhuaparinka tsíperahpeni ka uni ne uehki isï ts’éntantani. 

Ts’éhkuni jámani, kánenkua jurhenkua juánospti, jimpoka jimini uénakuarhespka 

pirekuaecha mítekuarheni ka antarherani. Ixuksï kústatiecha kéhpaspti imaecheri eratsekua 

ka erankukua, nani na kuntakuarhepirini imaecheri jurhenkua ka erankukuaecha ka jeuétani 
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imani jinkuni enka uantakata jápka ka isï uni iamumentu sesi jaxeni pirekua. Arhikuekani 

nani na nipirini kúskakua, nani ménteru k’uanhatsentapirini, nani kéntitani ka móhtakuni 

uantakua ampe enka méni isï amu kurhankukuarheni japka, ka naniasï kánekua uinhamu 

nipirinka ka naniasï iatsïtakuarhu nirani. I eratsekua ka erankukuecha kúskuarhu jarhuataspti 

eska pirekua ka kúskaku ts’ïripirinka ka sesi jáxeni ka jeíarani. Isï jamani niáraspti pakarani 

naniasï enka amu iamu uni japka sesi jánhaskuarheni. Ixu untantaxaka eska uska xarharani 

eska marku áchekuarheni ka kúntani eratsekuaechani úsïnka sesi marhuani. 

Kústatichaeri niátakua jinkuni imaecha enkaskï jurhenatiehka ka amponhaskua jatsinhani 

pirekuani niátani amu sani úkua jukaspti, jimpokaksï iámentu p’urhe uantarieska, ka 

jatsiniksï inteni amponhaskua pirekuani niátani. K’oru menku isï terukutaparini eska 

námentu kurhantikuarheka pirekua, jimini pakatahperanhaspti nani na katsinharhikuni ka 

uétarani sétimani, pámtekuarhekuani ka nani ka kústani contrabajo arhikatani enka 

jatanhentapirinka pirekuaeri p’intekuani. Ixu tanimu jasï pirekua kúskakua marhutanhasti, 

ima enka arhinhahka eska “ionitiki anapu”, ka pirekua “mítekata” enkaksï arhirapirinka 

tradicional ka clásica ka moderna jucha arhixaka “iasï anapu”. 

Isï pakatahperanhaspti kústatiecha jinkuni eska kúskua ka uénatarakua ma pirekuarhu 

kánekua sanihkuepirinka utusï jimpo sencillo arhikata. Imani sánteru uékani uinhaperani 

eska uétarhesïrempka uantakuani ka jurhenkua sánteru xarhatani, eska sánteru 

kurhahkuarheaka ka amu kúskakua kurhantikuarheni. Arhikuekani eska amu óhchakupirinka 

uantakuaechani ka jurhenkuani. 

Imani terukutaparini eska jimpanhe kústati ka piretatsïpiriecha ménterueni kústahka 

sétimani, munchuhkurhakua anapu teruntsïkua jimpo ka kánekua iátsitakuarhu arhirani, 

jimpoka inchaparhatanhasïnka línea arhikata jukahtarhatini ka ima kúskani sánteru uinhamu; 

ixu jucha jánkuarhentaska eska pirekuechaksï kétsemani ísïpirinka ka marhutaparini 

katsinharhitarakuani plumilla arhikatani, eska kánekua kurhantikuarhepirinka ka tipari 

kúskani (Reynoso 2015). Ka isï kúskakua k’uetsapeni, p’ikuarherakuarheni ka 

uarhanhchakuarheni ka eska ámumentu inchahkuaka ka óhchakurani ka táhpanharhikuni 

uantakuani. 
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5.1.5 TS’ÉHKUNI KÚSTANI 

 

Ixu jamperi, enka jeíarapka pirekuaecha ka enka ámutihki inchani jánhaempka mánhanahni; 

uénanhaspti ts’éhkunhani pirekuaecha juchari k’umanchekuaerhuecharhu, eratsekua jintespti 

eska kurhantinhapirinka ka eska uantanhapirinka ka arhinhani nani na kurhahkuarhespti, na 

exenhaspi, ka ampe exekunhaspi ka uni móhtakuni enka ampe isï uétarhepirinka: inteni 

niátaparini arhisïptihtsïni eska uétarhesïrempka eska sánteru ch’anamuparini japirinka, 

tsípekua jukarani ka eska sánteru uantantapirinka juchari ampe. 

Kúntanhaspti arhinhani eska tsípenchakuarhespka ima pirekuaecha jimpo, ka eska uspka 

maru namoni uantakuaecha, pakatakuarhenhani, jurhenkuarhenhani ka miákuarhu 

jatsianiksï, Mántani uantakuaecha ka arhikuaecha, ka inteni jinkuni k’umanchekuarhu 

anapuecha tsíénhaspti isï exeni enkaksï sapirhatiecha pakatani jápka p’urhe uantakuani. 

K’amakuni jámparini, ménteru arhixaka eska Cheranatzicurini anapu uantakuahku 

marhuatanhaska, imani p’amenchakuani ónharhiparini ka tumina ampe. 

 

5.1.6 KÚSKAKUA KA PIREKUA MÁNHAKUA 

 

Inteni niátakuani xanhatani, tiumina uétarhesïrempti, ka isï jimpo eratsekunhaspti eska 

manhakuarhepirinka pirekuaechani k’umanchekuarhu, enka máteru uantakua jimpo 

arhinhahka Home Studio, arhikuekasïnti eska juacha niátakuarhespka ka úkuarheni, ka 

uénaninksï kuampeni micrófono arhikataechani ka ma computadora kánekua uinhapearha, 

ka jimini anapu ampe ánchekuarhetarakua, kurhantitarakua, software pro-tools arhikatani, ka 

jatahchukua ka jukahtarhakua ka sanhani isïteru. Inte mánhatarakua jima úspka 

k’umanchekuarhu nani enka amu inchapirinka uérakua anapu kúskua ka mintsirakua ampe. 

Enka na jeíarapka ka úskukata jarhani mánhatarakua ka incharini jatini, eranhaskua, 

jánhaskua ka amponhaskua tsínharhisïnka ka tsíntaniksï eratsekuaecha; arhiparini eska ixu 

kústatiechaeri jurhenkua ka jánhaskua, marhuaspka ka jimini jurhani eranhaskua ka 

jánhaskua enka sapirhatiechani antarehrapirinka ka uni intecha jinkuni tsïuarhuni. 
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Urhetakua uénaspkaksï kuirusïkukata mánhaani maqueta arhikatani, enka jimpoksï úpirinka 

chúnkumani ka sesi mánhani, tátsekua mánharhitanhaspti sétima enka pámpetapirinka, 

tsimani jasï jukanharhi: tiámueri ka nylon arhiata. Tátsekuarhu, mánharhitanhaspti requinto 

arhikata, inte sétima enka pani jarhahka kúskakua ka kasïrhentsïkuaechani, 

mánharhitakuarhu usti kánekua sesi jáhkunhani. K’amakuni jámani, mánharhitanhaspti 

contrabajo arhikata, ka jimini tanimu jasï kústakua mánhanhaspti, ioni anapu, mítekata ka 

iasï anapu.  

Pireriecha jinkuni arisï úkauhrespti: ma uénani jámani, Andrés pireri mánhaspti témpeni 

tsimani pirekauechani, inte urhehtsïkusïnti inte pirekuaechani ka inte sánteru 

kurhantikuarheni ka jimini chxúnkuramaspti ts’auapiti jatsirani pirekuani tsimani 

pirekuaechani: anhanhatakua ka miíukuaecha. 

Tatsekuarhu mánhaspti Xarhatanga ka ima mánharhitaspti tsimani pirekuaechani: ju k’uini 

ka amu kurhantira, jimini amu uétarhespti tsimani pirekua jatsirani. 

K’amarani jamanini, kuerantaxapti ampe, exexapka ka kurhahkuarheni eska uétarhexapka 

ampe, amu úsïrempkakasï jánhaskani; jimpoka amu úsïrempka iamu sapirhati 

kurhahkuarheni. Isï jimpo pámpetaspti mánharhitani Matt mintsirakua ka pirekua ka inteni 

jinkini úspkaksï isï jámarharani eska sapi kurhahkuarheni.39 Uétarhesïnti arhini ka pakatani 

eska iámentu inte kústatiecha ka piretatiecha, amu ma jurhenkua p’itiespti, amu ma 

jurhentiespti, iamentu inte piretatiecha jimpanhenhasti irekuarhu ka mánarhitani jámani: 

kústatiechaespti enkaksï kurhantiparinihku ánchekuarhehka ka arhini eska p’intekua 

pirekuaechaeeri ka pirekuaeri. 

K’amakuni jámani úsïti niátani ka ánchekuarhenhani ka mánhanhani inteni jurhaukuaecha 

jimpo enka eratsekata japka ka uni ima jasï kuskua ka pirekua niátani ka kueraani enka 

iónitihki anapuepka. Mítenhaspti eska inte ánchetarakuaecha úsïnka sesi ts’éretantani ka 

miíukata péntaani kúskuani, k’oru uékaskachi jurahkuni eska isï pakarapirinka ka jámani 

uenheni ka eska ionitihku anapueni kurhantikuarheni, úsïnti sesi mintsitatarani ka ménkueni 

 
39  Pirekuarhu: Mintsirakuaecha. 

Pirekuarhu: Munchuhkurhakuaecha, tsípesïnti ka mitsirani. 

Pirekuarhu: Anhanhatakua, mintsirani mónhetarakua. 

Pirekuarhu: Uichu Sapichu, mánharhitasti mantani arhikuaecha. 
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kurhantitarahepeni ka jucha uékaspka ioni anapu pakatani.40 Ámuksï uékaska mahku jaspi 

pakatani. Eska amu jánhahka kúskua kurhaanhani ka mirikurhinhani uantakuani. 

 

5.1.7 KURHAHTAPERAKUA PIREKUA MÁNHAKATA  

 

Enka na k’amaranhapka mánharhitanhani pirekuaecha ka jeíaraniksï urhehtsïkuri ini 

karakataeri uantaspti eska uétarhesïrempka sánteru kurhatahpeni ka ts’éhkuni sapiechani 

jinkuni ka isï uni tánani sánteru uani uantantsïkuaechani ka uni uantantani nani na 

jánhasïkuarhespi sapirhatiechani jinkuni pirekuani kurhantitini. Inteni niátakua etsakuskaksï 

maru pirekuaechani márkuecha jinkuni enkaksï sapirhatiechani kánkuarheahka.  

Uantantani eska kurhaskaksï ka ts’ékunhaniksï sapirhatiecha jinkuni: Matt t’amu uéxurhini 

jatiri, María enka ma uéxurhini ka teruhkani jatirihka, Áslan enka tanimu uéxurhini ka 

teruhkani jatirihka. Ka Jesús enka tsimani uéxurhini ka t’amu kutsï jatirihka, jimini 

kúparhasti, Puki enka iumu tanimu uéxurhini jatirihka ka Kukumuta enka iumu t’amu 

jatirihka, kúntasïnkasï Xarhatangaeri uétarherini, kuxarheti sapichu enka xarhataka ampaki 

ampe. 

Matt ka María márkuestiksï, enka irekuarhekaksï nana k’eri ka kuita jinkuni, intechani p’urhe 

jimpoksï untontsïkuarhemenhasïnti, k’oru Matt amu úsïnti p’urheni iámu antatakuni arhini, 

sánteru arhisïnti ka mókuni utusï jimpo. Jimini úskaksï exentani eska inte pirekuaechaksï 

úska pakatakuni Matt jinkuni maru uantakuaechani ka arhikuaechani. Kurhankuparini eska 

ámutihki kurhankusïnka nani na enka marhuatanhahka ka xanharani uantakua, k’oru inteni 

kutsïecharhu enka ts’éhkunhaka xarhatasti eska uska jurhenkuarheni ka pakatani 

uantakuaechani. María, ámutihki uantasïnti, útasï urhu-urhumesïnti uantakuekani ka uékani 

ts’éntantani uantakuaechani enka kurhantika. Inte p’urhe jimpohku uantaxemenhasïnti, 

jimposï enka kurhahka pirekuaechani tsípesïsti ka tsankuarani ka uni mókuni jo arhiparini 

enka arhinhahka eska ménteru k’uanhaskumenhantahka pirekuani. 

 
40 Cuantizar; inte iasï anapu ánchetarakua jima marhuatanhasïnti manhakuarhu arhikata: Pro-Tools versión 12 

enka inteni jinkuni úsïnka úrhentani, kachuku, kuturani ka miíukuarhu jatsirantani, kúskakua ka mintsirakua. 
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Áslan jinkuni, inte charhakueparini p’urhe jimpo uantaxemenhasïrempti, iasï inte utusï jimpo 

arhinhasïnti ka isï mókuntani. Na uehki enka xarhatahka eska kurhankusïnka, pirekua 

kurharini uantantasïnti nante jempa eska kánekua tsípespka ka jeíapanhentani ka ménteru 

kurhahkuarheni eska kústamenhahka. 

Jesus nitamakuarheta sánteru jukaparhasti, jimpoka inte p’urheni jurhenkuarhesti ka 

petamusïnti ka kurhankuni, ka inte amu kurhankusïnti utusïni. Inte kánekua xarhatasïnti eska 

kámanhchasïnka kúskakuani ka pirekuachaeni ka intenha xarhataspti eska chuúxapaspka 

pirekuachani urhu-uruhumeparini uékani arhini. Kurhankuni eska ústasï ámutihki iamu 

jurhenasti mintsirani ka kúsïmuni inteni arhikuaechani. Uantantasïnti nante jempa eska 

kurhankuarhespka uantakuaechani enka amu míteka. 

Salomón ka Kukumuta intehtuskï márkuaesti ka inteksï p’urhepecha uantasïnti, iámentuecha 

jimpo. Isï uantantaspti interi pirenchi: “Una de las pirekuas que más le llamó la atención fue 

la del perrito, le hizo recordar a un conejo que él tenía y cuando se le murió […] le pregunté 

que si le estaba entendiendo y dijo que no a todo […]” Arhisïnti ka uantantani eska Puki 

pirekuaechani kurhaarini uékasptinha ka xarhatani chunkumani pirekuani kústakuekani ka 

piremuparini. 

Sani ménterueni jámastinha Kukumuta, jimpoka inte kúxarheti sapichueska. Ka ima isï 

uantantaspti: “se sorprendió mucho al escuchar pirekuas de niños cantado por niños, […] 

también pregunto de algunas palabras que no entendía […], reaccionaron de la misma 

forma a la pirekua del perrito […]”. 

Uantantastiksï eska nante jempka ka uahpa kánekuaksï k’eri ampe arhispka inteni jasï 

pirekuaechani kurhariani, sapichaeri pirekua. Ka ménkueni jeíapanenhtaspitksï ka inte 

kánekua jarhuataspti eskaksï sapirhatiecha úpirinka patsakuarheni ka pakatani 

uantakuaechani. Arhixakakaksï eska eratsekua jitenteska eska urhepatini isï inte jasï 

niátakuaecha, erankukua ka jurhenkua jinkuni niátanhahka ampe. 

Xarhatangaeri kúxarheti uéhtarha, irekuarhesti markuecha jinkuni, enka iámentuecha 

p’urhepecha petamunhahka. Ka ima tsitsi uantantasïnti eska exespka nani na enka jámapka 

kuxarheti sapichu ka xarhataspti eska sesi ka ampakiti ampe juánospka. 
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Ka terukurhini imani jinkuni enkani urhetakua uantaka, ménkueni kurhankuarhespti 

uantakuaecha jimpo enka amu meni kurhantipka, arhiparini eska ampe arhikuekasïrempi ka 

nani na úranhasïni. Xarharaspti eska amu kurhankusïrempka iónitihki anapu unantakuani, ka 

jiminisï tate jempaecheri jurhenkua marhuahti enka arhistakuahka sapiechani enka amu 

kurhankunhani jauaka. Arisï uantasïpti: “veo que es una motivación para los niños de volver 

a hablar p’urhé porque viendo a mi sobrina que al escuchar las pirekuas empezó a hacer 

preguntas y ya sabiendo el contenido le dio por aprendérselas […]”. 

Tsitsi uantantasinti eska ima kúxarheti úspka kurhankuntani nani na enka marhuani jáka ka 

úrakuarheni ka uni iámu kurhankuni pirekuani ka uni jantioku pireni. 

Kúntaparini eratsekua ka uantantsïkuaechani, úsïnkaksï arhini eska pirekuaecha mánhakata, 

uska juánoni tsípekua ka terekuarhekua sapiechani jinkuni. Erokuarhepirinkaksï sánteru uani 

ka amparhati uantantsïkuaechani, eska sánteru ioni kurhantiranhapirinka, ka 

kurhankunhantani. K’oru jurhiauecha jimpo ka k’amarhukukua jinkuni ini ánchekuarhetani 

uinhamarhexapti íntsïpentani ini karakatani. 

Kánekua marhuaspti k’uiripu k’ératiechaeri enkaskï uantantaka nani na enkaksï 

erankumapka. Uinhaperastiksï ka jukaparharantani p’urhechaeri uantakuani ka p’intekuani, 

eska sesi jimpo marhuaspka eskaksï sapirhatiecha antahtsïerapirinka ka kurhankunhani inteni 

jasï jurhenkua, amponhaskua ka mimixekuani. Ka kúntaskakspi uantantsïkua eska eskaksï 

k’éretiechahtu jurhenkuarheska ka pakataniksï mántani isï uantakuaechani enkaksï imaecha 

amu mítepka ka nani enka úranhaempka. Jánhaskua juánusïnti eranhaskani nani na enka 

sapirhatiecha míntamenhakata jaka, k’ératiechahtu sesi marhuatani jaka ka pakatakuarheni 

ka jurhenkuarhenhani. Ini jinkuni úsïnti chuperani inteni eratsekuani ka sesi jimpo 

marhuatantani ioni anapu uantakuaechani enkaksï mirikurhikata jaka ka enkaksï mirikurhiani 

jaka ka uni uinhaskuntani p’urhe uantakuani. 

Máteru uantantsïkua ma kúntaspti, kústati ka p’urhe jurhenkuarheri ma ka arispi uantaspti: 

“Me gustaron mucho las pirekuas, algunos de ellas se me hacen muy tiernas por las voces de los niños 

y me parece que a los niños les va a gustar mucho y además me gustó que se usaran palabras en 

p’urhépecha que ya están siendo desplazados por préstamos. Me encantó Mintsirakuaecha, está genial 
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y es muy pegajosa (ahí me tienes cante y cante) […], en general es un trabajo excelente con un gran 

potencial de lograr el objetivo de llegar a la niñez p’urhe-hablante.” Rubén-Darío. 

 

5.1.8 K’UANIHPAKUA 

 

Uinhaperani uétarhesïnti eska uétarheriska xarhatani, mítetarahpeni ka kurhatahpeni ini 

ánchekuarheta karakatani ka pirekuaecha mánhakata. Ini pirekua mánhakatani inte karakata 

pámpesïnti, ka inteni karakatani utusï jimpo i karakata pámpesïnti enka p’urhe jimpo jaka, 

arhikuekasïnti ma ánchekuarheta máteruni pámepesïnti. 

Ménteru uéntani arhini eska i karakata ánchekuarheta míntakata jarhasti sapirhatiechani ka 

ireta p’urhepechani. Isï jimpo, jurhenkuaecharhu ka k’umanchekuarhu sésimentu japirinti 

eska kústanhapirinka ka kurhaanhani. Eratskunhaxati ka jirinhakunhantani nani na uni 

inchahkuni jurhenkuarhu, urhehtsïkuriechani kurhaataarani ka eska niárapirinka 

marhuatanhani. 

Eratsekata jarhasti eska mítetarahpeaka ka exerahpeni línea arhikatarhu, enka jintehka iauani 

jatini ka eska uahka iauani niárani. Kúntani arhini eska jankurhentahkaksï eska inte 

sïrutsekua ka pirekuaecha niáraka k’umanchekua jurhenkuaecharhu, takukata jatakuaecharhu 

ka máteru isï, eranhaskani eska etsakurhiaka inte takukata ka pirekuaecha. 

Ménkueni kúntaxakaksï arhini eska xarhatani jámani ka mítetarahpeni ini pirekuaechani ka 

takukatani eska sapirhatiecha kústapirinka ka pireniksï ka uni isï exerahpeni eska sesi 

jimpoeska. Erokaparini eska isï úpirinkakaksï antarherani sánteru uani sapirhatiechani p’urhe 

ka utusï uantariechani ka máteru jasï petamutiechani. Ini jinkuni úxakaksï arhini eska úsïnka 

marhuatani p’intekuaechani ka jurhenkua, amponhaskua ka mimixekuani ka uni 

antakuarheni ka sesi úkuni juchari iretani ka uantakuani. 

Xarhatani eska sesi jimpo isïska, eska úsïnka p’ískuntani, p’intekauechani, kúskuani, 

pirekuani ka uantakuani; eska úsïnka sesi niátakua kaxumpiti ukua pirekuani jinkuni, amu 

tumina erarhukuni antarani; eska úsïnka ánchekuarheta, karakata ka niátakua juchari 
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eratsekuani marhuataparini, jurhenkua, mimixekuani ka amponhaskua ka amu erokuarheni 

jarhani eska nema januahka juchantsïni p’imutantani, eska Kuerahperi ampe, eskahtsïni 

janoaka p’ímutantani. Inte niátakua ka ukua jucha jimpo jarhasti, juchari jáhkirhu jarhasti. 

I kuskua mánhakata ménkueni uinhasïkuntaxati ka xarhatani eska karakataechani ka 

takukataechani mónhakata p’urhepecha jimpo péntani p’ikuarhenheka. Isï jimpo Uétarhesïnti 

sïrankuarhu uératini jupikani inteni uantanhiatani, jantsirirhu ka uni júskani, k’uanintsïkarani 

tsïkipu ka uni tsïuarani eska uahkua tsikirhirhuni ka antahpenuni jimpanhe p’urhe 

uantariecha, eranharhiparini sapirhatiechani, enkaksï iasï jurhenkuarheni jaka. Eranhaskani 

uétarhesïnti eska amu ioni jimpo juchari sapiechaksï uinhmarhecheati arhini antiksï amu 

ampe niátapi arhiparini: “es que mis padres no me enseñaron” ka máteru “mis abuelos y mis 

padres lo hablan, pero yo no”. 

Isïksï jarhaska, isï jarhasti iretsekua p’urhe ka i ánchekuarheta ka niátakua eronukuarhesïnti 

eska uahka xanhariecha mitakuarheni ka eratsekuaecha ka eska úpirinka sánhani arhini 

uinhapekuarhentani jucha anapu uantakua ka p’intekua.  
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ARHUKUKATA 6.  

 

 

6.1 K’AMARHUKUA, JURHENKUA KA UANTAKUA JURAHKUKUA. 

 

Kámakuni ka míkantani ini karakatani, uékaxaka uantantani ampe enka xani juánoka ka 

jurahkuni jurhenkua i karakata ka chúmakua ka imanihtu uantantani enka ampe amu 

marhuaka inte eratsekua hipótesis arhikata. 

Úskaksï kueraani témpeni ma pirekua ka tsimaniteru kuparhatanhasti, imani eratsekua 

jinkuni enkaksï jánhasïtahpeka karhakua exe je: (Capítulo 4, pág. 42) inte pirekuaechaksï 

eratsekata jarhasti enka arhinhaka utusï jimpo didáctica lingüística, nani enka uantakua 

uinhasïkutaranhaka, jukaparharanhantani, marhuatanhantani ka úranhantani ka páhtamiani 

pirenkuaechani. Inte pirekuachasï jukaraspti jurhenkua ma parhakuahpeni anapu, ka santeru 

ireta p’urheo anapu uantakua ka jurhenkua. Jimini páhtamanhasti, nani na arhikua, fonología, 

morfología, sintaxis ka semántica enka xarhataka nani na marhuaxaki uantakuaecha. Nani na 

jurhenkuarheni kurhaani ka petamuni, tséntantani ka mínkuarhentani iasï anapu ka ioni anapu 

uantakuaechani. 

Jimpanhe ampe enka juanoni jaka jintesti, eska inte pirekuaecha k’uétsapesïnka 

jurhentahpeni ka arhisïtatsïpeni p’intekuani, mimixekua, kaxumpekua ka amponhaskua; 

inteni jurhenkua enka ireta p’urhe jatsikaurheka. Inte ánchekuarheta maesti enka amu nani 

xarhatanhahka, enka amu exenhahka ka amu jukaparharani. 

Inte jurhenkua pirekuaecharhu jatsiranhasti ka isï xarhatanhani eska na mítenhaka ka 

kurhanhani: pirekua iónitihki anapu, ka pirekua mítekata ka sánteru kurhahkata ka pirekua 

jimpanhe arhikata, iasï anapu; uékaskaksï isï xarhatakuani sapirhatiechani, eskasï míteaka ka 

antarheraniksï inte jasï pirekuaechani, sesi jimpo kurhankuparini eska, eska tanimu jasï ampe 

kuntaxakaksï ioni anapu, santeru mítekatani ka jimpanhe ampe. Máteru jasï eratsekuarhu, 

erankukuarhu, parhakuahpeni ka uantakuarhu inte pirekuaechaksï amu sani jukaparhasïnti, 

isï exenhani eska kúskaku ma. 
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Karakuarhesti p’urhe jimpo sïrutsekua ma enka inteni pirekuaechani pámpepirinka ka 

jánhastahpeni. Uantantani eska uénani jámani p’urhe jimpo karakuarhexapti, ka uétarheni 

móhtakuni ka jurahkuni jucharu jurhimpekuani ka isï niátani eska na kurhamenhapka utusï 

jimpo. Uétenaska karani utusï jimpo ka uétarheni mónhantani, eskua ka uantakua ka jimini 

uénani atarhutakuarheni, uantakua ka arhikua p’urhe jimpoka amu jatsisïnka enka uahka 

móhtanikuni utusï uantakuarhu, isï jámani tsínchesïnti eratsekua, uinhapekua ka tátsekua 

jimposï amu jukaparharanhantahti. Mítekataesti inte eratsekua amu ma uantakua úsïnka 

sésimentu mónhantani ka pakatani p’ikuarhenhekua ka p’ikuarherakua. 

Inte jasï erankukua jinkuni, utusï ka máteru k’érati iretsekuaecha, juchari jurhenkuani amu 

úsïnti jukaparharantani; ka xanku isï uantatseni eska inte sesi jasï ma niátakuaeska ka 

p’intekua ka xanku. Ka iretaecharhu inte eratsekua k’uétsapesïnti ka jukaparhakuani ka inteni 

jasï amponhaskua ka jurhenkua jimpo utasï iásïkuarhu isï tsípiti janhasti uantakua ka 

p’intekua. Eranku je namoni iretaecha pakarasïni. Inte karakata niátanhaspti utusï jimpo, 

eskamentu na juramumenhaka karhakua uératini; inte xarhatasïnti eska amu sani 

janhanharhinhaska juchari uantakua ka p’urhehkukua. 

Sánhani arhini inte eratsekua usti uinhapeni ka ts’ïrini, jarhuakuarheparini nana k’ératiecha, 

pirerichaeri jurhenkua ka amponhaskua jinkuni, intechaksï mítesti niátani ka sesi jimpo 

marhuatani. Inteni jurhenkua terukutanhasti ka uantontsïkuarheranhani utusïchaeri eratsekua 

ka karakataecha jinkuni, enkaksï arhihka utusï jimpo: métodologia, ka imani úratakuaecha 

enka inteni jasï karakatarhu kurhahkuarhenhahka. 

Inteni karakata ka chúmakua xarhataxati jurhenkua enka ts’éhkunhaka ka marhuatanhani 

iretsekuaecharhu isï enka uantakua k’amanteni jaka, tsïtanhani ka mirikurhinhani. Inte 

erankukua ka úratakua terukutasïka inteni jinkuni enka ireta p’urheo inchahkutini jaka, ima 

jurhenkua enka uantakuarhu jaka ka enka tata ka nana k’ératiecha, tate ka nante 

jatsikuarhehka, inteni enkaksï ixu xarhataka ka sesi jimpo marhuaka. 

Isï jámani pirekua usti uinhapekua xarhatani ka jukaparharanhantani, exentaskaksï eska 

úsïnka inteni jimpo eíankuhpeni ka uantantani jurhenkuani, p’intekuaecha, amponhasïkua ka 

uantóntsïkuarhetani. Pirekua xarhatasti uinhapekua ka uni inchahkuntani ireta p’urheo ka 

antarheraani sapirhatiechani ka tsínharhitani imaechaeri amponhasïkua ka jurhenkuani; 



 

95 

 

inteni jimpo jurhenkuarheni jimpanhe uantakua, iónitihki anapu ka p’intekuaechani enkaksï 

sïrutsekuarhu jánhastahpeni jaka ka enka taate jempaecha ka jurhentahpiriecha jarhuatahka 

jánhasïtahpeni. 

Inte chúmakua ka eratsekua, enka xanhatanhaka p’urhepecha uantakuarhu mintakata, 

jánhaskani uétarhesïnti eska ma uantakua ka iretsekua táchani jarhanhasïnka ka isï jimpo ma 

jasï chúmakua ka niátakua uétarhenchani, ma jasï enka uahka uinhaperani ka jima marhuani. 

Amu ma uantakua, uantari ka iretaecha mahkua jarhanhasïnti, enka jinkuniksï arhipirinka 

eska mahku chúmakua úranhahka iamu parhakuahpeni; mámaru jarhastiksï uantakuaecha, 

naniasï tumina kani jarhasïnti ka sesi irekaurhenhani, ka naniasï komu irekuarhenhani, imani 

jinkuni ts’éretanhani enka komu irekuarhenhaka. 

Usïnkaksï arhini eska iretsekua p’urhe jatsikuarheska inteni pirekuani inte p’intekua enka 

untakuani kánkuarhehka, ka marhuani uinhaperantani ka móhkutahpeni uantakuani, inteni 

jimpo utasï p’urhe marhuatanhaxati; k’oru uantanhiatani sapirhatiecha jinkuni jarhasti 

enkaksï ámuteru jurhentanhani jaka ka irekua iasï anapu jinkuni, pirekua intein jarhataxati 

sapicha antarhetani uantakuani, jurhenkua ka kúskakua ka iasï anapu ampe marhuataparini, 

sesi ka ampakiti ampe niátaparini “las buenas prácticas” ampe úranhaxaka, exeni ka sesi 

jimpo marhuatani. 

Inteni eratsekua antsitasïnti eska uétarhenchasïnka ma iretsekua ka uantakua k’éhpahka nani 

na chúmani ka káskuni nani na uinhaperakuarhentani ka marhuatanhantani ma uantakua, inte 

úsïnti isï úkuarheni enka uantariechaksï niátahka ka mínkuarhentani, arhintaparini ka mítetini 

ma parhakuahpeni anapu chúmakua ka jurhenkua; ka uni terukutantani nani na enka 

jánhasïkuarheahka iretarhu ka uantariecha jinkuni, isï uni jatanhetantani ma chúmakua enka 

pakarakuahka uantakuani ka amu ma jurhenkua ka uantakuani tamu uni, ikichakuaeni 

p’ikuastani. 

Exentaskaksï eska úsïnka pirekua jinkuni uantontsïkuarheni ka terukutani jurhenkuani, 

amponhaskua, uantakua ka p’urheri p’intekuani. Juchaksï jatsikuarheska pirekuani enka amu 

ma niátakua jinkuni terukurhintahka enka máteru iretsekuaecharhu marhuatanhahka; enka 

ma uhka eranhakua p’itani, ka ts’éntantani ka p’urhe jimpo mónhantani, inte amu 
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marhuasïnti, jurahkunhasïnti ka amu úranhaniksï. Uani chúmakuaecha jurahkunhasti ka 

mirikurhinhani. 

Jurhenkuarheskaksï ka niárasti uinhapeni eratsekua eska pirekua sapiechani jinkuni ma 

piremukua ka kúsïkakua kánekua uinhamu inchahtsïnka ka pakahtsïnhani uantakuaecha ka 

jurhenkua, na uehki amu míteni ampe arhikuekasïni inte tátsekuarhu úsïnti arhistamenhani 

ka jánhasïtanhani k’ératiecha ka jurhentahperiecha jimpo, jiminisï jati jurhenkua, enka na 

jimini niárahka ka uaxasïtanhani eíankunhani. 

Inteni jasï ánchekuarhetarhu, sustentable ka xunhupiti arhikata, terukutasïkakasï eska amu 

nema jatsiaka juramukua sánteru k’eri, karhakua jarhani, eska míteti úkuarhe, uantariecha ka 

iretarhu anapuecha ménkuenisïnka, amu nema sánteru mítesïnti imahku enka petamuahka 

jima anapu uantakuani, máteru enkaksï amponhasïkatieka jintesti naantecha enkaksï 

sapiechani t’arhexerahpeni jaka ka míteniksï inte niátakuani. Inteni niátakua jinkuni ireta 

p’urhe ka uantakua útasï tsípiti jarhasti jimpoka nante ka taate, nana k’eri ka tata k’eri 

petamunhasïnka imaecheri uantakuani jimpo. 

Xarhantasti eska uétarhesïnka charhakutihku uantaxekuani ka úrani uantakuani, 

sapichueparini, xukani jámani, arhistakuni jámani, jánhastani, sesi arhintani jámani ka 

p’urhehkukuaeri jurhenkua ampe, jiáni urani ka isï uantaxekuani eska k’uiripu k’eri ma, amu 

sapi-sapimeni arhini. Intehtu xarhantasti eska amu úsïnka ónharhini arhini eska ireta utusïrhu 

irekaska, niárani taate ka naante úrani jarhani p’urhe uantakuani, inte sapi úsïnti 

jurhenkuarheni uantakuani, uanopakusïnti utusï uantakuani. Xani kani uinhapekua jatsiti 

nánteri uantakua ka i pirekuaechaksï jurhasïnti jarhuani sani inteni niátakuani. 

Nánteri uantakua L1 ka lengua materna k’umanchekuarhu ka márkuecha jinkuni 

jurhenkuarhenhasïnti, amu jurhenkuarhu; jurhenkuaechaksï jarhuasïnti uantakuani 

k’uiriperani. Jimini jurhentahperiechaeri jimpo jarhasïnti, ménichani intehtuksï amu 

uantasïnti jucha anapu ka enka míteaka sánteru utusïchari ampe jurhentahpenhani, 

exekuarhexaka sapi jucheti jinkuni. Educación inicial ka prescolar ka primaria intechaksï 

jarhuataxati eska k’amanteaka. Inte niátakua xarheni uétarhesïnti niátani, arhikuekani eska 

sapirhatiecha jinkuni uétenhasïnti ts’éhkuni nani na enka uétarheaka, miani eska intechaksï 

sapirhatiesïnka, inteksï amu ma uantakua mítesïnti ka sesi jarha ka p’urhe uenani 
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uantaxekuani; mítekata jarhasti eska utusï uantakuani tátsekua úsïnti sánhani arhini 

jurhenkuarheni ka isï tsimani uantari jeíarani ka tanimu petamuni enka isï uétarheaka.  

Uétarhesïnti arhini ka xarhatani eska uantakua ixuesï anapu, enkaksï indígena arhinhahka; 

jatsikuarheska uantakua, t’irekua, xukuparhakua, iretsekua, jakahkukua, amponhaskua ka 

máteru ampe; inte arhikuekasïnti eskaksï jucha ma parhakuapenieska. Enka amu 

erokuarhepirinka eska janoaka uérakua jatini nema enka uantahka ampe uétarhesïni uni, nani 

na jámani, juchaksï ampe uétarhenchasïni; miani eska juchaksï petamusïnka, juchachisï exeni 

jaka na jánhaskuarheski uantakua jinkuni, ne uantasïni, ne mirikurhixaki, ka antisï ámuteru 

jurhenkuarhenhaxaki, inteni ampe juchaksï exekuarhexaka. Juchari jimpo jarhasti inte 

niátakua. 

Eranhaskuarhu pakarasïnti ka mintsikani eska niárahka sánteru k’uiripeni i eratsekua 

uantakua uinhaskuntani, p’ínkukua ka marhuanchakua, nani na jirinhakuntani eska 

jarhuatakateru eska jurhentahpenhahka ka petamunhani, eranhaskasïnka máteru 

ánchekuarhetarhu isï, eska niárahka uantakua jukaparharanhantani, eska nákinteru ma 

uantakua parhakuahpenirhu anapu. 

Uékasïnka uantantani eska iónipaska tsimani uéxurhikuaecha ka uni karakatani k’amatani; 

uantantahka anti jimpo isï niáraski. Uétenani jámani eratsekata jarhaspti eska 

marhuatapirinka jucheti uantakuani ka inte jimpo karani ka eska k’amarhukunhapirinka 

“forma de titulación” inteni pirekuaecha mánhanhapirinka ka pámpetakuarheni sïrutsekua 

ma nani enka uantantapirinka ka jánhastahpeni p’urhe uantakaueri jurhentahpekua ka 

p’intekuani; pirekuaecha enka sapirhatiecha míntanhaka, ka jimpo isï unatasïnka 

karakataecha inteni káskukau PLI nani na ua ma k’amarhukuni jurhenkuani. 

Imani tánkuarhekurhu coloquio arhikata, xarhatanhasïpti naniasï ka ampe niátapirini ka 

ánchekuarheni, uantantaxaka eska i eratsekua kánekua uantatsenhaspka; isï 

kurhankutarahpesïnti eska amu meni xarhatanhaxapka i jasï eratsekua ka karakata enka 

erankukua amu imani marhuatapirinka enka ma parhakuahpeni marhuatanhahka. 

Xarhatanhasti eratsekuani enka iretsekua p’urhe jatsikuarheka ioni isï anapu. K’oru 

uantantani eska amu jiáretanhaspka jucha anapu jimpo karantani. 
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Inteni jimpo kurhankuarhesïnka, nani na jimpo inte kérenchekua ka k’umanchekua CIESAS 

jurhenkua enka ánchekuarheahka ixu anapu uantakuaechani, erarheantani ka karantaani. Ka 

antisï amu ueka eska niátakuarhepirinka i jasï ánchekuarheta, enka sesi jimpo míteka 

uantanhiatani ka jarhuaperatani k’uanhasïkuntani ireta p’urheni, nani enka 

ánchekuarhepirinka, kurhankusïnka eska imani jimpoeka enka i karakata amu kánerasïnka 

ka k’uiriperani academia arhikatani. Enka marhuakuahka imaechani jiahkani amu 

marhuasïnti i karakata. 

Inte juramukua karhakua uératini jurhasti eska sesi jimpo karakata ma uétarhepirinka 

arhikata “tesis” enka marhuatapirinka ka xarhatani imani ampe enka xani jurhentanhaka ka 

kurhahkuarheni eska utusï jimpo karakuarhepirinka, jimini marhuataparini utusïchaeri ka 

parhakuahpeni anapu jurhenkua. 

Inteni eratsekua jinkuni inchamukuspka ini jurhenkuarhu ka marhuatani eskamentu na jaka 

p’intekua ka jurhenkua. Inteni jinkuni uantakuarhentasïnka eska i karakta ióntaska ka 

ióstarani jurhiauechani jimpoka isï jámparini tanimu ampe niátakaurheska; tanimu 

ánchekuarheta, tanimu karakataechani: exe je, pirekuaechani mánhani ka sïrutsekua enka 

pámpetani jaká, ka tátsekua tesis utusï jimpo karakata eska na kurhamenhaka ka ménteru 

tesis p’urhepecha jimpo karakata. 

Uinhaperani eratsekuani eska inteni jinkuni niárahka jukaparharanhantani ixu anapu 

uantakuaecha ka imaecheri niátakuaecha; arhikuekani: jurhenkua, amponhasïkua, mítekua, 

ampe enka iretaecharhu jukaparhaka, jimpoka intechaksï mítesti nani na k’uiriperani ka 

uinhaperantani uantakuani ma, eska tsípiti jauaka iásïkuarhu jamperi, ini jurhiatekuaecha 

enka utusï uantakua sánteru úranhani jaka ka sánteru uinhapeni jarhani. 

Uantakua sapichu ma jurahkuni eska erokuarhesïnkaksï eska sánhani arhiahka 

marhuatanhani sesi jimpo inte pirekuaecha, eska marhuatanhahaka, ka eska niáraka p’inteni 

kurhantianiksï sapirhateicha pirekuaechani ka eskaksï jurhenkuarheahka uantakua ka 

pirekuani. 

P’imarheni imaechani enka p’urhe úkuarhenhani janhahka, eska amu eratsekuarhuhku 

jintenhahka, eska eratsekua jókurhiaka ampe enka mintsitarhu p’ikuarhenhehka, nani na enka 
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k’uiriperanhahka p’urhehkua jinkuni ka ampe enkaksï petamuaka. Amu kasïpekuaesïnti ma 

ampe uantani ka máteru ampe kurhankutarahpeni, jankua ka eratsekua ampe jinkuni. 

Uantantani eska inte p’amenchakua Covid-19 atarhukuska ini niátakuani; inteni jimpo amu 

nirasti kurhantikaurheni uanekua iretaecharhu anapu p’urhe uantakua, máteru sapirhatiecha 

enkaksïu p’imarhenhapirinka, arhikuekani eska xarhatanhapirinka: variante arhikataechani; 

sapirhatiechaksï amu usti kuirukataechani enka inteni sïrutsekuani kasïperapirinka, isï jámani 

Cheranatzicurini anapu uantakuahku marhuatanhasti. 

Xarhatani eska amu niárasti etsakurhini ka ts’éhkunhani eska na eratsekata jápka  

jurhenkuaecharhu; inteni p’amenchakua jimpo. Ka uantantani eska kurhataranhasti maru 

namo jurhentahperi preescolar anapuechani, maru pireriechani, enkaksï terukutaka uantani 

eska sapichaeri pirekuaechaksï marhuauati sapiechani jurhentani maru uantakuaechani 

p’urhe jimpo, miiurani, atakuaechani ampe ka inteni jurhenkua enka k’éritini 

kurhankunhahka, uantakuaeri ampe. 

Uantontsïkuarheparini ka kurhatarini urhehtsïkuri DGEI jurhentahperi Lázaro Márquez J. 

enka terukutakaksï eska sesi jarhaska ka uétarherieni eska úrakuarheahka ka niárahka 

sapierhatiechani jinkuni inte pirekuaecha, jimpoka jatanhentasïnka jucha anapu ka 

p’intekuaecha jinkuni; jimposï uantati eska uétarhesïnka xarhatakuani supervisor ka jefe de 

sector ka jánhastaani nani na enka úkata jaka inte pirekuaecha ka sïrutsekua ka isï jámani 

úniksï uinhamarheni eskaksï inchahtanhaka ireta p’urheri jurhenkuarhu. Eska iápuru 

kúskahka ka etsakunhani. 

Terukuntaasïnti ka kurhankukuarheni intechaeri erankuntsïkua, uantantsïkua, kurhantikua, 

iámentu ampe usti isï kurhahkuarheni eska kúskakua ka pintekua p’urhechaeri; jimini 

jurhenkua kánkuarhesïnti, uantakua ka p’itenkua ampe ka eska inte sapi enka mintsirahka 

kánekua jarhuasti eska sapirhatiecha mínkuarhentahka ka p’ikuarheraniksï eska 

intechaeriska. Intehtsïni mítachesïnti eratsekuani eska uinhamu uétarhexaka 

jurhenkuaecharhu pérani ka xanhatani inte chúmakuaechani enkaksï jurhentahperiecha ka 

jurhenkua janhanharhiaka ka jarhuaniksï uinhaperani ka úrantani ka arhisïtatsïpeni 

p’urhepecha uantakuani. 
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Ini karaktarhu isï marhuataxakaksï inteni auntakuani lenguas indígenas, isï pakataska eska 

jucha anapu uantakua, enkaksï arhipirinka utusï jimpo lenguas originarias ini iretsekuarhu 

anapu, ka eska p’intepirinka nánkiteru ma iretsekarhu anapueuaka ka petamuni ma isi 

uantakua eska isï arhikuarheahka ka mítentsïkuarheni, sánhani arhini mirikurhini iteni 

uantakuani. 

Uantanukuarhentani jámaparini, uatapetini jurahkusïnka karakatahu, eska kurhankue ne enka 

nitatarheka ka uni arhintani ka kurhankuntani karakatani, miá je eska úkua jukaska karani 

jucha anapu jimpo ka ménkueni eska arhintani, jimpoka juchaksï amu meni jatsispka 

p’intekua inte karakuaeri ampe inte iasï sani anapuesti. 

Kurhankuni eska uétarhesïnka marhuatani ka úrani jarhani p’urhe uantakuani pauani pauani, 

nani enka uétarheaka, menku isï. Jánhaskani eska iámentu uantakuaecha ka sánteru juchari 

uantakua kánekua jukaparhakuaeska; erankumani eska uantakua jimpo jurhenkuarhesïnkaksï 

juchari jatsikuarheta ka kurhankuni juchari parhakuahpeni anapu, kurhaaparini, exeparini ka 

tátsekua ts’éntantani ka tátsekua k’uiriperani. 

Ju je kurhankuni eska ne enka útasï petamuhka uantakuani, kánekua nitatarhekua ka 

amponhasïkua jatsiska enkaksï juchari taatecha jurhentaka inteni uantakuani ka juchari jimpo 

jarhasti eskaksï niárahka jurhentakuarheani juchari uátsïechani ka márkuechani, isïsti 

p’urheri niátakua ka jánkua, uantakua jimpo usïnti jurhentkuarheni juchari p’intekuaechani. 

I karakata marhuataxati eratsekua amponhaskua ka purhe karakuani eska exenhahka ka 

kurhankunhani eska úsïnka jucha anapu uantakua jukaska uinhapekua ini jasï 

akarakataecharhu; ka eska ixu urhepatini máteru nema úahka chúnkumani inteni xanharini 

ka marhuatani ka jukaparharantani juchari uantakuani, uinhaskuntani, marhuatantani, 

p’inkuni, jukaparharantani. 

Isï jámani amu nemani erokani eska juuaka inteni niátani, jimpkoka juchariska ka amu 

máteru nemaeri, jarhuahpeni, ánchekuarhuni, marhuatsïpeni ka purhehkuni, juchari 

unatakauesti ¡¡juchari uinhapekuaesti!!  
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